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W  life i^rcic Stalli $att$i$
m v .  3 2 31u3gegebett ben 5 . 9$lat 1 9 2 3

159 SM b t o m w e u
§U)tfĄett 2>eutfd)lant>, ^ a le it  unb ber fyreieit © tab t 2)fi»jtg  ft&er ben freien SurcIjflaugStterfelir 
jiDtfdjcn D jtym tfjen  unb bera itbrigeu 3)eu tj$Iau b , uuterjeidjnet in  $ a r t3  am 21. 9lprU 1921 .

9luf © ruub be3 ©efe^eg bom 21. (September 1922 (©efefjblatt © eite 444 ) toirb p erm it ba§ 21b« 
fommett gioifd^en $eutf<f)lanb, ifM en unb ber greiett © tab t Sbattgig uber ben freien $>urd)gang3berfel)r 
gtoifdfen Dfipreufjen unb bem iibrigen ©eutfdflanb berfunbet.

$ a s  ?tbfommen ift feit bem 27. 9lpril 1922 in  Yraft.
S t a n  g i g ,  ben 10. Slpril 1 9 2 3 ,.

3>er Senat bet ^teieit Stabt ^an^tj}.
Dr. Zielini. Dr. Frank.

Conyention
entre 1'Allcmagne et la Pologno et la Yille 
Librę de Dantzig concernant la Liberte du 
Transit entre la Prnsse Orientale et le reste 

de TAllemagne 
Signes a Paris le 21 AvrU 1921. 

L ’AlUmagne,
d une part,

E t la Pologne et la Ville Libre de Dantzig,
d’autre part, 

E tant animees du desir de regler la liberte 
du transit prevue a lartic le  89 du Traite signe 
a V ersailles le 28 juin 1919 ainsi que l article 33 
de la Convention polono - dantzikoise signee a 
Paris le 9 novembre 1920 et de conclure la Con
vention prevue a l article 98 du Traite de Ver
sailles,

Les Plenipotentiaires suivants:
M. Gerhard von M utius, Ministre pleni- 

potentiaire, 
agissant au nom du Reich Allemand, et 

M. Casimir Olszowski, D irecteur de De- 
partem ent au Ministere des Affaires 
Etrangeres,

agissant au nom de la Republique Polonaise 
qui represente aussi la Yille libre de 
Dantzig

en vertu des articles 2 et 6 do ladite Convention 
du 9 novembre 1920,

Ollt convenu, apres avoir echange leurs pleins 
pouvoirs reconnus en bonne et due forme, Des 
Dispositions suivantes :

Slbfommen
Itmfdjeu $ c n t f d ) la n & ,  $ u l c u  unb Her $vcien  
6 ta b t iiber bctt freiett Surdjgaitgds
Dcvlcljv jmifdjeu Cftpmtfgctt itnb beut Sbrtgeu 

$eutfrf)lattb 
uuterjeidinet tit ^artS ant 21. Jlptil 1921. 

® e , . t [ J , I a „ b  e t e t t d s
unb ^ o l e t t  unb bic g r e i e  © f a b t  ® a n g i g

anberfeitg,
befeelt bon bent SButtfcfje, bie hit Strtifel 89 be3 ant 
28. 3uni 1919 in S8erfaitfe§ ltntergeicfjneien 93ertrag6 
unb ittt Slrtifel 33 ber ant 9. 9tobember 1920 tit 
?j$ari3 abgefdjloffenen ifMnifdpSDangiger $onbentiou 
borgefelfene greitjeit be3 Ś)urcljgaitg§berfef)r3 gu 
regeln unb ba3 tnt Slrtifel 98 be3 SBerfatller 93er= 
trag§ borgefelfene Slbfommen gu fcpejgen, fjaben 
buret) folgeitbe 33ebolImddEjtigte:

§ern t ©erlfarb b. Ti nt ing,  ©efaitbter unb 
bcboffmddftigter Tditifter, 

tjanbelnb int Tatnen be§ ®eutfd)en Sleidfeg, unb 
tperrn Saftmir DBgotoff i ,  ©epartementS* 

bireftor im SKiniftertum be3 2(u§iodrtigen,

tjanbelnb ittt Stamen ber. iftepublif SJJolett unb 
gteidjgeitig in betn ber greiett ©tabt 
©angtg,

gemctfg Strtifet 2 unb 6 ber obenertuixljnteu $onben- 
ttou bont 9. Tobembet 1920,

ttad) 9lu3taufcf) itjrer in guter uttb getjdriger 
gorttt befuttbenett SMmadfjten folgeitbe Seffitntnungen 
bereinbart:

(2td>ter S a g  nad) Slbtauf beż SluSgabetageS: 13. 5. 1923).
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C hapitre I.

Clauses generales.
Article Premier.

La Pologne accorde a l’Allemagne la liberte 
de transit aux personnes, marchandises. navires, 
bateaux, voitures, wagons, services postaux, tele
graphiques et telephoniques, en transit entre la 
Prusse Orientale et le reste de l’Allemagne, a 
travers le territoire (y compris les eaux terri- 
toriales) cede par 1’Allemagne a la Pologne en 
vertu du Traite de Versailles. Sauf les exceptions 
et les restrictions prevues par la presente Con
vention, la liberte de transit s’etend k  toutes les 
voies de communication et a tous les moyens 
et modes de transport par terre et par eau. Elle 
comprend entre autres les services postaux, tele
graphiques et telephoniques.

Dans le cas d’evenements imprevus qui entra- 
veraient les communications a travers le terri
toire cede par l’Allemagne a la Pologne, un trafie 
par chemins de fer sera provisoirement assure par 
le Gouvernement polonais a travers le territoire 
de l’ancien Royaume d e ' Pologne cree par le 
Congres de Vienne.

La Ville libre de Dantzig accorde a l’Alle- 
magne, a travers le territoire dantzikois, y  com
pris .les eaux territoriales dantzikoises, la liberte 
de transit prevue a l’alinea premier du present 
article.

L ’Allemagne accorde k la Pologne et a la 
Ville libre de Dantzig la meme liberte de transit 
aux communications entre ces dernieres, a travers 
le territoire allemand situe sur la rive droite de 
la Vistule, tel qu’il est specifie a l'article 96 du 
Traite de Versailles.

Pour autant que la presente Convention 
n accorde pas a l’Allemagne des droits plus 
etendus, la Pologne et la Vide libre de Dantzig 
seront tenues de traiter les personnes, marchan
dises, navires, bateaux, voitures, wagons, services - 
postaux, telegraphiques et telephoniques transitant 
sur leurs territoires en vertu de la presente 
Convention, en ce qui concerne les facilities,■ 
restrictions et toutes autres matieres, au moins 
aussi favorablement que les personnes, marchan
dises, navires, batequx, voitures, wagons, services 
postaux, telegraphiques, telephoniques de natio
nality  origine, importation, propriete ou point 
de depart soit polonais, soit dantzikois, soit 
jouissant d’un traitem ent plus favorable que 
le traitem ent national polonais ou dantzikois. 
L ’Allemagne sera tenue a la meme obligation en 
ce qui concerne le transit d’origine polonaise ou 
dantzikoise.

S l r t p i t d  1 .
'M g  en tente  © eftitn ttttttigett.

Sir t if e I 1.
ifM eu geftept ®eutfdplanb hie greip eit beg ®urdj» 

ganggberfeprg fur $erfotten , 28aren, (See* uub g ’lufp 
fc^xffe, gaprgeuge, difettbapntoagen, fur ben ijSoft*, 
®elegrappen= unb fternfprecpbietift gtoifćpen Dftpreuffen  
unb bent itbrigen ®eutfcplanb burdp bag non ® eutfdp  
lanb Iraft beg SSerfatEer SBertrageS an ijM en  ab« 
getretene © ebiet einfdglte^lic^ ber ^opeitggetoaffer gu. 
Iporbepaltlicp ber in  bent gegentndrttgen 2lbfomtnen 
borgefepetten Slugnapnten unb dinfcpranfungen erftrecft 
fid)1 bie greip eit beg ®urcpganggberfeprg auf aUe 
33eforbernng§)cege, ade SlefotberungSm tttel unb ade 
Śeforberunggarten gu SBaffer unb gu Sattbe. S ie  
begreift u . ' a. and) ben iflofb, £elegrappen* unb 
gernfpreepberfepr in  fid).

g a d g  unborpergefepene dreigniffe ben ®urcp» 
ganggberfepr itber bag bon ®eutfcplattb an ifJolen 
dbgetretene © ebiet beeintracptiaen fodten, tbirb bie 
ifMnifcpe iftegieruitq boritbergepettb einen difenbapn*  
berfepr b u repbag © ebiet beg epeutaligen ^onigreicpg  
ipolen, fo tnie eg bitrcp ben SBiener ^ottgrefj ge* 
fc^affext mar, ficperfteden.

® ie  g re ie  S ta b t  ® attgig getbdprt ®eutfcplaitb 
bie int erften Slbfalj biefeS SlrtifelS borgefepene grei*  
f)eit beg ®urd)ganggberteprg burcp ® angtger ©ebiet 
einfcfjlie^XicE) ber ® angiger §opeitggeu)dffer.

®eutfcplanb getoaprt ifJolen unb ber greien  S ta b t  
® angig  fur beren gegeitfeitigen 33erfepr ben freien 
® urd)gang burcp bag ‘ auf bent recptett SBeicpfelufer 
gelegene tut Slrtifel 96  beg griebettgbertrageg unt« 
fcpriebene beutfdpe ©ebiet.

S om eit bag gegentbdrtige Slbfontmen ®eutfcp* 
lanb uicf)t roeitergepenbe Dtecpte einraum t, fittb ifM en  
unb bie g re ie  S ta b t  ® angig  gepalten, ben ^erfonen , 
SBaren, @ee= unb ^lujgfcptffen, gaprgeugen, difett* 
bapnwagen, bent i^oft*, Xetegrappen* unb gernfpred)* 
berfepr beitn ® urd)gang burcp ipr fQOpeitggebiet Iraft 
beg gegenmdrtigcu 2lbfontnten§ in  begug auf bie 
drleioptcrungett, dinfcpranfungen unb fonft in feber 
£>inficpt ntiitbefteng eine gleicp giinftige Śep an b lun g  
guteil tnerbett gu taffen toie ben iperfonen, 2Baren, 
See* unb gduifdjiffen, gaprgeugen, difenbaf)uibagen, 
bent ipoft*, ® elegrap|en* unb gernfpredjberfepr pop  
itifdjer ober ® attgiger Diatioualitdt, UrfpruttgS, £>ei> 
funft, d igentunt§ ober Slbgang§orte§ ober fo!d;en, bie 
fii§ gegeititber bent polnifdfen ober ® angiger ittttereu 
aSerfepr einer beborgugten 33epanblung erfreuen. 
® eutfdflanb pat biefelbe 9Serpflicptung gegettuber bent 
®urcf)gang§berfepr polnifd)er ober ® angiger ^ erfu n ft.
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Article 2.

Les marchandises en transit seront exemptes 
de tous droits de douane on autres droits 
analogues.

Article 3.
Sous reserve des dispositions speciales de la 

presente Convention, il ne sera tenu eompte 
dans le transit ni de la nationalite des personnes, 
n id e l’origine des marchandises, ni de la nationalite 
de 1'expediteur, ni de celle du destinataire.

Article 4.
Le trafie en transit sera effectue soit sous 

la forme du transit privilegie. soit sous la forme 
du transit ordinaire.

Le transport des voyageurs en transit privi
legie sera effectue par les trains ou par les parties 
de trains qui y seront specialement affectes. Les 
voyageurs de ces trains, ainsi que leurs bagages, 
seront exempts de toute formalite de passeport 
et de douane, sauf — pour ce qui concerne les 
passeports — les stipulations speciales prevues 
au chapitre YIII.

Les voyageurs empruntant ces trains n’auront 
le droit ni de livrer, ni de recevoir des objets 
quelconques dans -le pays de transit, ni de des- 
cendre, sauf — pour ce qui concerne la descente — 
les stipulations speciales prevues au chapitre VII.

Le transport des marchandises en transit 
privilegie sera effectue par des trains entiers.

Le transit ordinaire sera effectue par tous 
les moyens autres que les trains privilegies.

En ce qui concerne le trafie on chemin de 
fer, les lignes ouvertes au trafie de voisinage 
seront affectees au trafie ordinaire.

En ce qui concerne les formalites de passe
port et de douane, le trafie en transit ordinaire 
ne sera soumis qu’aux dispositions stipulees aux 
chapitres VII et VIII.

Article 5.
Le trafie en transit sera soumis aux lois du 

Pfyf .° transit relatives au maintien de l’ordre 
et de la securite publique, ainsi qu’aux lois et 
reglements sanitaires.

Cependant 1 application de ces lois ne pourra 
jamais supprimer, contrairement aux dispositions 
de la presente Convention, le trafie en transit. 
Une interruption ou un retard du trafie en transit 
ne pourra se faire qu en cas de necessite et 
d’urgence extreme.

S t r t i f e l  2.
® ie  ® urcpangggfiter bleibett Don alien Qoll- 

ober a p l ic p n  2lbgabeit frei.

S i r t i f e l  3.
©omeit baS gegenwartige 2lbfotumen feine ent« 

gegenftepnben befonberen SSeftimmungen borfiep, gilt 
bie ® urdjgang§freipit o p e  feicfficp auf bie ©taatg« 
angeljorigfeit ber ^erfonen, auf ben Urfprung ber 
SBarett unb anf bie © taatgangeprigfeit be§ ISbfett* 
berg ober C£mpfdnger».

2 l r t i f  e l  4.
® er ®urcfjgang§oerfep mirb eittmeber alg pri»  

o i l e g i e r t e r  oberatg g e m o ljn lid je r iB e r fe p b u r tp  
gefu p t.

® ie  23eforberung ber 2teifenben im pribilegierten 
iBerfep oollg iep  fid) in Qitgen - ober in perfur be» 
foitberg beftimmten gugteilen . ® ie  Dleifeuben biefer 
3u g e  finb ebenfo loie i p  (SJepatf frei bon alien $ajj* 
nub 3 ° tP n n lic p e ite n , unbefdjabet ber befonberen 
2}orfcpiften beg Ślapitelg V III  fiber bie ^affe.

® ag  igineinnepnen ober ^erauSreicpn oondlegen* 
ftanben alter 2lrt iff ben fletfenben biefer gfige im 
®urdjgang§lanb mtbebingt oerboteit; ebenfo burfett 
fie n icp  augfteigen, auggenomnten biejenigen befonberen 
g a lle , bie fur bas SluSfteigen int Vapttel V II  bor« 
gefep n  finb.

® ie  23eforberung ber SBaren int prtoilegierten 
®urcf)gong§Derfep erfolgt in gangeit Sitgeit.

® er g e iu iip liip  ® urdjgattg§oerfep D o p ie p  fidj 
burd) alle anberen 23erfep§m ittel alg burdj bie bent 
firioilegiertcn iBerfep bienenbeit Qiige.

©omeit ber © ifen b ap oerfep  in grage fomntt, 
toerben fur ben g e to o p licp n  ® urdjgang§oerfep bie 
bent 2Becl)fcloerfep offett ftepnben Ciniett oenuanbt.

SBeilereit al§ ben im kap ite l V II  unb V III  feft* 
gefegten ifiafy unb Qollformlidjfeiten barf ber getoop*  
liaje ® urdjgang§oerfep n icp  untermorfen merben.

2 I r t i f e l  5.
® er ® urd)ganggoerfep unterliegt ben © efep n  

beg ®urd)gangglanbeg, foioeit fie fid) auf bie 2luf* 
recperp ltm tg ’ ber Drbnuttg unb offentlicfjen ©idjer* 
p i t  bejieptt, fomte ben gefuttbpitgpoligeilidjen ©e« 
fe p n  unb 93orfdjriften.

Snbeffeit barf bie 2ln»eubung biefer © efep  
niemalg ben ® urdjganggberlep entgegen ben 23eftim* 
ntungen beg gegemoartigen 2Ibfomtneng unterbinben. 
©iite oorubergepube Uitterbredjung ober eitte £em» 
ntung beg ®urd)gattggoerfepg barf nur im fpH e ber 
iliotmenbigfeit ttitb duprftcn ®ringtidjfeit eiutreten.
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Si lunę des Hautes Parties contractantes 

estime que des mesures prises dans mi pays de 
transit la privent injustement des avantages 
aecordes au transit par le Traite de Versailles ou 
par la. presente Convention, elle aura le droit de 
soumettre le cas k la decision du Tribunal arbitral 
prevu a l’article 11 de la presente Convention.

Article 6.
Les personnes en transit privilbgie seront 

specialement protegees par les autorites du pays 
de transit. Ces personnes ainsi que leurs bagages 
pourront transiter librement, sauf dans le cas de 
delit ou crime commis par les elites personnes 
sur le territoire du pays de transit lors de leur 
sejour dans ce pays.

Cbacun des Gouvernements fera le necessaire 
pour assurer aux personnes empruntant les trains 
privilegies ou les parties privilegiees de trains, 
toute aide et protection pour que leurs droits 
personnels et materiels ne soient sounds a aucune 
restriction illegitime, en veillant surtout a ce que 
l’activite en matiere de politique et de publicite 
ne soit la cause d’aucune mesure qui puisse leur 
.etre prejudiciable.

Des ordonnances des plus rigoureuses seront 
edictees par chaque Gouvernement, qui recom- 
mandera aux organes de police et aux autorites 
locales de veiller a ce que les mesures prevues 
a l’alinea precedent soient executees de la faęon 
la plus stricte et avec le plus grand tact. Chaque 
infraction a ces ordonnances aevra etre reprim.ee 
sur-le-champ, afin de donner la certitude qu elle 
ne se repetera plus a l’avenir.

Article 7.
Les interdictions d’importation et d’expor- 

tation des marchandises dans le pays de transit 
ne seront pas applicables au trafie de transit 
prevu dans la presente Convention.

Toutes les marchandises qui sont admises au 
transport k l’interieur dans le pays beneficiaire 
du transit et dans le pays transitaire, seront 
transportees en transit.

En cas de difference entre les lois des deux 
pays, un accord special interviendra entre les 
Gouvernements interesses.

II ne sera exige ni certificat d’exportation, 
ni certificat d’importation, ni certificat de transit 
des marchandises.

Les marchandises transportees conformement 
aux dispositions de la presente Convention ne 
peuvent pas faire i'objet d une saisie administrative.

SBentt eitte ber bertraijfdjliepenben ^ artcien  ber 
8lnfid)t ift, bap il)r burd) bie im  ® urd)gaitgglanb ge* 
troffenen Sftapnalfnten unberedjtigterweife bie bttrd) 
ben 93erfailler 93ertrag ober bag gegenioartige 816= 
fom nten if)r gugeftaitbenen SSorteite entgogen werben, 
faun fie ben g a l l  bent im  rtrtifel 11 biefeS Slbfont* 
nteng oorgefepenen ©djiebggeridjt unterbreiten.

S l r t i f e l  0.
$>ie dieifenben tin prioilegierten ®urd)gang§*  

oerfebr geniepen ben befonberen © d)U p ber 93ef)orben 
beg © urdjgangglanbeg. ® iefe iperfonen, wie and; 
tf)r ©epacf fonnen frei burc^reifen, m il Stngnatpne 
Don g a lle n , in  benett einer biefer dleifettbctt itn § o*  
beitggebiete beg ©ttrdjgangglattbeg unb waprenb feineg 
Slufeittpalteg in  biefent Sanbe ein SPergcpen ober ein  
SPerbredjen begattgett pat.

® ie  beteiligtcn diegieruttgen werben ade not* 
wettbigen ©djritte tun, unt ben bie prioilegierten  
g iig e  ober 3 u g te ile  benupettben 3deifettben jebe £ il f e  
uni) jebett ©djufj gu gewapren, bantit if)re p erf bit* 
tid)en uttb fad)tid)en dtedjte feitterlei unredjtntapigen 
©infdfrdttfungen unterworfen werben; babei werben 
fie befonberg baritber wad)en, bap gegett biefe iper* 
foiteit feitterlei fitr fie ttad)teiligen SJtapualjmen wegett 
tfjrer politifdjen ttnb offentlicijen 23etatigung getroffen 
werben.

3 tt  biefent g w e d w ir b  jebe dtegierung bte ftrengften 
iPerorbnuugen erlaffen unb bie ipoligeiorgane uttb 
ortlidjen SBeporben anweifen, baritber gu madjen, bap 
bie itn oorfteljenben rtbfap in ?lugfid)t gettomntenen 
dPapnapnien aufg peinlid)fte unb nut bent gropten  
T a ft burdjgefitprt werben. Sebe guw iberpaublung  
gegett biefe SBerorbttungen foil auf ber © telle itnter* 
briicft unb bam it bie © ew apr gegeben werben, bap 
fie fid) in Qitfunft ttid)t wieberfjolt.

S ir t i l  e l  7.
©in* unb 9lugptprberbote im ® urdjgangglattb  

bitrfeit auf ben 2)ttrd)ganggoerfei)r, fo wie er in  biefent 
dlbfontnten oorgefeljen ift, nidjt angewenbet werben.

Side itn intterett iPerfejjr beg burdjganggberedjtigten  
unb beg burdfganggoerpflidjteten Saitbeg gur SSefor* 
berttttg gugelaffenen SSare* werben itn ©urdjgangg* 
nerfeljr beforbert.

Ś n t g a d e  eitteg Uitterfdjiebeg gwifd)en ben bieg* 
begitglid)en ©efepett beiber Sattber werbett bie beteilig* 
ten 3tegierungeit ein befonbereg llebereinfontnten  
treffen.

SBeber fitr bie Slug* uitb ©infufir ttocf) ftir bie 
®urd)fttl)r non SBaren ift eine ©rlaubntg erforberlid).

® ie  SBarett, bie itn © inflang m it ben Seftint* 
m ungen beg gegenw artigen Slbfonttneng beforbert 
werben, biirfett uid)t im SBerwaltunggwege befc^lag* 
ua^m t werben.



447

I

Article 8.
Les H autes P arties con tractan tes s’engagent 

k m aintenir les voies de com m unication affectees 
au trafie  en transit dans un  e ta t norm al d ’entretien .

Get engagement ne conf&re a aucune des 
parties le droit d’intervention dans l’administra- 
tion intśrieure de l’autre partie.

Article 9.
E n  cas de guerre, les dispositions de  ̂la 

p resente Convention ne seront pas invalidees 
ipso facto.

Si, par le fait d u n e  guerre en Europe, un  des 
pays transitaires estim ait necessaire de restrem dre 
le trafie  en transit, il devrait en aviser 1 autre 
partie par voie diplom atique e t ne pourrait appli- 
quer les restrictions que quarante-huit heures 
apres cette  notification.

L a partie qui se sen tirait lesee par les 
restric tions prevues ci-dossus aura le droit de 
s adresser au Tribunal arbitral prevu a 1 article 11 
de la p resente Convention, qui se m ettra  a 
l ’exam en de Taffaire sans le m oindre re tard , e t 
qui decidera si, e t le cas echeant dans quelle 
m esure, les restric tions dans le transit sont 
justifiees.

A u cas ou le T ribunal arb itral ne serait pas 
en  e ta t d ’em ettre  un  iugem ent definitif avant 
1’ expiration du delai de quarante-huit heures 
m entionne ci-dessus, il aura a ordonner, dans les 
v ingt-quatre  heures apres qu’il aura ete saisi de 
Taffaire, des m esures provisoires qui ne prejuge- 
ron t pas de son jugem ent definitif. (Voir 1 ar
ticle 16.)

Article 10.
E n ce qui concerne les genres de tran sit qui 

re su lten t des articles 89 et 98 du T raite de V er- 
sailles, mais qui ne sont pas reglem entes par la 
p resen te Convention, comme par exem ple le 
transit des p istons, des cyclistes, etc., les H autes 
P arties  se reservent, le droit d en fixer les con
ditions par des conventions ulterieures.

Article 11.
Chaque H aute P artie  con tractan te  aura le 

d roit de rem ettre  les differends pouvan t survenir 
soit dans T interpretation, soit clans 1 application 
de la p resente Convention, a la  decision d  un  
Tribunal arbitral perm anent, siegeant a D antzig 
e t qui sera constitue dans un  delai de ̂  trois 
mois qui suivra la mise en vigueur cle la presente 
Convention.

Le Tribunal sta tuera sur les litiges en  se 
basant sur les stipulations de la  presente Con
vention, sur les principęs generaux du droit, 
ainsi que sur 1 equite.

H r t i f e l  8 . 
© ie  bertragfcpliefśenben © eite berpflidjten fid), bie 

fur ben © urdjgangSberfeljr Befthntnten 9Serfefjr§iuege 
in  einem  n orntalen  Q uftaitb ju  erljalten. 

© tefe  iBerpflidjtung g if t  jebod) feiner ber ®cn> 
teten bag SRedjt, Jidj in  bie innere SSerwaltung beS 
anberen © eile§  eingutnifdjen. 

H r t i f e l  9 .
3 m  ® rieg§falte treten  bie S e ftim in u n g en  be§ 

aegenntarttgen H bfotnntenS nid;t ofjtte toeitereS aufter 
S ra ft.

2Benn eineS ber © u rd jgangS lan ber e£ au§ Hn* 
lafc eine§ t r ie g e §  in  (Suropa fftr n o tig  b a it, ben  
© urdjgangSberfefjr eittaufdjranfen, fo ntufj e§ bte 
© egertpartei auf b ip lom atifd;em  SBege f;terbon berftan* 
b igen  unb fau n  biefe © infcljranfung erft 4 8  © tu n b en  
nad; biefer 93enad)rtd;tigung in  H raft fefjen.

© erien ig e  33ertrag§teit, ber fid) burd; bie bor* 
ftebeitb in0  H uge gefagtcn  (H nfdjranfungen g e fó a b tg t  
fuf;lt, ift Beredjtigt, fief) an  b a8 u n  H r t i f e t^ l l  be§ 
gegen ioartigen  H ofotnnteitó borgefefjette © djteb§gerta)t 
an toenben, ba§ bie H itgelegenpeit unbergiigltd; prufen  
unb entfdjeiben toirb, ob unb gegefiettenfattS tntoelcpetn  
U ntfange bie © infd;ranfungen  geredjtferhgt ftnb.

2Benn ba§ © djiebSgeridjt nid;t in  ber S a g e  fein  
roUte, bor H blauf ber oben en oap uten  adjtunbbieraig- 
ftiinb igen  g r if t  cine en bgiiltige  (Sntjdjetbmtg gu 
fatten fo fott e§ 2 4  © tu n b en  nad) H upangtgm acpung  
ber © ad)e bortaufige ajtafptafpnen anorbnen , opne 
b am it feiner en b g iiltigen  @ ntfdjeibung borgugretfen. 
(58gt. H rtife l 16 .)

H r t i f e l  1 0 .
S e p g l id ;  ber H rten  be§ © u r * g a n g |b e r fe ^ r § , bie 

fid; a its  H rttfef 89 unb 9 8  be§ SSerfatder 93ertrage§  
ergeben, aber in  bent gegem oarttgeu  H bfointnen m d;t 
geregelt finb, tuie 5. 93. ber g u k a n g e r *  u n b j ta b *  
faf;rerberfefjr ufto., bcpatten ftd) bte ? a r te te n  fpatere  
H btttadjungen bor.

H r t i f e l  11.
g e b e  bertragfd)tief;enbe fpartei f;at baS H edjt, bie 

© treitfaU e, b i e ‘ fid; ettoa au8 ber M e g u n g  ober 
ber H uSfubruug be§ oorliegen b en  f H bfom ntcttS er* 
geben, ber Cmtfdjeibitng etne§ ftanbtgen  ©Ąteb§=  
geriibtS §u unterbreiten , ba§ feineit _©tp tit © an g tg  
bat unb Biitneit einer g r if t  b on  bret fOtonaten nad; 
g n fra fttre ten  be§ gegentuartigeit HbfonttneitS gebubet 
fein  ntu§.

© a §  ©c^iebSgerid;t toirb itber bte © treitfaU e  
ttacb ben33eftim m ungen  be§ gegeu tb artigeu H bfoin m ens  
unb nad; ben attgeincinen © runbfapen  bon Hedjt 
nnb S it t ig fe it  en tf^ eiben .
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II aura competence pour se prononcer, s’il y 

a lieu, sur les reparations & donner a la partie 
lesee par la partie qui aura ete reconnue respon- 
sable d u n e  infraction aux dispositions de la pre
sents Convention.

Article 12.
Le Tribunal arbitral comprendra trois juges 

nommes l’un par l ’Allemagne, l’autre par la 
Pologne, le troisieme par la Yille libre de Dantzig 
et un president qui sera designs d u n  commun 
accord par les Gouvernements.

Le president devra etre ressortissant du n e  
Puissance demeuree neutre pendant la guerre 
1 9 1 4 -1 9 1 9 .

Si le Gouvernement allemand et le Gouverne- 
mont polonais, celui-ci agissant tan t en son nom 
qu’en celui de la Ville libre de Dantzig, ne tombent 
pas d ’accord sur la designation du president, ils 
prieront Sa Majeste le Roi de Norvege de proceder 
a cette designation. Au cas ou Fun des deux 
Gouvernements n ’aurait pas donne suite, dans 
un delai de deux semaines, a une demande tendant 
a provoquer cette demarche commune, et notifee 
par l’autre Gouvernement, ce dernier pourrait, de 
sa seule initiative, s’adresser a Sa Majeste le 
Roi de Norvege aux fins de designation d’un 
president.

Chaque Gouvernement nommera un ou plu- 
sieurs suppleants du juge qu’il aura designe.

Un suppleant du president sera designe de 
la meme maniere que le president lui-meme.

Article 13.
Les juges et leurs suppleants pourront etre 

revoques par les autorites qui les auront designes.

Article 14.
Dans chaque affaire le Tribunal sera compose 

du president et des deux juges designes par les 
Gouvernements interesses a cette affaire.

Dans les affaires ou il y  aurait doute sur la 
question de savoir si c’est le Gouvernement 
polonais ou le Gouvernement dantzikois qui, avec 
le Gouvernement allemand, est interesse, ainsi que 
dans les affaires ou les trois Gouvernements 
seraient interesses, le president decidera lequel 
des deux juges, polonais ou dantzikois, sera 
appele a sieger avec le juge allemand.

Article 15,
Chaque Gouvernement pourra se faire repre

senter aupres du Tribunal par un agent. Dans 
ce cas, toutes les communications du Tribunal 
destinees k ce Gouvernement devront etre 
adressees a son agent.

®as> © d)ieb§gerid)t fjat gegebenenfaKS iiber bie 
© ntfdjabigungen  gu erfennen, 'toeldje bie filr eiitc 
aSerle^mtg ber 23eftiinjtiuugeit be§ gegeitioartigen  
3lbfontnten§ a l§  beranttoortlid) erfaititte ^ a r te i  ber 
g e fcp b ig ten  ^ a r te i  gu leifteu  fjat.

B f r t i f e f  1 2 .
® a §  © djiebSgeridjt Befte^t au3 brei DdiĄtern, 

non benen einer bott © eutfd jfanb , einer bon  Sto len  
unb ber britfe uon ber g r e ie n  © ta b t © a n g ig  ernannt 
toirb, fotoie einent S lo r fip n b e n , ber burd) Ueber* 
einfoinnten  ber 9 ieg ien m geit Befthnm t mtrb.

® e r  aSorft^ertbe ntufj 2Ingei)origer eine§ © ta a te§  
fetrt, ber toanrenb be§ 3?rieqe§ 1 9 1 4 /1 9 1 9  n eutra l 
gebfiebett ift.

$ a ff§  eitte © in igu n g  uber bie © rnennung beg 
^ M fib en ten  nirifjt guftanbe fontntt, jo toerben bie 
© eutfdfe unb bie ^ o ln ifd je  9iegieruttg, bie lejjtcre 
gfeidjgeitig in  i p e m  unb int 3 fam en  ber g r e ie n  
© ta b t © a n g ig , © . 311 ben If’bttig -bon 3iortoegen  
bitten, _ biefe © rnennung borguneljntett. © ib t cine 
ber beiben_31egierungen bent form lidjen Sfntrag ber 
anberen, einen  fo fcp tt gem einfam en © c p it t  p r b e b  
gu fitp ett, nid)t b innen  gtoei 2B ocp n  ftatt, fo p t  bie 
le^tere bag S leep , fid) aHetn an  ben 5ton ig bon 3lor= 
toegen gu lueuben, lint bie © rnennung eineg 9Sor= 
f ip n b e n  p r b e ig u f itp e n .

3 e b e  SJegieruttg b egeid pet einen ober n te p ere  
© teffbertreter beg bon  il;r ernannten  SlicPerg.

© in  © teffbertreter beg 33orfipttbett toirb in  ber= 
felben SBeife ernan nt toie ber 93orft^enbc fefbft.

S f r t i f e f  1 3 .
® ie  illicp er unb if)re © teftbertreter fbntten bnrd) 

bie S e p r b e t t ,  bie fie ernan nt f)aben, toieber ab= 
berufeu ioerbctt.

S I r t i f e l  1 4 .
3 n  jcber © tr e itfa c p  tnitfg bag © d )ieb g g er iip  att§ 

bent P o r f ip ttb e it  unb ben beibett bon bett an  ber 
© ad)e beteitigten  P eg ieru n g en  ernannten  P ic p e r n  
beftefjen.

3 n  ben g a lfe tt , in  benen eg g to e ife fp ft  feitt 
foKte, ob neben ber © e u tfc p it  bie 31olnifcf)e ober bie 
© an g iger  P egieruttg  beteifigt ift, unb cbenfo in ben  
f a l l e n ,  in  benen aQe brei P eg ieru n gen  b eteilig t finb, 
en tfcp ib et ber 93orfip ttbe, toe lcp r  ber beiben P id jter, 
ber p f n i f d p  ober ber © an g iger , gufantmetj n tit bem  
beutfdjen 3iicf)ter gur © ip tt tg  berufen toirb.

3 t r t i f e l  1 5 .
3 e b e  Oiegierung fantt fid) bei bent © c^iebilgeri^ t 

burc^ einen © adjm alter bertreten faffen. 3 n  biefem  
^ aE e_  finb ake fitr biefe 34egierung beftim tnten  
S lfitte ilun gen  be§ © djieb§geridjt§ an  ip e t t  © a ^ to a fter  
gu ridfjten.
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Article 16.

En cas d’urgence et si l’une des parties le 
demande, le Tribunal pourra, apres avoir dument 
cite la partie adverse, ordonner des mesures pro- 
visoires, qui ne prejugeront pas de son jugement 
definitif.

Si, dans le cas prevu k l’alinea precedent, 
un des juges ne se rend pas a la convocation du 
Tribunal faite par le president, celui-ci sera 
autorise a ordonner seul les mesures provisoires 
necessaires.

Article 17.
Si le reglement d u n e  affaire pendante devant 

le Tribunal se trouve retarde par le fait que 
lu n  des juges ne parti cipo pas aux travaux du 
Tribunal et ne se fait pas remplacer par son 
suppleant, le president devra, a la demande de 
1’autre juge convoque, designer un remplaęant 
du juge defaillant. Celui-ci devra, autant que 
possible, appartenir a une nationalite differente 
de celle de l’autre juge.

Ce remplaęant aura les memes droits et les 
memes devoirs que le juge regulier. II participera 
aux travaux du Tribunal jusqu’a ce que le ]uge 
regulier ou son suppleant se declare pret a le faire.

Article 18.
Chaque Gouvernement payera les traitements 

du juge qu’il aura nomine, de son suppleant, et 
de tout agent qu’il aura pu designer pour le 
representer devant le Tribunal.

Les traitem ents du president e t _ de son 
suppleant seront fixes par accord special entre 
les Gouvernements, et ces traitements, ainsi que 
les depenses communes du Tribunal, seront 
payes a raison de quarante-cinq pour- cent par 
l’Allemagne, de quarante-cinq pour cent par la 
Pologne, et de dix pour cent par la Ville libre 
de Dantzig.

Article 19.
Les membres du Tribunal arbitral circuleront 

librement et jouiront du transport gratuit par 
chemin de fer dans les territoires traverses par 
le trafie en transit.

Article 20.
En tan t que la procedure du Tribunal arbitral 

n est pas reglee par la presente Convention, elle 
sera etablie par le Tribunal lui-meme.

Article 21.
Les Hautes Parties contractantes s’engagent 

a executor loyalement les decisions et les juge- 
jnents du Tribunal arbitral.

Si r  t i f e l  1 6 . 
bringlid jen  g n E e n  unb cixtf S lntrag einer ber 

iflarteien  fa n n  ba§ ©djiebSgertdjt nadj orbttung|=  
ntdfjiger £ a b u n g  ber © egen p artei porldufige JOcajp  
nagtneit anorbnen , oljne bam it feirter enbgiilttqen  

</(Sntfcf)eibung tjorgugretfeit.
SBenn in  bent itn borfjergefjenben SCBfa  ̂ borge* 

fepenen g a E e  einer ber H it t e r  ber © inberufung be§  
feorfifjenben gum © djiebSgeridjt nidjt $ o lg e  J e tjte i, 
ift oiefer beredjtigt, bie notm enbigen  borlauftgen  
SJcafgtaputen aHeitt anguorbtten.

S I r t i f e l  1 7 .
SBenn bie © rleb igttng einer beitn © djiebggeridjt 

anb angigen  © adje baburd) bergogert tbirb, bafe einer 
ber Sfltc^ter fid) nicpt an  ben Slrbeiten be§ ©d)teb§= 
gericBtS b cte ilig t unb  fid) nidjt burd) feinen © tefl- 
bertreter bertreten lafjt, fo ntufg attf S lntrag be§ 
anberen eittberufenen 3did)ter§ ber 33orfi|en b e etnen  
© rfapntann fiir ben nidjt erfdjeinenben SRid)ter fae= 
ftellen . ® ie fer  ntttfp m enn irgenbntbglid), enter 
anberen S tationalitćit angefjoren a l§  ber tn it u)nt 
ta tige  Sftic^ter.

© ie fer  © rfaipnann Ijat biefelOen SRedjte unb  
SSrlidjten tbie ber ftdrtbige Slid) ter. ©r n tm ntt an  
ben Slrbeiten be§ © djieb§geridjt§ teit, bi§ ber (tanbtge  
gtidjter ober fein © teE bertreter fid) bereit erftaren, 
biefeS gu tun.

91 r 11 f e I 18.
S eb c  D tegientng begafjlt bie © ebufjrniffe be§ 

bon ifir ernannten  3ti<fjterS, feineS © teEbertrcterS  
unb aEer © adjioalter, bie fie etma tn it iijrer 9Ser= 
tretitng bor bent © d)ieb§gerid)t betraut fjabett foEte.

® ie  © eb i’tljrniffe be3 93orfipenbeu unb feitteS 
© teEbertreterS merbeit burd) eitt befonbereS lteber= 
einfom m en gtbifcpen ben SRegierungen feftgefe^t unb  
ebenfo tbie bie aE genteinen S o fte n  be§ ©c^teb§gertd)t§ 
gu 45%  bon © eu tfd jlanb , gu 45%  bon ^ o le tt  unb  
gn 10% bon ber g re ie tt © ta b t © attgtg  begaglt.

S I r t i f e l  1 9 .
® ie  SDWtglieber be§ S ^ ie b S a e r if it t  fiaBen 

boE ige 9Setbegiing§jrcEjeit unb . u nentgeltltd je g u g r t  
anf bett © ifenbafjnen ber bout £u rd jgan g3b erfef)t  
beri'tfjrten © ebiete.

S I r t i f e l  2 0 .
© o m eit ba§ SSerfaljrett be§ © d)ieb§gerid)t§ nidjt 

burdj ba3 gegenum rtige Slbfontnien  gexegelt tft, tbtrb 
e§ burd) ba§ © djieb§geridjt felbft feftgefefct.

S I r t i f e l  2 1 .  
© ie  bertragfcpliefeenben l e i l e  b erp fli^ ten  fid), 

bie © ntfdjeibungen  unb U rteile  be§ ©d^tebSgertc^tS 
lo p a l au3guful)ren.
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Chapitre II.

Chemins de for.
Article 22.

La Pologne reconnałt 1’obligation cle faire 
passer avec ses propres moyens, a travers le 
territoire cede par l’Allemagnc a la Pologne, 
tout le trafie en transit par chemins de fer entre 
la Prusse Orientale et le reste de 1’Allemagne, 
amene au reseau polonais.

Le transit doit etre effectue sur la ligne 
representant la communication la plus courte 
entre la gare expeditrice et la gare de destination 
allemande.

Des exceptions ne seraient admissibles qu’avec 
1’assentiment des administrations ferroviaires 
interessees.

Les voyageurs peuvent choisir librement leur 
route pour eux-memes et pour leurs bagages. En 
outre, la poste, les colis-messagerie express 
(Expressgut) les marchandises en grande vitesse 
(Eilgut), les marchandises s’abimant facilement 
et le bet ail seront expedies en profitant de 
1’occasion de transport la plus favorable.

La Ville bbre de Dantzig se charge de la 
meme obligation vis-a-vis de l’Allemagne a 
l’egard du territoire dantzikois.

L ’Allemagne se charge de la meme obligation 
au sujet du trafie ferroviaire entre la Pologne 
et la Ville libre de Dantzig sur le territoire 
mentionne a l’article 96 du Traite de Versailles.

Article 23.
Le trafie privilegie (voir l'article 4) sera 

effectue sur les lignes suivantes:
a)  Lauenburg—Dantzig—Tczew—Marien- 

b u rg ;
b) Chojnice—Tczew—M arienburg;
c) Schneidemiihl—Bydgoszcz—Toruń—

Dt. Eylau;
d) (Schwiebus) Zbąszyń—Poznań—Toruń-— 

Dt. Eylau;
e) (Ziillichau) Zbąszyń—Poznań—Toruń— 

Dt. Eylau;
f)  Rawicz—Leszno—Poznań—Toruń—

Dt. Eylau;
g) Fraustadt—Leszno—Poznań—Toruń— 

Dt. E y lau ;
h) (Oels)—Krotoszyn—Gniezno—Toruń— 

Dt. Eylau;
i)  Garnsee—Marienburg—D antzig;

le) Dt. Eylau—Marienburg—D antzig;

u.
(fifenfiapttett.
S l r t i f e l  2 2 .

ępolcit erfennt bie SBerpflidjtung an, nut feinen 
eigenen SetriebsSmittelu ben gefamten bent polnifcftett 
9lepeangebrad)ten©i|>nM }nburd)gang§oerfepr3Uńfdjen  
Dftpreufjen nnb bent ubrtgeu Śeutfcplanb burcb ba§ 
bon ®eutfcplanb ait ^ o lett abgetretene © ehiet burcp* 
p fiip ren .

® ie  ®urdfjfuhr fo il auf bet bie fiirgefte 50er* 
binbttng barftelleitben ©trecfe gioifdjen ber beutfcpen 
2lbgang§= unb © m pfang§ftation  erfolgett.

2ln§nafinten finb itnr m it Q uftintm ung ber 6e= 
teilig ten  ©ifenhapnoerroaltungen gulfifftg.

® ie  STeifertbcit foniten ipren ffteifeloeg fitr fid) 
unb ipr Q5epdcf fret m aplen. ^ o f t ,  ©jprejfgut, © ib  
gut, leicpt oerberblicpeS @ ut unb 9Sief; foUen m it 
ber giiuftigften 33eforberung§geIegenpett Beforbert 
merbeit.

® ie  fyreie (Stabt © a n g ig  ubernim m t ®eutfdj« 
lanb gegeititber biefel&e SSerpfltcptung pinficptlicp tpre§ 
©ebieteg.

®cittjcplanb ubevninunt biefeI6e 93erpflidjtung 
pinficptlicp be§ ©ifenbapnherfeprS gioifcpen ijiolen  
unb ber g re ie n  © ta b t ® an g ig  auf bent tut S lrtifel 96 
be§ SSerfaiher 2iertrage§ ermapntert © ebiete.

r t i I e I 2 3 .  
® er priuilegierte SBerfepr (fie^e Slrtifet 4 ) erfolgt 

anf folgenben Stnten;
a) Saueitburg— ® a n g ig — ® itfcp a u J)— fDfaricn* 

b u r g ;
b ) ^ o n it j2)— ®irfcpait— 9K grieuburg;
c) <Sc^neibemiit)I— SBromBerq3)— T h o r n 4)—

® t. © p la it;
d) (©cpuuebu^)— iBentfcpen5)—i£ o fe n e) —  

T p orn — ® t. © plan:
e) (8utti<pau)— SBentfipen— spofen— Tportt—  

® t. © plan;
f) iftamitfcp7)—S if fa 8)— ^ o fe n — T p orn —

® t. © plan; 
g ) grau ftab t— Siffa— 5)3ofen— Tporit— ®eutfcp 

© p lan ;
h) (D e l§ )~ ^ r o to fc p in 9)— © itefeit10)— I p o r n —  

® t . © plan;
i)  © arufee— 2ftarienfm rg— ® a ttg ig ; 

k) ® f. ©plan— gjc'nrienlutrg— ® angig.
m  ̂ a 'c»eto'  ̂ C^bojHtcc, 3) Sijbgofecj, 4) Xorun, Jp 36ąfjt)ń,

6) ^Jojitań, 7) 9?«raici, 8) Sefetto, 9) JSrotufjljrt, 10) ©ttiegn*.
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L es H autes P arties con tractan tes se reserven t 

la faculte de soum ettre a une revision tous los 
trois ans la listę des lignes affectees au transit 
privilegie, e t de la m odifier, le cas echeant, d  un 
commun accord.

Le tran sit ordinaire sera effectue snr tou tes 
les lignes ferroviaires ouvertes _au trafie  de 
voisinage et se trouvan t sur le territo ire  cede par 
1’A llem agne a la  Pologne, sur le territo ire  
dantzikois, ainsi que sur le territo ire  allem and 
m entionne a 1’article 96 du T raite de Versailles.

Article 24.
Le trafie en  tran sit privilegie sera in troduit 

sur les lignes m entionnees a 1 article 23 sur la 
dem ande du pays expediteur.

Ce trafie  sera organise conform em ent aux 
stipulations du present chapitre, lors des deli
berations sur les horaires a re ite rer regulierem ent.

Article 25.
Les H autes P arties con tractan tes s’engagent 

a m aintenir les lignes ferroviaires affectees _ au 
tran sit privilegie dans un  e ta t norm al d ’entretien , 
et correspondant au developpem ent du trafie sur 
ces lignes.

Article 26.
Chaque partie  aura le dro it de m odifier, meme 

p en d an t la periode de trois ans m entiońnee a 
Varticle 23, une ou plusieurs des lignes affectees 
au tran sit privilegie.

Les stipulations suivantes seront a observer:
a) les points d ’entree et de sortie de la ligne 

m odifiee donnan t com m unication au reseau ferro- 
viaire de 1’au tre  partie  cóntractan te reste ron t les 
m em es;

b )  la longueur de la ligne m odifiee ne doit 
pas etre  considerablem ent agrandie;

c) la capacite au tran sit de la ligne m odifiee, 
ne doit pas etre reduite.

L es stipulations m entionnees dans le p resent 
article (sous a, b et c) ne pourront etre modifiees 
dans un cas special qu’apres un commun accord 
en tre les parties.

Article 27.
La Pologne s’engage a developper dans le plus 

bref delai possible la capacite de ses chemins de 
fer juscju au po int leur p erm ettan t de satisfaire 
aux obligations precitees.

L a  V ille libre de D antzig  se charge de la 
meme obligation vis-as-vis de l’Allem agne.

L  Allem agne prend  le m em e engagem ent en 
ce qui concerne la Pologne e t la Ville libre de 
D antzig  sur la rive droite da la Vistula.

© ie  Pevtrapfd)lieLcnbcn £ e ile  b efa llen  iid) Dor, 
aUc brei S a lg e  bie Siifte ber fur ben prinilegierten  
©urdjgangSnerfelfr beftimmten S m ien  nadjgupriifeu 
unb fie gegebenenfallS im gegertfeitigen Ginoernefjmen 
abguanbern.

® er gemoljnliclje ©urdfgangSnerfefir mtrb auf 
alien bem 58erfef)t groifdjen ben nertragfdftiefjenben 
£ e ile n  geoffneten Gifenbaljnlinien erfolgen, bte auf 
bem non ©eutfcfjlanb an iflolen abgetretenen ©ebiete, 
auf © angiger © ebiet unb auf bem im  Slrtifel 96  be§ 
93erfailler 93ertrage§ ennafjuten beutfdjen ©ebiete 
liegen.

S l r t i f e l  2 4 .
® er prenilegierte ©urd)gang§oerfef)r mirb auf 

Slntrag be§ 93erfanblanbe§ auf ben im Slrtifel 23  
genauntcn © trcden eingefiifjrt.

Gr mirb gemafj ben 23eftimmungen biefeś $a*  
pitefó auf ben'regelm affig einguberufenben gafjrplan*  
befpfedjungcn eingeridjtet. N

S l r t i f e l  2 5 .
© ie  nertragfdjlieffenbcn X eile nerpflidjten fid), 

bie fik  ben prinilegierten ® urd)gaug§nerfel)t be* 
ftimm ten Gifenbaljnlinien in  einem regelredjten, ber 
Gnimicflung be§ 93erfeljr§ auf biefen ©trecfen ent* 
fpredjenben Quftanbe gu unterljalten.

S l r t i f e l  2 6 .
Sebe C artel Ijat ba§ Slecpt, felbft mdfjrenb be3 

im  Slrtifel 23  genanntrn $eitraum e3 non brei 3al)reu, 
eine ober meprere ber fur ben prinilegierten © urdp  
gangsnerfcf)r beftimmten fiinieit abguanbern:

© abei gelten folgettbe 23efttmmungen:
a) ® ie  Gintritt§« unb SluStrittspunftc ber ab* 

geanberten S in ie  am llebergang gunt Gifen* 
bafptuep be§ anbereit XeileS bleiben biefelben;

b ) bie Siinge ber abgeanberten S inie barf nidjt 
Letrad)tU<d) nergropert merben;

c) bie SeiftungSfaf)igfeit ber abgeanberten  
S in ie  im  ®urcf)gang§uerfel)r barf nic^t ner* 
minbert merben.

33on ben in  biefern Slrtifel flutter a, b , c) auf* 
aefufjrten 33eftimmungen barf im  © onberfalfe nur 
tm gegenfeitigen Ginbernelpnen gmifdjen ben ifkrteien  
abgemtdjen merben.

S l r t i f e l  27 .
$ o le n  ncrpflid)tet fidi, in  einem moglicfcft furgeit 

geitraunt bie SeiftungSfdfjigfeit feiner Gifenbaljnen 
bi§ gu einem © rabe gu entm ideln, ber bie Grfudung  
ber norermafjnten 93erpflidjtungen gulafft.

© ie  g r e ie  © tab t © angig  ubernimm t biefelbe 
93erpflid)tung © eutfdflanb gegeniiber.

© eutfdjlanb ubernimm t biefelbe 31e r p flid )tu u g  
^3oIen uno ber g re ien  © tabt © angig  g e g e n itb e r  auf 
>em redften 9Beid^fcIxtfer.
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L ’Allemagne reconnait qu’actuellement la 

capacite des chemins de fer polonais, en ce qui 
concerne les moyens d’exploitation, ne suffit pas 
aux besoins dn trafie allemand en transit.

L ’Allemagne s’engage done ap re te r a laPo- 
logne, pendant une periode de cinq ans, un nombre 
de locomotives qui sera fixe d u n  commun accord 
par les deux administrations ferroviaires respec- 
tives pour chaque periode d ’horaires.

La fixation se fera sur la base suivante: la 
Pologne fournira ses propres locomotives pour 
assurer une part de transit allemand au moins 
egale a la proportion dans laquelle elle peut 
assurer le trafie polonais sur l’ensemble de son 
territoire.

La Pologne s’engage k executer entierement 
avec ce secours allemand le trafie en transit en 
question. Apres l ’expiration de la periode de 
cinq ans, la question sera examinee si, et le cas 
echeant dans quelle mesure, le concours de 
l’Allemagne sera encore necessaire.

Article 28.
Les trains de voyageurs, express, omnibus et 

de marchandises en petite et grande vitesse, ainsi 
que les parties de trains dę voyageurs amenes au 
pays de transit seront achemines par les autorites 
ferroviaires de ce pays en leur coo servant le meme 
caractere. Les arrets seront limites dans la mesure 
du possible. Notamment les arrets aux gares 
frontieres de transmission et aux gares d’echange 
du personnel, lesquelles gares seront determinees 
par des accords ou conventions d'exploitation, 110 
devront pas depasser la duree necessitee par le 
service. La reception des trains et des groupe- 
ments de voitures, ainsi que leur remise, devront 
etre effectuees de la faęon la plus rapide.

Article 29.
Le nombre de trains a expedier, et les horaires 

pour ces demiers, seront fixes lors des delibe
rations qui auront lieu regulierement en vue de 
l ’etablissement des horaires.

Article 30.
Chaque fois qu’on aura besoin d ’effectuer des 

transports exceptionnels en transit, comme: trains 
de voyageurs doubles, trains de saison de toute 
sorte, trains de permissionnaires, trains de va- 
cances, trains de saisons de bains, trains de pom- 
mes de terre, trains d’engrais et, en general, trains 
facultatifs non prevus, les administrations des 
chemins de fer interessees s’entendrOnt sur les 
mesures a prendre.

© eutfdflanb erfem tf an, baft augenBIidlid) bie 
£eiftu n g§fa§ ig fe it ber polnifdjen GifenBafjnen Begiiglicf) 
ber S etrieB Sm ittel nidjt ben aieburfrtiffen be§ beutfdjen 
© urdjganggnerM jrS geniigt.

© eutfdflanb Derpfltdjlet fidj balder, $ o le n  tnafjrenb 
eine§ 3e itrau m e§  non fiinf Saffren eine Slrtga^I non  
£o fo m o tio en  gu Iciften, bie im  gegenfeitigen Gin* 
Oernefjnten bur cl) bie Beiberfeitigen GcifenBalfnoer* 
inaltungen  fiir jebe gafjrp lanperiobe feftgefeftt tnirb.

® ie  geftfeftung erfolgf auf folgenber © rnn blage:  
^ o le n  liefert feine eigenen fiofontoiinen , unt einen  
ŚTeil be§ beutfdfen ©urdfgangSnerfefjrS fid)ergxtfteHen, 
ber m inbeftenS bein S S erp Itn iś  gleid) ift, in bent 
^Solen ben eigenen 9SerfeI)r auf feinent gefam ten  
©eBiet firfjerfteCfen fann.

ffM en  oerpflidftet fid ,̂ m il bicfer beutfdfen £>ilfe 
ben in 9!obe ftepenbeu ©itrdjgaugSOerfelfr gang burtfp 
gitfiiljren. diadj 9£6Iauf be§ 3 e itrau m e8  non fiinf 
Salfren  iff gu priifen, oB unb gege6enenfoH§ in tneldfem 
dftafte bie fM trnirfung ® eutfd)lanb3 nod) notinenbig ift.

S l r t i f e l  2 8 .
%

® ie  bem ® urd)gang§Iaube angeBradften ©dfned*, 
5perfonen=, G ilg iiten  uńb © utergiige joinie bie m it 
^ erfo n en  Befeftten Q itgfeile finb burtf) beffen Gifen= 
Baftnnerioaltungen iftrem Gfjarafter entfprecpenb 
unter nioglidjfter 93efd)ranfung ber Stufentpalte 
lueitergufiiftren. © ie  Slufentljalte anf ben burd) 
23etrieB3oertrage gu nereinfiarenben @rengiiBergang§= 
Baftnftofen unb SefrieBgtoedffelBalfnlfofen foden  ba§ 
fiir bie SXBfertignng nohnenbige SDXafe nidft iiBer* 
fcfjretfett. UeBernafttne unb UeBergaBe ber g iig e  unb  
SSagengruppen finb fdfnedften§ gu Bemirfen.

S I r t i f e l  2 9 .
3 a l)t  unb ^aFjrplane ber gu faprenben g iig e  

tnerben auf ben regelntaftig mieberfeprenben gal)r=  
planBefpredpntgen feftgefept.

Sir f i f e  I 30.

lleBer bie ©urdffitljrung be§ auftergeiooffnlidfeit 
® urtf)gang§nerfeprg —  93or= unb diadjgiige git per= 
fonenfufjrenben g itg e n , © aifongitgc a Her dirt, 0Jlilitar= 
urlauberguge, g erien g iig e; S ab ergiige, itartoffelgtige, 
© iingen iitte lgu ge unb iiBerpaupt nidjt norgefeljene 
23ebarf§giige —  nerftanbigen fid) bie Beteiligfen Gtfetn 
Bapnnertnaltitngen non g a l l  gu g a d .
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Article 31.

Les trains, les groupements de wagons et les 
wagons en transit doivent etre remis aux gares 
d’echange du personnel conformement aux instruc
tions d ’exploitation et de chargement en vigucur 
dans le pays de transit.

Article 32.
Les wagons-restaurants et les wagons-lits 

seront transportes avoc les trains ou parties de 
trains affectes au transit privilegie.

Article 33.
Les administrations ferroviaires conviendront 

du procede a suivre au sujet de la remise et de 
la reception des wagons aux gares d’echange <lu 
personnel, au point de vue technique et au point 
de vue du trafie. Elies feront de meme en ce qui 
concerne les wagons devenus defoctueux (echauffe- 
ment, etc.) sur les lignes du pays de transit. Les 
administrations ferroviaires regleront egalement 
le service de trains sur les parcours entre la fron
tiere et la gare d’echange du personnel.

Article 34.
Le trafie en transit sera achemine par des 

voies de detour, si des interruptions ou des diffi- 
cultes de service le demandent.

'Article 35.
Les Hautes Parties contractantes s’engagent 

a s’aider mutuellement en cas d’accident survenu 
sur les lignes voisines de la frontiere, au cas ou 
la locomotive deviendrait defectueuse, etc.

Article 36,
§ I-

La responsabilite pour les accidents de chemin 
de fer sera reglee par les lois, ordonnances et 
reglements qui sont en vigueur, par rapport aux 
chemins de fer, dans l’endroit ou l’accident est 
survenu, sous'reserve des dispositions prevues a 
1’article 38 au sujet des bagages, colis-messagerie 
express et des marcbandises.

§ 2.
Chacune des Hautes Parties contractantes 

assumera la responsabilite pour ses employes et 
pour les autres personnes dont elle se servira 
dans le trafie en transit.

§ 3.
bi un accident survenu a la gare d’echange 

du personnel ou sur le parcours entre cette gare 
et la frontiere a cause la mort ou la blessure de 

ersonnes, ou une avarie du materiel roulant, ou 
ien 1 avarie ou la perte des objets transportes, 

et si cet accident a ete provoque par l ’inobser-

S l r t i f e l  31.
S)ie burdjgepeubett Qitge, aSagengruppen uitb 

28agen  ftttb auf bert SetrieB SibedM B apupofen ben 
23etrieB3= unb Sabeborfcpriften be§ ©urdjgattgSIattbeS  
entfpred^enb gu ti&ergeBett.

S l r t i f e l  3 2 . .
©peife* ttttb ©cplafnmgen fittb in  ben fur ben 

pribilegiertett SurdjgangSberfepr Beftimmten 8 u g e n  
ober Q ugteileu  burcpgufupreit.

S l r f t f e l  33.
® te ©ifenSapttbertbaltungen regeht ba§ 33er* 

faprett Bet UeBergaBe unb UeBernapnte ber aSagert 
attf ben a3etrie63tbedjfeIBapnpofen in  tedjnifcper nub  
berfeprlidper 23egieputtg, ba§ ŚBerfapren Bei ©cpabpaft* 
werben non 2 B a g e u ' (Jpeijjlaufen u. b g t )  auf ben  
©urcpgangSftreden unb ben gap rb ien ft auf bctt 
© tredeit gtbifcpett 31eicp§grenge unb 23etric6§tbecBfel= 
Baljttfjof.

S t r t i f e l  3 4 .
U m leitungen  in i 2)urdpgang§berfepr fittbett ftatt, 

fall§ 23etrieB§ft5rungen ober SetrieBŚfopibierigfeiten  
e3 erforbern.

2 f t  t i f  e l  3 5 .
® ie  oertragfcpliefjettben £ e i le  fageit ficp gegen= 

feitige £>ilfe Bei U nfallen , © epabpaftoerben  »on  
S ofom otib en  u. bgl. auf ben © tred en  BeiberfettS ber 
© renge gu.

S t r t i F e l  3 6 .
§ 1.

ftiir  bie ^ a ftu n g  Bei Uttfallen im  GśifenBapn- 
BetrieBe fittb bie ©efepe, SSerorbnungen unb 33 e= 
ftim m ungen tnajggeBenb, bie fur bie SifenBapnett bort 
© eltu n g  paBen, too fid) ber lln fatf ereignet pat, 
foroeit niept fitr © ep a d , (Sjprejggut unb © iiter bie 
23eftitnmungen beS SlrtifelS 38  e’ingreifen.

§ 2.
3 eb e  ber bertragfipliefjenben ?|3arteien paftet fiir 

ipre Slngeftellten unb attbere ^ erfo n en , beren fie ficp 
itn ® urcpgang§berfepr Bebient.

§ 3.
2Bettn l o b  ober 33erlepung bon ^ erfonett, 25er» 

luft ober 23efd)abigung bort g a p rm a ter ia l ober bon  
Beforberten ©egertftaifben auf ben SetrieBStoecpfeh 
Bapnpofett ober auf ben © tredeit gtbifcpen ©renge 
unb SetrieBSlbecpfelBapttpof burcp 9?icpt6eadjturtg ber 
bort geltenben 23etrieB§- unb © ignalborftpriften  ber-
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vation des reglements d’exploitation ou des regle
ments de signaux en vigueur dans ce lieu, la 
responsabilite incombera k 1’administration ferro- 
viaire dont les employes n ’ont pas observe lesdits 
reglements.

Dans le cas oft les employes des deux admini
strations ferroviaires sont fautifs de l’inobser- 
vation de ces reglements, le dommage occasional 
e t 1’indemnitó & payer incomberont en parties 
egales aux deux administrations. II en sera de 
meme dans le cas ou l’on n ’aura pas pu constater 
quel employe est fautif.

§ 4.
Dans le cas ou l’accident est survenu a cause 

du mauvais etat de l’etablissement de la gare, de 
la ligne ou de la locomotive, la responsabilite in
combera a 1’administration qui etait obligee de 
maintenir en bon etat l’etablissement de la gare, 
la ligne ou la locomotive. Les locomotives pretees 
par l’Allemagne a la Pologne pour l’emploi con- 
tinuel circuleront sous la responsabilite de la Po
logne a partir du moment de leur reception par 
ce pays jusqu’a leur remise.

§ 5 -
Dans le cas ou l’accident est survenu a cause 

du mauvais etat d u n  wagon, la responsabilite 
incombera k 1’administration qui a reęu la der- 
niere le wagon apres l’avoir examine au point de 
vue technique.

§ 6-
Dans le cas ou les constatations provisoires, 

de la part de l’administration effectuant l’exploi- 
tation, donnent lieu de penser que la respon- 
sabilite de 1’autre administration pourrait ega- 
lem ent etre engagee, l’enquete sera poursuivie en 
commun par les commissaires des deux admi
nistrations dans le but de constater definitive- 
ment la cause de l ’accident.

§ 7.
Si l’accident est survenu sur une ligne de 

transit, ou dans les gares se trouvant sur cette 
ligne, e t si les constatations provisoires de la 
part de l’administration effectuant 1’exploitation 
donnent lieu de penser que la responsabilite de 
l’autre administration pourrait egalement etre 
engagee, la station qui est, selon les reglements, 
obbgee de donner les avertissements sera tenue 
d’avertir de l’accident survenu les d,eux admi
nistrations ferroviaires.

Sous reserve des droits de recours, l’admi- 
nistration ferroviaire qui exploite la ligne sera 
responsabl* vis-a-vis des personnes qui ont subi

u r fa d jt  ra irb , fo  B a fte t  b ie  © ife n B a B n o e r m a ltu n a , b e r e n  
S e b ie n f t e t e  b te  B etreffen b ert 9 3 o r fd )r ifte n  a u | e r  ad jt  
g e la f fe n  BaBett.

S a B e n  2 3 e b ie n fte te  B e ib er  9 3 e r m a ltu n g e n  b te  33or« 
fd jr if te n  a u fjer  cuf)t g e la f fe n , fo  fa ttt  b er  b e r u r fa ^ te  
© (B a b e n  u n b  b te  gu  le i f te n b e  © n t fd ja b ig u n g  B e ib en  
S S e r m a ltu n g e n  g u  gleid ^ en  S e i l e n  gu r S o f t .  ® a §  
g le id je  g i l t ,  to e n n  ftdj n id jt  f e ft f te l le n  la fc t, m eld fer  
S e b ie n f t e t e  b ie  93orfcf)riften  aufger a d jt  g e la f fe n  B at.

§ 4.
g t i r  b ie  bnrcB f Ą te Ą te n  g u f t a n b  n o n  SB aB nB ofen, 

© tr e c fe n  o b e r  S o f o m o t in e n  e n t f ta n b e n e n  U n fa E e  B aftet  
b te  3 3 e r m a ltu n g , b er  b ie  U n te r B a ltu n g  b e§  B e tre ffen b en  
3 3 aB n B ofe§ , b er  B e tre ffen b en  © tr e c fe  o b e r  S o fo m o ttO e  
o B Iieg t. g u r  b ie  n o n  ® e u t fd ) la itb  a n  ^ o l e n  
f ta n b ig e r  Ś e n n B u itg  g e lieB e n e tt  f io f o m o t in e n  B a fte t  
f jjo le n  n o n t S tu g en B lic f iB rer l le b e r n a B m e  a n  Bi§ git 
iB rer S lM g a B e .

§  5 .
g i t r  b ie  bnrcB fd)Iet^ teit Q u fta n b  n o n  S B a g e n  

e n t f ta n b e n e n  U n fa E e  B a fte t  b ie  S S e r to a ltu n g , b ie  b en  
B e tr e ffe n b e n  S B a g e n  gu lefct tedjnifcB u B e r n o m m e u  ! ) « •

§ 6.
2 8 e n n  nacB n o r la u f ig e r  g e f t f t e E u n g  b er  BetrieB* 

ffiB ren b en  S B er m a ltu n g  b ie  f c a f t u n g  b er  a n b e r e n  23er* 
tn a lt itn g  in  g r a g e  f o m m t ,  f in b  b ie  w e it e r e n  (£r- 
B eB ttn gcn  g u r  e n b g i i l t ig e n  g e f t f t e E u n g  b er  U r fa d je  
b e§  U n fa E e S  b u rd j S e a u f t r a g t e  B e ib er  S S e r w a ltu n g e n  
g e tn e in fa n t  bttrcB gufuB ren.

§ 7-
U ttfa E e  a u f  e in e r  © u r t^ g a n g S ftr e c fe  o b e r  b eren  

SB aB nB ofen, Bei b e tten  nacB n o r la u f ig e r  g e f t f t e E u n g  
b er B e tr ieB fu B ren b en  S B e r w a ltu n g  b ie  § a f t u n g  b er  
a n b e r e n  S B e r w a lh tn g  in  g r a g e  f o m m t ,  Ijat Bte 
m e lb e p f l iĄ t tg e  S t a t i o n  B e ib en  (S tfe n B a B n n e r tn a ltu n g e n  
g u  m e lb e n .

§ 8.
U n B e fd ja b e t b er  B efteB en b en  3 t u c f g r ip r e d ) t e  uber=  

t i im m t  b ie  B etr ieB fn B ren b e  S S erm a ttu ttg  b ie  S a f t i t n g  
g eg en itB er  ‘p e r f o n e n ,  b ie  b u rd ) e in e n  S e tr ie b & u n fa ll
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un dom m age quolconqu© a cause d un  accident 
de chemin de fer. L a  reserve faite au para- 
graplie 1 au sujet des bagages, des colis-messa- 
g en e  express e t des m archandises, reste  en vi- 
gueur.
g § 9.

D ans le cas d u n  desaccord en tre les che
mins de fe r au  su jet de la responsabilite pour un 
accident, le T ribunal arbitral prevu a 1 article 11 
statuera.

De meme les contestations qui pourraien t 
survenir en tre lhdm in istra tion  des chemins de 
fe r de l ’E ta t e t 1’adm inistration des chemins de 
fer qui ne sont pas propriete de 1 E ta t, pourront 
etre soumises, sur la dem ande de cliaque partie, 
a la decision du Tribunal arbitral. Toutefois, 
1'adm inistration, des chemins de fer, n  e tan t pas 
propriete de l ’E tat, ne pourra agir dans ce cas 
que par l’interm ediaire du G ouvernem ent de

”  >>ays' § 10.
L a responsabilite des dom m ages causes aux 

envois postaux est reglee par les stipulations du 
chapitre IV  de la presente Convention.

Article 37.
Chaque partie s’engage k m ettre  k la dispo

sition de l’au tre partie , pour son usage exclusil, 
des fils speciaux affectós au service telegraphique 
e t telephonique des chemins de fer, e t cela contrę 
le pavem ent des frais d ’en tre tien  de ces fils. 
L ’usage des fils en  question sera aussi reserve 
aux offices des postes, de douane, de police, 
ainsi qu’aux offices ferroviaires m ilitaires, pour 
leurs com m unications relatives au service des 
chemins de fer.

L es telegram m es et les conversations tele- 
phoniques de service seront libres de to u te tax e .

Article 38.
Les voyageurs, bagages, colis-messagerie ex

press e t m archandises de grande e t petite vitesse 
seron t achem ines directem ent.

Seront applicables au service des voyageurs, 
bagages e t colis-messagerie express les dispo
sitions toucliant les ta rn s  designes a l ’article 39.

L es tarifs pour les transports postaux sont 
fixes au chapitre IV.

Le service des m archandises sera soumis aux 
stipulations de la C onvention in ternationale  de 
B erne du 14 octobre 1890 sur le transport des 
m archandises par chem in de fer, avec les m odi
fications et supplem ents apportes par la  D ecla
ra tion  additionnelle du 20 septem bre 1893, par 
l’A rrangem ent additionnel du 16 ju illet 1895, et 
par les C onventions additionnelles du 16 juin 1898

irqeubioeldjeit © djabett erlitten  fjaben. Jrfir ©epiief, 
© rprefjgut unb  © filer  g ilt  ber im ter § 1 gemacfite 
33orbel)alt.

§ 9.
SBenn fiber bie § a ftu n g  bei S e t r i e t o f a l i e n  

© treitig fetten  gmifdjen ben beteilig ten  ©tfenbann*
bertoaltungen  entfteljen, jo entfdjeibet baruber bap
int S lrtifel U  biejeś StbformnenS borgefeljene ©djtebS* 
gcrid^t-

©benfo fon n en  © tre itig fe iten  gtotfdjen em er 
© taatS bafm berioaltun g  unb einer SSerioaltung co n  
ffiifenbatmen, bie nidjt © ta a tse ig eu tu m  ftttb, auj
SIntrag einer ieben  Spartei bent © djtebsgeridjt gur
© ntjcbeibung unterbreitet loerben. Sebocfj m ujj fid) 
fiierbei eine SSenoaltung bon © ifenbalm en, bte m d)t 
© ta a tó etg en tu u i fittb, ber SJerm tttlung ber fteg terun g  
if)re» S anbeS  bebienen.

§ 10.
® ie  fiaftpjlid&t ffir b efcp b ig te  ąSoftfenbwngen  

ift ini f la p tfe l I V  biefeS 3lbfom ntenS geregelt.

21 r t i f e l  3 7 .
S ob er Ztil  oerpflidjtet fid), fur ben eifenbabtt* 

bieuftlicfjen L elegram m - unb gernfprecboerfebr be- 
fonbere S e itu n g en  bent anberen x e i l  gum aupfd)lieg* 
licben © ebraudj gegen  SBergfitung ber UuterbaltungsS* 
fo ften  gur aSerfftgung gu M e n .  © tcfe  S ettu n gen  
bfirfett bott ben $ o ft« , £jolI«, ipohget'. unb fJDWttar* 
eifenbabnbcfjorben fur i()ren bteitftUdjen SSerfeljr 
tn itbenupt loerben, in fo ioeit er n u t bent Gtfcnbaijtn  
bienft int Q ufam m enljange ftcljt.

© ien ftte legran u n e unb © ienftferngefpradje finb  
gebfifjrenfrei.

S l r t i f e t  38 .
sperfonen, © epdcf, © jprejjaut, ®il« unb grad)t«  

guter loerben u nn uttelb ar abgefertigt.

S m  ^ erfo n etn , © epad* unb @ ip re |gu toerfeb r  
geltett bie S eftitn in u n gen  ber tin Strttfel 3 9  be* 
geidjneten £ a r ife .

® ie  X arife ffir bie ^ o ftb eforb eru n g  ftttb tnt
S la p ih l^ lV  j e f t g ^ b ^  unterp egt pen 93efttm m ungen
be§ S3 enter S n tern a tio n a len  U ebereinfom m enS uber 
ben ©ifenbaljitfradjtberfeljr o om  14. D ftob er  1 8 9 0  
ntit ben Slenberungen  unb © rgangunaen  tn ber 3 u  afc* 
erflaruttg bom  2 0 . S ep tem b er  1 8 93 , tn  ber o u laj  
oereinbaruttg bout 16 . S u it  1 8 9 5  unb tit be n:  
fibereinfontm en bont 16 . p u n t 1 8 9 8 rt^ n e
19. S ep tem b er  1 9 0 6 , jo ined  btefe S eftm n n u n gen
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et du 19 septembre 19 06 , pour autant que ces 
stipulations ne sont pas modifiees ou completóes 
par la presente Convention et par le Reglement 
d ’application ci-ioint. Le service des marchan- 
dises sera soumis en outre aux dispositions tou- 
chant les tarifs'indiquees a 1’article 39.

[Article 39.
Seront etablis pour le trafie entre la Prusse 

Orientale et le reste de l’Allemagne a travers le 
territoire cede par l’Allemagne a la Pologne, 
alnsi qu’& travers le territoire de la Yille librę 
de Dantzig, des tarifs directs portant le t i tre : !

„Tarif direct pour le trafie entre la 
Prusse Orientale et le reste de l’Allemagne 
a travers le territoire cede par 1’Allemagne 

la Pologne, ainsi quA travers le terri
toire de la Yille librę de Dantzig.“

En vue de 1’etablissement de ce tarif, les ad
ministrations des cliemins de fer du pays de 
transit m ettront k la disposition des administra
tions de ebemins de fer allemandes, pour les 
lignes ferrees situees. sur le territoire polonais et 
dantzikois, des taxes qui ne seront pas plus ele- 
vees que celles des tarifs locaux en yigueur, y 
compris les tarifs generaux qui pourraient etre 
eventuellement etablis pour le transport du 
charbon des lieux de sa production. II en sera 
de meme pour ce qui concerne les frais acces- 
soires. Les frais d ’expedition (frais de gare) ne 
seront pas comptes.

Les tarifs exceptionnols et les reductions 
speciales des frais de transport qui pourraient 
etre accordes, sur une certaine ligne de transit, 
& une certaine categorie de voyageurs, bagages, 
colis-messagerie express ou marchandises, seront 
egalement mis a la disposition de rAllemagne 
pour la meme categorie de voyageurs, bagages, 
colis-messagerie express ou marchandises sur la 
meme ligne et dans la meme direction.

Ne seront pas mis a la disposition de 1’Alle- 
magne les tarifs exceptionnels accordes en vue 
d ’attenuer ou d’ecarter les calamites publiques 
locales.

De meme, ne seront pas mises a la dispo
sition de l’Allemagne les reductions des frais de 
transport des machines, des articles d’installation 
et des materiaux de construction necessaires soit 
a la creation de nouvelles entreprises industri- 
elles, soit au developpement des etablissements 
industriels existants, lesquelles róductions pour
raient etre accordees en vertu des lois visant le 
developpement de 1’industrie.

Les administrations des chemins de fer alle
mandes fixeront de leur propre decision, en 
monnaie allemande, le prix des billets, le m ontant 
des frais de transport et des frais aceessoires 
pour tout le parcours du trafie en question.

burd) bct§ cjegenm artige Ślbfom tuen unb bie 9iu§* 
fut)rung§befttm m ungen nidjt abgećinbert ober er= 
gaitgt fittb. ® e r  © iiterberM jr u h terlieg t attfferbem  
bert S e ftim m u n g en  ber im  Dirtifel 3 9  begeidfneteit 
2<trife.

S t r t i f e l  39.
3 ’itr ben 93er!eljr gwifcfjeit O ftpreugen  unb bein 

itbrigett © etttfdflanb  burd) bag non ® eutfd )lanb  an  
^ o le n  abgetretene © eb iet fom ie burdj ba§ © eb iet 
ber g r e ie n  © ta b t ® a n g ig  w erben birefte S a r ife  
erftellt uttler bem  L ite ! :

„® irefter  S a r if  fitr ben 23erfet)t gmifclfeu 
O ftfw eufjen unb bem itbrigett Ś)entfd)Iaub  
burd) ba§ non ® eutfd)Iaitb  an s} M e n  
getretene © eb iet fom ie burd) ba3 © eb iet ber 
§ r e ie n  © ta b t ® an g ig ."

3 u r  93tlbung biefeS X arifg  fteEeit bie ©ifettbalfm  
uerm aituugen be§ ® urd )gan g§ lan b e§  fiir bie auf 
polnifdjem  unb © attg iger © eb iet gelegenen  © trcd eit  
ben beutfdjen © ifenbafpioerm aL m tgen © iifw  gur 9Ser= 
fitguttg, bie nidjt l)ol)er feitt biirfen aI3 biefettigen  
ilfter jeiceilS  geltenben  33innentarife, einfdftiefflid) ber 
ctw a igen  a llgem ein en  ŚM )leittarife non ben Śtofjlem  
gem innuugSftatten  nad) 2Ibgug ber 2Ibferttgung§«  
gebul)ren _(©tation§gebitI)ren). ©Ieid)e§ g ilt  fur bie 
9iebengebuf)ren.

2Iit§naf)m etarife unb fonftige la r ifb e g iin ft ig u u g e u , 
bie auf einer beftim m teu ® urd)gattg§ftrede im  
i^erfonem , © epad=, Srpref;gut» unb  © uteroerM jr fitr 
b eftim m ie Sperfonen ober © iiter  beftelfcn, w erben  
fitr biefe auf berfelben © tred e  unb iit berfelben  
9lidjtuitg itt gleidfcr 9Beife © etttfdfianb gttr 9Ser= 
fitgung geftelit.

Sebod) w erben  ® eutfd )tanb  9(u§naf)m etarife gttr 
fDttlberung ober 93el)ebung offenttidjer D iotftanbe 
ortlidier 9 ia tu r  uid)t gttr SScrfitgimg geftelit.

(Sbenfowettig ftef)en ® eutfd)Ianb bie gracifb  
begiin ftigun gen  gttr SSerfugung, bie auf © run b  eine§  
3nbuftrieforberuttg§gefe^e§ fitr ben S egttg  bon  
SDiafdiinen, CSinrictjtungSgegenftanben unb 93aitftoffert 
gur v intage neuer ober Slergrofferuttg befteijenber 
S n b u ftr iea n fta lten  eiugefiilfrt worbett fittb.

® ie  beutfdfen (SifenBafjttbermaUttngen fefwit bie 
© efanttfalfrpreife, © efanttfradftfafw  unb 9cebengebi'tl)ren 
fiir bie gauge SSeforberungSftrecfe ttaĄ fretem (Sr* 
m effen itt beutfd)er 9Baf)ruug feft.



457
Pour le trafie entre la Pologne et la’.Ville 

libre de Dantzig a travers le territoire allemand 
situe sur la rive droite de la Yistule et specifie 
k 1’article 96 du Traite de Versailles, seront 
etablis des tarifs directs portant le titre:

„Tarif direct pour le trafie polono- 
dantzikois a travers le territoire allemand 
situe sur la rive droite de la Vistule et 
specifie k l’article 96 du Traite de Ver
sailles."

En vue de l ’etablissement de ce tarif, les ad
ministrations ferroviaires allemandes m ettront 
a la disposition des administrations de chemins 
de fer polonaises des taxes et frais accessoires 
d’apres les principes fixes ci-dessus pour le trafie 
direct entre la Prusse Orientale et le reste de 
l’AUemagne a travers le territoire cede par l’Alle- 
magne a la Pologne, ainsi q u a  travers le terri
toire de la Yille libre de Dantzig.

Les administrations de chemins de fer polo
naises fixeront, en assurąnt d ’une manie re equi
table les interśts de laV ille libre de Dantzig, de 
leur propre decision et, s’il y  a lieu, en accord 
avec le Conseil du port et des voies d ’eau de 
Dantzig, les prix des billets et le m ontant des 
frais de transport e t des frais accessoires pour 
tout le parcours du trafie en question.

Article 40.
Les frais de transport des locomotives non 

chauffees, des voitures de voyageurs vides, ainsi 
que des nouveaux wagons venant des ateliers, 
seront peręus d’apres le tarif applicable au ma
teriel roulant circulant sur ses propres roues.

Article 41.
L ’aide en locomotives allemande prevue dans 

l’article 27 sera donnee, d ’une part en locomo
tives destinees a l’emploi continuel dans les 
trains rapides e t omnibus, les trains de marchan- 
dises reguliers et les trains de marchandises fa- 
cultatifs circulant pendant toute l’annee ou au 
moins pendant une periode d’horaires; et d’autre 
part en locomotives fournies pour l’emploi 
passager, et destinees au dedoublement excep- 
tionnel des trains rapides et omnibus reguliers 
et pour des trains de saison de toute especo 
(trains pour permissionnaires, trains de vacances, 
trains de saison des bains, trains de pommes de 
terre, trains d’engraas, etc.).

Article 42.
Les dispositions suivantes seront appliquees 

aux locomotives d ’aide allemande fournies pour 
l’emploi continuel:

$ iir  belt Slerfefir gtoiftfjett fpoten uttb ber greiett 
© tabt $ a n g ig  burd) ba§ auf bent redjteit SBeic^feD 
ufer gelegette beutfdje ©ebiet, tuie e§ int Strtifel 96 
be§ $rieben§bertrage§ bon SSerfailleS Begeic^ttef iff, 
merbeit bie Xarife erftellt unter bent X ite l:

„ S irefter  X arif fur ben tflolnifdpXaugiger  
23erfel)r burd) ba§ auf bent red)ten SBeicfjfel* 
ufer gelegene int SIrtifet 96 be§ grieben§«  
bertrageS "bon 9SerfaiKe» untfdfriebene beutfdfe 
©ebiet."

g u r  93ilbttng biefeS X arifg ftellen bie beutfefjen 
©ifenbaffnbertbaltungen if)re ©iifje unb 9cebengebitl)reii 
ben polttifdfen ©ifeubafptbernmltungen ttad) ben 
gleidjett ©ruubfaftett gttr Slevfugung, bie oben fitr 
ben bireften 9Serfef;r gtuifdf)en Dftpreufjeu unb bent 
iibrtgett 2)eutfd)lanb burd) ba§ bon ©eutfdjtanb au  
ijjolett abgetretene © ebiet fotbie burd) ba§ © ebiet ber 
gre ieu  © tab t © attgig feftgefe^t fiitb.

© ie  polttifdfett (Sifenbaijnberibaltuugeit fepett bie 
©efanttfaljrpreife, ©efamtfradjtfa^e uttb debetu  
gebitljreit fitr bie gauge S3eforberimg§ftrede nad) 
freient ©rmeffen feft, notigenfalfó int ©iitberueljmen 
m it bent £afenau§fd)uf3, ioobei bie Sntereffett ber 
gre ien  © tabt 2)angig in  BiHiger SBeife gu fidjent finb.

S f r t i f e l  4 0 .
£)ie gradjten  fitr bie 23efbrberuttg alter fait 

laufenben fiofom otiben, ber leeren ^erfonenioageit 
foioie ber neueit ©iitertoageit, bie att» bett SBerfeu 
fontntett, toerben nad) bent X arif fitr galjrgeuge be= 
red)net, bie auf eigetten 3Mb era laufett.

S t r t i f e l  4 1 .
® ie  int Sfrtifel 27  borgefepette beutfdje Sofontotib*  

au§f)itfe loirb gegebctt eiuerfeiM burd) Sofotnotibett, 
bie git f t a t t b i g e r  iBenutjuug ubenuiefeu toerben 
uttb fur bie toaprenb be» gattgett SafjreS ober 
minbeften§ tuafjrenb eiiter gafjrptanperiobe berfeffren* 
ben ©dptcll* unb iperfonengitge, ©iiter* unb 23ebarf§= 

ittergiige Beftimmt finb, auberfeitó burd) Sofom otiben, 
ie gu o o r u b e r g e ^ e n b e r  23ettu|ung ubertbiefen 

loerbctt unb bie fitr ettua fallioeife eittgulegetibe 9Sor= 
uttb 9tad)guge git ben regelntafgig berfel)rettben ©d)uell* 
unb ^erfonengitgeu, fertter fitr Saijottgi'tge alter Slrt 
beftimmt finb (ajiititarurlaubergitge, geriengiige, 
Sabergitge, ^artoffelgiige, SDungemittelguge u. bgl.).

S l r t i f e l  4 2 .
$ u r  bie git ftattbiger Slenupuitg itbertbiefenen 

beutfcpeit SXuSfjilfSlofomotibetr gelten folgeube 23e= 
ftitnm ungen:
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§ 1. § 1.

Le total des locomotives necessaires sera cal- 
cule sur la base des moyennes quotidiennes du 
rendem ent des locomotives en 1’augm entant des 
2/3 pour les besoins des reparations. Des loco
motives de rechange poui' des locomotives de 
louage ayant besoin de reparations ne seront 
pas fournies par 1’Allemagne, tan t que le nombre 
des locomotives de louage en reparation, qui se 
trouvent dans des ateliers allemands et qui leur 
ont ete offertes aux fins de reparations, n ’exce- 
dera pas les 40 %.

Le rendem ent rnoyen quotidien du n e  locomo
tive est fixó comme suit:

trains rapides et omnibus, 150 kilometres; 
trains de marehandises, 90 kilometres. »
Pour les trains facultatifs, le nombre de loco

motives nócessaires sera fixe a raison de 50 % des 
nombres calcules d ’aprbs les indications ci-dessus.

Les types des locomotives k fournir a 1’admi
nistration des cbemins de fer polonaise pour l'aide 
en locomotives seront les suivants:

pour les trains rapides et omnibus, type P 8 ;

pour les trains de marehandises, type G 10 
et G 8 1;

le cas echóant, un nombre restreint du type 
G 7.

§ 2.
Le taux de location journaliere a payer par 

l’administration des chemins de fer polonaise pour 
les locomotives fournies sera calcule d’apres la 
formule suivante:

A _l
L +  100 

365
Explication de la formule:

A =  prix d’achat d u n e  locomotive neuve;

L — duree de service d ’une locomotive fixee 
a une periode de 30 ans;

p =  interest a 6 1  
Sur demande d’une des Hautes Parties con- 

tractantes, le prix d’achat des locomotives neuves 
sera sounds a revision. Le taux de location sera 

• fixe k nouveau conformement au resultat de cette 
revision.

§ 3 ’Les dispositions concernant les modalites de 
remise e t de prise de possession des locomotives 
sont etablies dans le Reglement d’application. II 
en est de meme pour 1’outillage et les accessoires 
des locomotives.

$ e r  ©efamtlofomotiobebarf wirb auf ©rmtb 
non burrf)fcf}ttittltd)en SmgeGeiftungen ber Sofomotioen 
erredjnet urtter £>ittgured)nung Don gtoei ®rittelu 
be§ 23ebarf§ fiir 9lu§befjerungen. Grfafdofomotihen 
fiir au§befferung§bebiirftige ajcietlofomottnen werben 
beutfdjerfeitg nidjt geftellt, folange ber 2lu§befferungS« 
ftanb bet in beutfqjen SBerfftatten befinblidjeu unb 
ber ifjnen gur SIuSBefferunp angebotenen 9Kiet« 
lolomotinen 40% nicf;t iiberfteigt.

fcie burdjjdjnittlidje JageSieiftung einer Sofo- 
mot hie roirb mie folgt fcftgefc^t:

itn ©djnelh unb iperfouengugbienft 150 km, 
int ©ittergugbienft 90 km.

giir 23ebarf»giige mirb ber Sofomotiobebarf mit 
ber M lfte ber uacf) biefen ©a^en erreebneten Qalflen 
eingefe^t.

giir bie fiofomotioaughUfe werben folgenbe £o* 
fomotiogattungen ber polnifdjen Gifenbafjnnerwaltuug 
gur SSerfiigung geftellt:

fiir ben ©dpielb unb iJJerfonehgugbienft 
P  &=£ofomotioen, 

fiir ben ©iitergugbienft G 10* nub G 81* 
Sofotnotinen, 

gegebenenfalB aud) G7*£ofomotioen in fleiuer 
2lngaf)l

§ 2 .
gitr bie iiberwiefeneu Sofomotioen galjlt bie 

polniftfje Gifenbafjuoerwattuug STageSmiete, bie nod) 
folgenber gorntel beredjnet wirb:

A , Ap 
L_"1" 100

365
3tt bicfer gonnel bebeutet:

A =  ben $8efdjaffung§prei3 fiir neue £ofo* 
motinen,

L =  bie auf 30 Saljre angenomnteue nolle 
®ien[tfal)igfeit ber Solomottoen fiir 
ben gugbienft, 

p =  ben 3in§fufe mit 6%.
Sluf aSerlanoen einer ber beteiligten SJSarteien 

wirb ber 33edjaffung§prei§ fiir neue flofomotwen 
einer Oladjprufung nntergoaen unb nod) bent Gr= 
gcbtti§ bie SOttete tteu feftgefefct.

§ 3-
®te Seftimmungen iiber ba§ 93erfapreu bei Uebep 

gabe unb Uebernafjme' ber £ofomotioeu unb uber bte 
ben Sofomotinen mitgugebenben SBerfgeuge unb 
beporteile entpalten bie 9hGful)tung»befttmnumgen.
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§  4.

Lors de la remise des locomotives, 1’admini
stration des chemins de fer allemande fournira 
simultanement, pour chaque serie de 20 locomo
tives d ’un memo type, une reserve en pieces de 
rechange, dont l’espece et la quantite sont prevues 
par le Reglement d ’application.

Les pieces de rechange qui deviendraient 
necessaires en outre (trains de roues, cylindres, 
boites d’essieu, etc.) seront fournies par l’adminis- 
tration des chemins de fer allemande sur la 
demande de l’administration des chemins de fer 
polonaise, dans chaque cas ou ces pieces devien- 
draient necessaires pour des reparations, en tant 
que ces dernieres n ’auront pas ete effectuees dans 
les ateliers allemands.

Toutes les pieces de rechange seront fournies 
aux prix factures h des tiers par 1’administration 
des chemins de fer allemande.

§ 5.
Les reparations courantes de peu d’impor- 

tance seront effectuees, dans les ateliers polonais. 
Par contre, les revisions annuelles conformes aux 
rCglements polonais, ainsi que toutes les autres 
reparations plus considerables, seront effectuees 
en principe dans les ateliers allemands.

Les ateliers de chemins der fer allemands pro- 
cederont a la reparation des locomotives louees 
k 1’administration polonaise aussi rapidement quo 
faire se pourra.

Toutes les reparations des locomotives louees 
'a  1’administration des chemins de fer polonaise 
seront a la charge de Cette derniere. Les frais 
occasionnes par les reparations dans les ateliers 
allemands seront calcules aux memes prix qu’en- 
vers des tiers.

§ 6 ’ .Si le Gouvernement polonais, apres expiration 
du delai de 5 ans, renonce a un secours ulterieur 
en locomotives allemandes ou si une diminution 
du nombre des locomotives est convenue dansle 
courant de ce delai, Vadministration des chemins 
de fer polonaise aura le droit de regler la resti
tution aes locomotives, de maniere a ce que toute 
locomotive soit rendue dans le meme stade de 
revision periodique dans lequel elle se trouvait 
lors de la remise, meme si de ce fait restitution 
devait subir un certain retard.

La presentation, la revision et la prise de 
possession des locomotives a restituer se feront de 
la meme maniere que celle adoptee a la remise. 
En cas.de constatation de deteriorations provoquees 
par une usure anormale, on remediera a ces 
deteriorations dans des ateliers allemands aux frais 
de 1’administration des chemins de fer polonaise, 
a moins que cette derniere n ’aime mieux faire 
faire ces reparations danś ses ateliers propres.

§ 4.
g i ir  je 2 0  S o fo m o tin en  einer © a ttu n g  liefert bie

beutfd)e (Sifeubabnnerm altung gleidfgeitig tnit ?fbgabe  
ber S o fo m otin en  33orratgerfabteile, bie nad) Slrt unb  
ihtenge in  bett Sfugfubrunggbeftim tnungen feftgefefct 
finb.

Slufeerbent erforberlid) toerbertbe CSrfa^teile: Sftab* 
g tjlin b er , 2fd)gbud)fen u. a. w erben auf Sin* 

forberung ber polnifdfen  © ifeitbabnnerw altung jew eifg  
nad) SBebarf gur S lugfubrung non  Slugbefferungen  
non ber beutfdfen © ifenoafjnoerw altung uberw iefen, 
[ow eif nidft bie Slugbefferm tgen in  beutfdjen 2Berf* 
[fatten  auggefitfjrt w erben.

© am tlid je  Gśrfafcteile w erben 311 benfelben $ r e ife n  
abgegeben, w ie fie bie beutfdje © ifenbaljnoerw altung  
W ritten  gegenuber beredfnet.

§ 5.
© ie  laufenben  fleineren  S lugbefferungen w erben  

in  polnifdjen SBerfftatten auggefiibrt. © a g e g e n  w erben  
bie nad) polnifcben SBorfcfjriften norgunebm enben  
jabrlidfen U nierfudjungen  unb aHe fonftigen  grofeeren 
Slugbefferungen grunbfdtdid) in  beutfcben SBerfftdtten  
auggefiibrt.

© ie  beutfcben © ifenbabnw erfftdtteu  w erben bie 
Slugbefferung ber polm fd)en 3K ietlofom otinen  tnit 
tunlicbfter SBefdjleunigung augfiibren.

© dm tfidfe Slugbefferungen ber poln ifdjen  SJliet* 
lo fon to tioen  gebett gu S a ften  ber polnifdjen (£ifen* 
babnoerw attung. © ie  S o fte n , bie burd) S lugbefferungen  
in  beutfcben 2B erf fla tten  entftefjen, w erben nad) ben* 
jelbett © ab en  berecbnet, w ie fie © r itte n  gegenuber  
tit S lnw enbung gebracbt werben.

§ 6.
9Sergid)tet ttacb S lb lauf beg g ettra u m eg  mott 

5  Sab rett bie ^ o ln ifd fe  Sftegierung auf w eitere Slug* 
bilfen  tn it beutfd)en S o fo m otin en  ober w irb inner* 
balb biefeg $ e itra u m eg  eine SSerringerung ber ^ a l)!  
ber S o fo m otin en  oereinbart, fo ift bie polnifdje (Stfen* 
babnnerw altung beredftigt, bie dtdcfgabe ber Sofo*  
m otinen  fo gu regeln , bajj febe S o fo m otin e  m it  
berfelben ltn terfud)unggfrift gurudgegeben  w irb , w ie  
fie feinergeit bci Stbaabe ber S o fo m otin e  beftanbeit 
bat, and) w enn  fid) baburd) bie iftucfgabe ber Sofo<  
m otin en  lattgere Q eit btngiebt.

3 m  iibrigen  erfo lgt bei Jtucfgabe ber S o fo m otin en  
ibre SSotfubtung, U nterfudjung unb U ebernabm e  
in  gleicber SBeife w ie bei ber Slbgabe. SBerben aujger* 
gew obnlidje SBefdfabigungen feftgeftelft, fo w erben  
biefe in  beutfcben SBerfftdtten auf S o fte n  ber politifd)ett 
© ifenbabnnerw altu itg  befeitigt, fa lls  biefe eg md)t 
norgieben foHte, biefe Slugbefferungen in  eigenen  
SBerfftdtten nornebm eit gu taffen.
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§ ?•
Le calcul des redevances de location pour 

les. locom otives, des frais pour les reparations et 
pour les pieces de rechange, etc., se fera  en 
m onnaie allem ande.

Article 43.
Les dispositions suivantes seront appliquees 

aux locom otives d ’aide allem ande fournies pour 
emploi passager:

§ LLe to ta l des locom otives necessaires pour les 
trains sus-m entionnes, qui ne circulent (pie perio- 
diquem ent, de memo que le nom bre e t les types 
des locom otives d ’aide a foum ir par 1 Allem agne, 
seront fixes, pour cliaque cas special, d un  commun 
accord par les adm inistrations de chemins de 
fer interessees..

§ 2.
Les tau x  de location journaliere a calculer 

d ’apres la formule sous article 42 § 2 ne seront 
appliques h ces locom otives que dans le cas oil 
elles seraien t restituees dans les prem iers dix 
jours. Si elles sont re tenues plus longtem ps, les 
taux  de location par jour seront augm entes de 
200 mks. pour chaque locom otive de trains de 
voyageurs, e t de 180 mks. pour cliaque locom otive 
de trains de m archandises; ce tte  augm entation 
sera a appliquer des le jour de la  prise de pos
session des locom otives en  question.

§ 3.
L a remise de ces locom otives se fera de depot 

de locom otives a depo t de locom otives sans les 
form alites prevues a 1’article 42 § 3 mais contre 
accuse de reception  a signer par les chefs alle- 
m ands e t polonais des depots de locom otives en 
question. L a restitu tion  des locom otives se fera 
de la memo faęon. Les adm inistrations de che
mins de fer interessees conviendront des regies 
particulieres. ^

L ’A llem agne ne fournira point de pieces de 
rechange avec ces locom otives; elle les fournira, 
le cas echeant, plus ta rd  sur dem ande.

§ 5-
Les reparations eourantes de peu d im portance 

seront effectuees dans les ateliers polonais aux 
frais de 1’adm inistration de chemins de fe r polo
naise. Dans le cas ou des reparations plus con
siderables seraient U effectuer a ces locomotives, 
elles seraient a restituer k l ’adm inistration cles 
chemins de fer allem ande; cette derniere fournira 
d ’au tres locom otives en  e ta t de service. Les frais 
occasionnes par la reparation de ces locom otives

§ 7.
® ie  23erecfpiu»g ber S o fo m o ticn u eteu , bet 

S o fte n  fur 8lu8befferungeu uitb fur (Srfa^teile ber 
S o lo m o tic e n  it. bgl. erfo lg t in  beutfc^er 28aljrung.

2 l r t i l e t  4 3 .
gi'tr bie gu coriibergefjenber 93enu^ung u6er- 

w iefenen  beutfdjeu S lu ^ U fS lo fo m o tiu en  gelten  fob  
genbe Ś e ftitn n tu n g e n :

§ 1-
® e r  © efa m tlo fo m o ticb eb a rf fiir bie eingangS  

erw abnten, nur geitmeife cerfebrenben Q iige fow ie  
Q aljl nub © a ttu n g eu  ber beutfdjerfeitS gu ftellenben  
2tu3l)ilf§ lo fom otioen  w erben c o n  g a l l  gu g a l l  burcfj 
gegenfeitige§ (Sinoernefjtnen ber beteilig ten  ©ifenbaljn* 
C erw altungen feftgefe^t.

§ 2.
® ie  nadj ber g o r m e l in  21rtifel 4 2  § 2  erredjneteu  

$ a g e § m ie te n  gelten  fiir biefe S o lo m o tic e n  nur, fow eit 
fie innerljalb 10  £ a g e n  guriiagegeben  w erben. SBerben 
fie longer guriicfgefjalteu, fo w erben bie taglid jen  
3Jtietfalge u m  2 0 0  3K fiir ^ erfo n en g u g lo fo m o ticen  
unb 1 8 0  3Jł fiir © iiterg u g lo lo m o ticen  erljoljt, unb  
gwar ntit © e ltu n g  co m  2 a g e  ber Uebernafpne ab.

§ 3 .
v ® ie  U eberw eifung biefer S o fo m  o ticen  erfo lgt con  

§ e ig V u §  git £>eigl)au§ oljne bie im  Slrtifel 4 2  § 3  
corgefeljenen g o rm lid jfe iten  nur gegen  Slnerlenntn iffe, 
bie ' c o n  ben beiberfeitigen jQ eiggaugcorftanben1) gu 
untergeidjnen finb. S it  gleidjer 2Beife erfo lg t bie 
9liic!gabe ber S o fo m o tic e n . $ a §  ddifjete cereinbaren  
bie beteilig ten  (S ifenbafjucerw altuugen.

§ 4.
©rfafjteile w erben biefen S o lo n io tic e n  beutfdjer* 

feitS ntdjt m itgegeb en ; fie werbett u btigen fatls auf 
Sluforberuttg nadjgeliefert.

§ 5.
® ie  lau fen b en  H eineren 23etrieb§au§befferungen  

w erben in  polnifdjen  SBerfftatten auf .Soften  ber 
polnifcben (Sifenbatjnoerw altung auSgefiifjrt. dkiiffen  
an  biefen S o lo m o tic e n  grofjere 2lu§befferruttgen au§» 
gefiifjrt w erben, fo w erben  bie S o fo m o tic e n  ber 
beutfdjen CSifenbaljncerwaltuug guriitfgegeben, unb  
biefe fteUt oafiir b tenfttauglidje (Srfa^ lofom oticen . 
® ie  in  beutfdjen SBerfftatten fiir biefe S o fo m o ticen  
entfteljenben 3 lu8befferung3fofteu  geljen gu S often  ber

x)  h etr icb stu ev frn e ifter .
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en  atelier allem ands seront a la charge de l ’ad- 
m inistration  des chemins de fer allem ande, a 1’ex
ception toutęfois de frais qui seraient a payer 
pour la reparation  des deteriorations provoquees 
par nne usure anorm ale, en  ta n t que les deteriora
tions sont survenues dans le service polonais.

§ 6.
Les redevances de location et les frais de 

reparation  eventuellem ent a restituer seraient a 
calculer en m onnaie allem ande.

C liap itre  III .
T r a n s it  M ilita ir e .

Article 44.
Le transit des m ilitaires allem ands e t des 

biens m ilitaires allem ands aura lieu conform em ent 
aux regies suivantes:

§ LSont considerees comme m ilitaires dans le 
sens de la presente Convention, tou tes les per- 
sonnes en service aetif appartenan t a la force 
arm ee, sans d istinguer si elles voyagen t en tenue 
m ilitaire ou en civil.

§ 2.
Les personnes isolees en tenue m ilitaire alle- 

m ande se serviroht des trains ou parties de trains 
m entionnes k l ’article 4 e t destines au transit 
privilegie, ou des trains destines specialem ent 
pour le transit m ilitaire e t m entionnes ci-dessous.

II est in terd it a ces personnes de se servir 
d ’au tres trains.

§ 3 -
L es m ilitaires isoles, p ro fitan t des tra ins ou 

parties de trains destines au tran sit privilegie 
ne pourront, en fa it d armes, em porter que leurs 
armes blanches (sabre, b a io n n e tte ); ils seront 
cependan t tenus de deposer ces arm es au fourgon 
de bagages pour le tem ps du tran sit en dehors 
du  territo ire  allem and.

§ 4 .

P our assurer le tran sit des perm issionnaires, 
des m ilitaires isoles voyageant pour raison de 
service, des troupes e t des biens m ilitaires, un 
train  m ilitaire hebdom adaire pourra circuler dans 
les deux directions. Les m ilitaires en c iv iL  
pourront se servir de ces trains.

Ln general, les armes et les m unitions ne 
peuven t pas etre transportees par ce train. 
Neanm oms, les m ilitaires se servan t de ce tra in  
auron t le droit d  em porter dans le train  leurs 
arm es blanches, leur fusil, pistolet ou revolver 
avec la quantite  reglem entaire de m unitions 
portatives.

beutfdjen C£ifenba!)ttOertt>altuttg, febod) nut SM naljnte  
ber S often , bie fitr 93efeitigung aufgergeiooffulidier 
23efd)abiguugen aufgmoenben finb, fotoeit btefe im  
polnifdjen Śetriebe enfftartben finb.

§ 6.
® te Sofom otim nieten  unb etma gu erftattenbe 

9lu§befferung§fofteit merben in  beutidier 2Bafjruna 
beredfnet.

ftapitcl III . 
fBfUitar&urdjpngSPevleliv.

S l r t i l e l  4 4 .
$ iir  ben ©urdjgaugSoerfeljr ber bentfdjen 9Jtili* 

tdrperfonen unb ^>eere§guter gelten folgenbe i8e= 
ftinunungen:

§ I-
Hitter .Wttitarperfonen im © inne beg oorliegett* 

ben 2(bfomnteng tuerben bie int altiweu © ien ft fteljen* 
ben idttcjefiorigen ber bemaffneten 9Jtad)t oerftanben, 
ofjue 9tiidfidjt barauf, ob fie ftc  ̂ in  Uniform  ober in  
g k ń l befinben.

§ 2.
©ingelreifenbe iflerfoiteit in  beutfdfer SJiilitar- 

uniform  pabett bie im  Slrtifel 4  oorgefeffenen unb  
fiir ben prioilegierten 93erfeljr beftimmten ^ itge ober 
g u g te ile  ober bie nadfftelfettb ermalfnten befonberen, 
bem aPilitaroerfefjr bienettben g iig e  gu beuu^en.

£>ie 93enu^ung anb erer^ iige t[t i^nen oerboten.

§ 3.
Stn SESaffen biirfeit bie eingelreifenben beutfdjcn 

SOUUtarperfouen, meldie bie fiir ben prioilegierten  
SSerfefjr beftimmten g iig e  ober Q ugteile beitupett, 
nur ifjrc blanfett 23affen (© abel, ©eitengemelfr) mit* 
fiiljren. © ie finb febodj oerpflidjtet, biefe SBaffeit 
mafjrenb ber $af)rt burd) rticpt beutfdfeg © ebiet im  
©epadroagen gu pinterlegen.

§ 4.
Hm ben ®urdjgang§oerfeIjr fiir Urlauber, bienft* 

lidb ©ingelreifeube, £ru pp en  unb .speeregquter fi^er* 
^ufteHen, fann modbentlid) ein „ i l i t d r g u g "  in  
jeber 9tidjtung oerfeprett. 2 )ie  beutfcben 3Jtititar* 
perfonen fontten biefen aud) in bemtpen.

SBaffcu unb SJhmition biirfen im  aUgemeinen 
m it biefen 3Jiilitargiigen nidft beforbert merben. Se* 
bod) fjaben bie 2ttilitarperfonen in  biefen 3 i ’l9elt 
9led)t, aitfjer iljreu blanfen SBaffen aud) iljre @e« 
loepre, ifhftolen ober 9leooloer m it ber oorfdjrifts* 
mafeigen m tunitiongaugriiftung bes SKanneg mit* 
gufiiljren.
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Les autorites allemand.es seront _ tenues 

d ’annoncer aux autorites polonaises le depart de 
ce tra in  au moins 24 heures avant sa mise en 
route.

§ 5.
Les armes blanches, fusils, pistolets, revolvers, 

ai-nsi que leurs m unitions, transportós par les 
trains prevus au § 4 devront etre deposes, pour 
le tem ps du tran sit en  dehors du territo ire  
allem and, dans des wagons specialem ent designes 
a cet effet. Ces ivagons seront groupes 
specialem ent dans le tra in  e t seront escortes 
p ar un  personnel appartenan t au pays de transit, 
don t le nom bre ne depassera pas deux homines 
p ar wagon.

L es wagons destines aux voyageursm ilitaires 
seront reunis en  un groupe, e t convoyes par des 
ao-ents douaniers, conform em ent a l’article 82.

o

§ 6.
P our le transit des biens m ilitaires en  general, 

y  compris les armes e t les m unitions dont le 
§ 4 exclut le transport, un  tra in  de m archandises 
m ilitaire hebdom adaire jiourra circuler dans les 
deux directions. L a  mise en m arche de ces 
trains devra etre annoncóe conform em ent au 
§ 4 alinea 3.

§ 7.
L es biens m ilitaires, ex ig ean tu n e  surveillance 

ou un  service special, poui’ron t etre accom pagnes 
dans ces trains par des soldats allem ands au 
nom bre de deux convoyeurs to u t au plus par 
w agon de chevaux e t d  un homme par wagon 
de m ateriel.

Les autorites douanieres du pays de transit 
auront dans ce cas le droit d  exercer leur con- 
tfó le sur ces w agons par leurs agents, don t le 
nom bre ne pourra pas depasser 2 par 10 wagons.

Les convoyeurs allem ands pourront em porter 
dans le tra in  leurs armes blanches, qu’ils devront 
nóanm oins deposer dans le w agon de service 
pour le tem ps du tran sit en  dehors du te rn to ire  
allemand.

§ 8.
P our assurer le transit des perm issionnaires 

en  tenue m ilitaire ou en civil a 1 occasion des 
fetes de Noel e t de Paques, des trains speciaux, 
exclusivem ent pour perm issionnaires, pourront 
circuler conform em ent a un  arrangem ent a faire 
prealab lem ent entrę les autorites ferroviaires 
allem andes e t polonaises. Les dispositions du 
§ 3 concernant le transit des m ilitaires isoles 
seront appliquees egalem ent a ces trains.

® ie beutfdjen a ie p rb e n  finb berpflidjtet, ben 
p o ln ifcp n 2 3 ep rb en  bie 2 lb fa p t biefer g iige minbeften§ 
24 © tunben bor ip e rn  21bgang anjum elben.

§ 5.
a M p e n b  ber $ a p t  burdf n icp  beittfc^es ©ebiet 

miiffen bie in ben gemajf § 4 borgefepnen 8 iigen  
m itgefiip ten  blanfen SBaffen, © ew epe, ip fto len , 
iitebolber fowie bie bagugep rige  3Jhtmtion in per* 
fi'tr befonberS beftimmten nnb im  3uge  gefonbert 
rangierten  2Bagen au fb ew ap t werben. g u r  biefe 
2Bagen ftetlt ba§ © m p g a n p la n b  Seglettperfonal in 
© tdrfe bon p d )ften 3  giuei tuiann fi'tr ben 2Bagen.

® ie ip rfouenw agen  in biefent 8 u g e  werben in 
einer © r u p e  gufammengefafjt nnb bon 
gemafs Slrtifel 82 begleitet.

§ 6-
g i i r  bie ® u rc p u p u n g  bon §eere3giitern  int 

allgemeinen fowie befoitberg fur bie 23eforberung 
boit 3Baffen nnb 3)?unition, bie gemdff § 4  bont 
I r a n p o r t  au§gefdpffen  finb, fcmn w ocputlid ; eitt 

f U i i l i i d r g u t e r g u g "  in beiben ifticpungen ber* 
fe p e n . (Seine 21bfenbung mujj entfprecpnb § 4 
2tbf. 3 angemelbet werbett.

§ 7.
£eere§giiter, bie einer befonberett Ueberwacpmg 

ober SBartung bebilrfen, fonnen in biefen 8,U0en 
oon beutfcpn © olbaten  begleitet werben, beren £>oc§[i> 
g ap  gwei fur einen p e rb e w a g e n  fowie einett fi’tr 
eitteu © iiterw ageu betriigt.

® ie 8oCf>eI )o ^ en ^  ®urcbgang»lanbe§ p b e u  
in biefern g a i t  ba§ P edp , ip e  itontfoH e iiber biefe 
2Bagen burd) i p e  23eamten auSptuben, beren 8aP 
fur fe 10 2Bagen gwei ntd)t iiberfteigen barf.

$ i e  beutfcfiett aiegleitntannfdjaften fonnen i p e  
blanfen SBaffen in ben' 8 ip e n  lu itfiip eu , bie jebod) 
w ap e n b  ber g a p t  b m p  nid)tbeutfcp3 ©ebiet im 
2)ienftwagen §u pn terlegen  finb.

§ 8.
11m ben ® urd)gang§berfep  bon llrlau b e rn  in 

Uniform  unb 8 ib il anlajjlid) be§ S B eip tadp*  nnb 
OfterfefteS ficprauftelleit, fonnen © onberptge, bie 
aupdjltefjlid) fi’tr U rlauber beftimmt finb, ttad; bor* 
p r ig e r  a3ereinbaruttg gwifcpn ben beutfcpn unb 
bolnifdjen © ife n b a p b e p rb e tt berfepen . ® ie 33e* 
ftintm ungeu im  § 3 iiber ben S u rd jg an g S b e rfep  
bon ©ingelreifenben in beutfd)_er sm iitarum form  p b e u  
and) fi’tr biefe 8 itgc ©iilttgfeit.
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§ 9 . § 9.
P our le m aintien  de 1 ordre in terieur dans 

les trains en question, une escorte allem ande 
composee d ’un officier e t de 10 soldats^ to u t au 
plus pourra accom pagner les trains prevus aux 
S§ 4 e t 8. Cette escorte ne pourra garder que 
ses arm es blanches e t ses pisto lets avec charge 
com plete e t chargeur de rechange contenu dans 
la  gam e.

§  io .
Les transports m ilitaires prevus aux §§ 4, 6 

e t 8 s’effectueront en  wagons fournis par 
l ’A llem agne, avec des locom otives e t un  per
sonnel polonais. Les locom otives seront livrees 
a cet effet conform em ent aux regies prevues 
par la presente Convention pour le tran sit civil.

§ 11-
Les trains m ilitaires prevus par les. §§ 4, 6 

e t 8 seront diriges par la  ligne Chojnice— 
Tczew—M arienburg.

E n  cas d ’in terrup tion  de m ouvem ent ou de 
difficultes qui pourraien t se produire sur cette 
ligne, les transports s’effectueront sur une ligne 
a convenir en tre  les autorites ferroviaires inter- 
essees.

§ I 2-
Chaque tra in  m ilitaire de m archandises prevu 

par le § 6 devra etre compose d ’au moms 
25 wagons charges.

D ans le cas ou le nom bre des voyageurs, 
dans les trains m ilitaires prevus par les §§ 4 
e t 8, serait inferieur a 400, le prix d un  nom bre 
de billets de 3C classe, egal a la difference entre 
400 e t le chiffre des voyageurs, devra etre 
rem bourse par l ’Allem agne.

D ans les trains m ixtes prevus par le § 4 
(pour m ilitaires et biens militaires) la charge 
d ’un w agon de m archandises sera consideree 
comme equivalente a 16 voyageurs pour 1’appli
cation de l’alinea ci-dessus.

Neanm oins pour faciliter a l ’A llem agne la 
mise en  route des trains prevus par le § 4, dans 
le cas ou le nom bre des m ilitaires e t la charge 
des biens m ilitaires a transporte r par  ̂ ces tram s 
seraien t inferieurs au nom bre indique ci-dessus, 
l’A llem agne pourra exceptionnellem ent y  aj outer 
un certain  nom bre de wagons charges de m ar
chandises civiles* en transit, jusqu au nom bre 
necessaire pour exploiter la force de trac tion  de 
la locom otive. P our 1’application du minimum de 
400 voyageurs stipule ci-dessus; la charge de 
chaque w agon de m archandises civiles sera 
egalem ent consideree comme equivalente a 
16 voyageurs.

ftur 2lufrecf)terfjaltung ber inneren O rbnung  
fonnen bie in  §§ 4  unb 8  genannten. ftuae bon  
einem beutfdjen SBadjtfontmanbo m  © tarfe bon 
1 D ffo ier  unb bi§ 3u  10 SDfrtnn fiegteitet werben. 
® a 8  SBacfitfomntanbo barf aufeer ben ffanfenSB affen  
feme gelabenen spiftolcn fowie bte SKunttton ber 
ipiftolentafcbe Bet fid) tragen.

§ 10.

® ie  DM itartranSporte gemafe §§ 4, 6  unb 8  
erfolaeu in  2Bagen, bie bon ®eutf<$lanb gejteUt 
werben, iebocf) w it polnifcben Sofom ottben nub 
nolnifcbewt ^ e r fo n a l p r  bie Sofom otibgefteflung  
aelten bie in  biefem Slbfomm en fur ben offentltcfjen 
®urd)gang§berM )r borgefef)euen Seftim m ungen .

§ U-
® ie  in  ben § § 4 ,6  unb 8  borgefe^enen jM Ittar- 

gitge werben iiber bie S inic Mhntfj ® irfd)au  
SOfarienburg geleitet.

rr,a[(§ auf biefer fiinie Unterbredjungen ober 
• © djwierigfeiten entftepeu, erfolgen bie f ta n S J o r tc  

auf einer 3wifd)en ben betetltgten (Stfeu6af)nbeI)oiben 
3u bereinbarenben ©trecfe.

§ 12- .
Seber „aKilitarguter3ug" gemaj) § 6 ntufj au8 

tninbefteuS 25 belabenen 2Bagen ptfam mengefefh  
fein. , 0

SBenn bie „M ilitarguge'; g e n ta | §§ 4  unb 8  
nitfit minbeftenS 400 ^ erfonen  beforberu, pat 
©eutfdHanb ffir bie feplenbe to p fg a p l ben gaprpretS  
3. P iaffe  3u berguten.

23ei geinifdjten g i ’tgcn fur 3ftiUt&rperfonen un& 
<oeerc§auter (bat. § 4 ) werben tm © tune be§ bor 
ftepeuben 2tbfape§ 16 SDtannfcpaftett gletd) emetn 
© uterw agen gerecpnet.

Urn iebod) ©eutfcplanb ben SSerfepr ber tat § 4  
boraefehenen g itge ju  erleidjtern, faun, fattó bte 
SfojaJl ber slilitarp erfon en  unb fieereS.outer, bte 
m it ifmen 3u  beforberu ftnb, ben obujen g a p len  ntdjt 
entfprid)t, auSnaptnSweife biefett Qugett ctud)i erne 
gewtffe g a l)!  bon belabenen © uterw agen  
lidben ®urd)gang»bertel)r§ bt§ §ur boLftanbtgiu  
SluSnupttug ber p g le i f t u n g  ber Sofom ottbe angefugt 
werbett. g itr  bie 93eredmung ber feplenbeu Slopfacun 
im  © inne ber obigett S eftim m ung wtrb jeber btefet 
m it Q ibilgut belabenen SBageu ebenfalfó gletd) 
16 Kopfen geredjnet.
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Article 45.

Les mesures pour assurer la liaison entre 
les au^orites interessees, ainsi que les regies 
speeiales pour le transit des trains militaires, 
sont stipulees dans le Rdglement d’application.

Article 46.
En cas d u n e  interruption des communications 

ferroviaires, telegraphiques et telephoniques, 
l’Allemagne pourra se servir, dans le but do 
maintenir la liaison entre la Prussa..Orient, ale et 
le reste de l’Allemagne, d’automobile^ isolees 
transportant chacune deux personnes en tenue 
militaire, munies seulement de leurs armes 
blanches, le mecanicien et son aide non compris. 
Ces automobiles ne seront soumises a aucune 
obligation de douane et- de passeport-, mais 
chacune devra et-re accompagnee d’un agent du 
pays de transit.

Les militaires allemands abront a se 
soumettre aux injonctions de ces agents ayant 
pour but d ’assurer le sendee douanier ainsi que 
l ’ordre public.

Lesdites automobiles suivront les routes 
prevues par la presente Convention pour la 
circulation des automobiles en transit.

Article 47.
Le transport des militaires et des biens 

militaires polonais a trarrers le territoire allemand 
situe sur la rive droite de la Yistule, est assure 
a la Pologne strictem ent et dans les memos 
conditions que celles qui sont accordees a 
1’Allemagne par la presente Convention.

Les clauses stipulees ci-deslsus et relatives aux 
transports militaires allemands seront appliquees 
par analogie aux transports militaires polonais.

La ligne D eutsch-Eylau-M arienburg est 
designee comme ligne de transit.

Article 48.
Les frais de 1’escorte et des convoyeurs 

incomberont a la partie expeditrice, conformement 
aux stipulations concem ant le trafie en transit 
privilegie prevu par la presente Convention.

Article 49.
En tan t que les dipositions du present 

chapitre et du Reglement d’application n ’en 
disposent pas autrement, les regies generales de 
la presente Convention concernant le transit civil 
sont applicables au transit militaire.

Les biens militaires transportes par voie 
d ’eau seront sounds aux regies prevues pour le 
transport en transit des marchandises civiles 
a u x  cbapitres V et V I I  de la presente Convention.

S ir  t i f  e l  4 5 .
® ie  2J?aj3ttaf)men gur © id jerftellung ber 21er= 

Binbuttg gwifdfen ben B eteiligten  S B eprben  foioie bie 
Befonberen SBeftimumngeu iiBer bie ® urd)fiil)rung ber 
3Jtilitargiige fiub in  ben 9lu§fiif)rung§B eftim m ungen  
feftgelegt.

2 t r t i f c l  4 6 .  
g a b s  bie ©ifenBafpt* foioie bie £elegrapl)en= uitb  

$ernfpred )oer6in bu n gen  unterBrodfen finb, i)at 
® eu tfd )lanb  bo§ 9ted)t, bie 93erBinbung gtoifdfen 
©ftpreufgen nub bem  itBrigen ® eutfd daitb  burd; 
eingelne Y raftw o g en  aufredftguerlfalten. ® ie fe  SBagen  
bitrfeit nnr m it je gioei ijlerfoneit in  3Ttilitaruniform  
B efell fein, bie nur ifjre © eitenm affe Bei fid) 
fufjren b itrfen ; ber 2Bagenfii()rer unb  fein SBegleiter 
finb IjierBei nidjt eingeredjnet. ® ie fe  $ r a ftto a g e n  
finb don  jeber 3ofI= unb ^ a f3pflicl;t Befreit, m iiffeu  
jebod) don einent iBeam ten be§ ® itrd)gang§Iaube§  
Begleitet toerben.

® ie  beutfdjen 3Jtilitdrperfonen IjaBeu ben 9Bei 
fungeit biefer 95eam ten, foioeit fie ber © idjerftellung  
be§ Q ollbienfteS  unb ber offentlidjen D rb n u n g  bienen, 
gu entfpredjen.

® ie  genanuteit S ta ftm a g e u  fjaBeit bie © trafjen  
,u B em tp n , bie burd) ba§ gegcniuartige 2T6fommen  
nr ben $lraftioagenburd)gang§oerfel)r d ó r g e fe p n  finb.

S l r t i f e l  4 7 .
® e r  SBerfetjr poluifdjer S liilitdrperfouen  unb  

£>eere§giiter burd) ba§ beutfdje © eB iet aitf bem  
redjten 2Beid)feIufer ioirb ^Solen burd)au§ itnter ben  
gleidjen  iB ebingungen  g e to a p t , roie fie fiir ® eutfd jlaub  
in  bem  gegentoartigen  SlBfontm en feftgefefd finb.

® ie  obigen S eftim m u n gen  iiBer ben bcutfd)eu  
3JfilitarderfeBr finben finngemafg d m o en b u n g  auf ben  
poln ifdjen  M il i ta r o e r fe p .

2118 ® urd )gang§ftrede loirb bie S in ie  ® t.*(£p lau- 
SUfarienBurg Begeidfnct.

S i r t i f e l  4 8 .
® ie  S o fte n , bie bitrd) © eftelh tn g  don 23cgleib  

perfoita l entftei^cn, faOeit bem  SIBfenbelanb gur S o ft, 
cntfpredjenb ben S e ftim m n n g en , bie in  bem  gegen* 
m drtigen 2lBfom m en fiir ben prid ileg ierten  ®urrfp  
g a n g S d e r fe p  t»orgefepen finb.

21 r t  i f  e l  4 9 .
© ofoeit nid)t bie S e ftim m u n g en  biefe§ H ap ite ls  

unb feiner 2lu§fiif)rungsbeftim m ungen  e8 anberS  
dorfeljen, finben bie in  biefem  2(B fom m en nieber= 
gelegten  obgem einen  23eftim m ungen iiBer ben Q id ib  
burdfgangSderteijr auf ben SRUitarderfefjr d n io en b u n g .

S nsB efonbere u n terliegen  bie <jĆ>eere8guttran8porte 
auf SBafferftrajgen bext in  k a p ite l  V  unb V I I  fiir 
ben g id itg iite r o e r fe p  oorgefeljenen 23eftim m ungen.
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Chapitre IV.

Postes, Telegraphes et Telephones.
Article 50.

L ’Allemagne aura le droit, conformement aux 
besoins de son trafie postal, d’expedier sur les 
parcours de chemins de fer destines au transit 
privilegie entre la Prusse Orientale ̂ et le ̂  reste de 
l’Allemagne, a travers le territoire cede, des 
envois postaux de tou te  sorte dans ses propres 
Avagons (Avagons-poste et fourgons). Ce droit sera 
etendu  au territoire de la Ville librę de Dantzig.

L ’adm inistration des postes allem ande aura 
le dro it de placer dans chaque tra in  rapide et 
omnibus un  w agon-poste allem and convoye par 
des em ployes allem ands. Les Avagons-poste et 
fourgons clos seront tran sp o se s  dans les trains 
de m archandises de grande vitesse, e t — a defaut 
d ’un  te l tra in  — dans les trains de m archandises 
ordinaires.

Article 51.
L ’adm inistration des postes polonaise aura le 

d ro it d ’utiliser en m eme tem ps, sur les parcours 
polonais, pour le transport de ses envois postaux, 
les Avagons-poste directs convoyes par des em ployes 
de poste allem ands, en  ten an t com pte de l ’espace 
disponible. L ’adm inistration des postes de la 
Ville libre de D antzig aura le meme dro it sur 
les parcours de la Ville libre.

Toufefois, 1'administration des postes alle
mande ne sera pas tenue d’accrocher aux trains 
des AA'agons-poste, si les in tere ts du trafie alle
mand ne l'exigent.

Article 52.
D ans chaque a v agon-poste conA’oye par des 

em ployes de poste allem ands pourra AToyager en 
meme tem ps un  fonctionnaire  des postes polonais 
qui, le cas echeant, m anipule sim ultanem ent le 
courrier polonais. Ce fonctionnaire polonais n ’est 
pas autorise a s’im m iscer dans les affaires 
in terieures du service allem and. II n ’est pas permis 
audit em ploye des postes polonais d ’exam iner le 
chargem ent postal allemand. Toutefois il pourra, 
sans deranger les operations de ser\-ice allem andes, 
veiller a ce que dans les w agons-poste allem ands 
ne soient pas transportes des objets n ’en tran t 
pas dans le cadre des envois postaux. II ne sera 
permis aux em ployes allem ands de transporte r 
avec eux que des objets e t des vivres necessaires 
a leur usage personnel pendan t le parcours a 
travers le territo ire  de transit.

L e fonctionnaire des postes polonais voya- 
g ean t dans le Avagon-poste allem and veillera a ce 
oue les stipulations de. l ’article 54 soient observees. 
De plus, il represente le personnel des postes

kapitel IV. 
tpaft:, ^clcgva|jljc«= ttitfc gerttfpvetfifierfeljr.

Si r t i f e l  50.
® eutfdjtanb  fjat bag illecbt, burdj bag bon  ©eutftfj* 

lanb  an  s£ o te n  abgetretene © eb iet auf ben Sifenbafjn*  
ftrecfen, bie fur ben p riu ileg ierten  SSerfe^r s w if t e n  
Oftpreujgen unb bent itbrigen © eutfd jlanb  befttm m t 
fittb, ben S eb u rfn iffen  feineS ^oftD erfef)r§ entfpredjenb  
dtoftfenbungen jeber SIrt in  etgenen © tfenbafintoagen  
OBofL ober © iiternm gen) gu beforbern. © ie feg  fftedjt er= 
ftrecft fief; audj auf bag © eb iet b e r g r e ie n  © ta b t® a n g tg .

jebern ©cfjnefb unb ifSerjonenguge fiat bie 
beutfdje tfjoftoerioaftung bag iftecfit, einen beutfdjen  
S a fin p o ftw a g en  m il beutfefier ^ o ftb e g le itu n g  Per« 
fefiren gu laffeu . ® ie  gefefiloffenen $ o ft*  unb ©uter»  
luagen toerbett in  (Silgiitergugen unb , m enn etn foldjer 
rti(f)t perfefjrt, in  © ittergiigen  beforbert.

S i r t i f e l  5 1 .
® ic  pofnifdje ^ oftu eru m ltu n g  fjat bag 3ded)t, bie 

burdj beutfdjeg ^ o ftp e r fo n a l begleiteten  ‘S a fin p o fb  
tuagcn fiir ben Ir a u g p o r t  ifjrer © en b u n gen  auf ben 
polnifdjeu © trecfen unter 23erM ficfjtiaung beg Per* 
fitqbarcn fRaumcg gu benufien. ® ie  M t o e r a a l t u n g  
ber g r e ie n  © ta b t ® a n g ig  fiat ein  gleicfieg biecfit auf 
ben © trecfen ber g r a m  © ta b t ® a n g ig .

® ie  beutfefje ^ o fto er to a ltu n g  ift feboefi nidjt uer= 
pflicfitet, in  bie eingelnen g i ig e  spoftm agen einguftelten, 
toenn bie§ fiir bie g ittereffen  be§ beutfdjen 33erfefirg 
nicfit nottoenb ig  ift.

S t r t i f e I  5 2 .
S h  febem  non beutfefiem M p c r f o n a l  begleiteten  

S a b n p o ftiu a g eu  fa u n  ein  polnifcficr ą ioftb eam ter nut* 
fafireit, loeldjer gegebenenfaltg  gugleidj bte polntfcfie 
d loft bearbeitet. ® ie fer  33eamte fjat nidjt bag 3ied)t 
ber © inm ifdjung in  bie inueren  beutfdjen ipoftbtenfh  
qefefiafte. (Sine fRemfion ber Sfłoftlabung buret) ben  
in itfafirenben polnifdjen S e a m te n  ift unfit geftattet. 
©r bat feboefi bag 3ledjt, ofine © to ru n g  beg JD ten fL  
betriebeg barauf gu adjten, baf3 © egenftdnbe, bte ntdn  
gu b en ^ o ftg eg en fta n b en  gefioren, nidjt beforbert toerbent 
® e m  beutfdjen ifJoftperfonal ift nur geftattet, © egem  
ftanbe unb S eb en gm itte l gu iljrent perfonltdjen © ebraudj 
loafirenb ber g a fjr t  buret) bag © urtfigan ggtanb  m th  
gufiifircn.

® e r  m itfafjrenbe polniftfie i)5oftbeamte fjat b j 1'11̂  
gu macfien, bafe bie S e ftim m u u g en  beg Slrtifet 5 4  
beatfitet tuerbeu. lleb erb ieg  oertritt er bag_ beutfd)e 
i^oftperfonat Por ben potnififien unb ® attgtger 4>e*
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allemand devant les autorites polonaises et dantzi- 
koises. II sera tenu de faire constater par ecrit, 
par les employes allemands, les irregularites 
relevees par lui, et d’en faire seulement un rapport 
h ses chefs en s’abstenant de tout empietement 
dans les affaires du personnel allemand.

La Ville libre de Dantzig aura egalement le 
droit de faire convoyer par ses propres agents 
postaux les wagons-poste allemands a travers le 
territoire dantzikois. Les dispositions stipulees 
au present article, concernant les convoyeurs 
polonais, seront egalement d appliquer aux con
voyeurs dantzikois.

Article 53.
L ’administration des chemins de fer polonaise 

ou dantzikoise est tenue de transporter, d’apres 
ses instructions generales des chemins de fer, les 
wagons-poste et fourgons cios reęus de 1’admini
stration des chemins de fer allemande et plombes 
par les bureaux postaux et clouaniers allemands.

Article 54.
Les boites aux lettres des wagons-poste alle

mands devront rester fermees sur le territoire po
lonais et dantzikois. Les fonctionnaires des postes 
allemands ne devront pas non plus se m ettre en 
communication, sur le territoire de transit, avec 
le public. II leur est dbfendu de quitter les 
wagons-poste et de recevoir ou de livrer aucun 
objet pendant le sejour en territoire polonais ou 
dantzikois. Un echange quelconque de courrier 
ou de colis postaux sur le territoire de transit 
ne pourra avoir lieu qu’apres un accord entre les 
administrations locales interessees, et uniquement 
par l’intermediaire du fonctionnaire des postes 
polonais ou dantzikois voyageant dans les wagons- 
poste allemands.

Article 55.
Le transport du personnel (voir article 50) 

convoyant les wagons-poste allemands est gratuit.

Article 56.
Les ambulants allemands devront etre pour- 

vus d u n e  attestation du bureau des postes am
bulant allemand, libellee en langues allemande et 
polonaise et indiquant le nombre des fonction
naires autorises a voyager pour le service dans 
chaque wagon-poste allemand.

Article 57.
Seront transportes dans les wagons-poste alle

mands transitant a travers le territoire polonais 
et dantzikois les envois postaux suivants de toute 
sort*:

p rb ett. (Sr foil bon ip tt betnerfte Uitregelmaftigs 
feiten fip  bon ben beutfpcit 33eaniteit fc p ift lip  an= 
erfennen laffen nnb leb tg lip  eiue Slttgeige an feine 
borgefcpe S e p ir b e  m ap en , fid) aber jeg lip eit @tn* 

in  bie © efp afte  be§ beutfpen $erfon a l§  ent*
alien.

S lup  ber g re ien  © tabt © angig  foil ba§ S lep t  
ber S eg le iiitn g  ber beutfpen S a p p o f te n  anf ip e n  
© ebietp treden  burp  eigette S ea m ie  guftep n . g itr  
bie © angiger SSegleitbeamten gelteit biefelben 23e= 
ftintmungen, mie fie in  biefent Slrtifel fur bie pol= 
n ifp en  SBegleiter feftgelegt finb.

S t r t i f e l  5 3 .
© ie  polnifrfje ober © angiger © ifenbapbertuah  

tung ift berpfliptet, n a p  ip e n  aUgenteinett (Sifetn 
b a p b P fp r ifte tt  bie bon ber beutfpen @ ifenbap=  
bertnaltung ubernom menen gefploffenen iftofb nnb 
©iitertoagen gu befbrbent, bie burp  bie beutfpen  
$oft=  nnb golIfteHen ploiubiert fiitb.

S l r t i f e l  5 4 .
© ie  33rieffafteit ber beutfpen S a p p o fttb a a e n  

finb anf polnifpent nnb © angiger ©ebiet gefploffeu  
gu p l t e n ,  attp  biirfcn bie beutfpen ąioftbeam ten  
anf bent ©ebiet beS © urpgangS lanbeS  tnit bent 
fthtbliftttn n ip t  in  23eriipung treten. (£8 ift ip ten  
bcrboten, ben 2M)itpoftu>agen gu berlaffett nnb eitten 
StuStaufp bon © a p e n  w a p e n b  beS S lufenpaltS  anf 
poln ifpent ober © angiger (Śebiet borguneffnten. S in e  
SluStoedffelung bon S o ften  ober ^oftpafeten  anf 
bent © ebiet be§ © urpgangS lanbeS  p t  nur n a p  S3er* 
abrebuttg gtbifpen ben beteiligteu lofalen  ipoftber* 
lualtungen nnb attisfplieftlip burd) aSern iittlu p  beS 
in b eP b eu tjp en  ^ oftm agen  m itfapenb en  polttifpen  
ober © angiger S eam ten  gu erfolgen.

S l r t i f  e l  5 5 .
© ie  Sfeforberung be§ 93egIeitperfoitalS ber beuh  

fpett S fap p oftu m gen  (Slrtifel 50 ) ift frei.

S t r t i f e l  5 6 .
© ie  beutfcpn S a p tp o ften  muffett eiue 23eftf)eiui= 

gung be§ borgefefpen 23ap p oftan it§  in beutfper ttttb 
poln ifper S p r a p e  bariiber n titfitp en , tbiebiel 23e= 
antte in jebent beutfpen 23apipofttbagen bienftlid) 
n titfa p en  biirfen.

S l r t i f e l  57 .
3 n  ben beutfd)ett 93app ofttoagen  fotten beint 

© u rp g a n g  burp  poInifpeS nnb © angiger ©ebiet 
folgenbe iftoftfapen jeber 9lrt beforbert inerbeit:
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a)  les envois postaux en provenance de la 
Prusse Orientale e t a destination  du reste 
de l’A llem agne e t vice versa ;

b)  les envois postaux en provenance de 
l ’e tranger e t a destination de l ’AUemagrib 
(y compris la Prusse Orientale) e t vice 
versa;

Le transport dans les w agons-poste des ,,de- 
peches“ de transit de tou te  sorte en provenance 
de l ’e tranger et a destination de l ’e tranger fera 
l’objet d u n  accord prealable entre les adm inistra
tions des postes allem ande e t polonaise.

Article 58.
Dans le cas ou un  w agon-poste allem and ne 

serait pas accroche a un  train  privilegie, le p er
sonnel polonais ou dantzikois du  cbem in de fer 
pourra, apres accord en tre  les adm inistrations 
locales, etre charge du transport, a travers le ter- 
rito ire polonais e t dantzikois, des sacs de le ttres 
accom pagnes d u n e  le ttre  de voiture.

Article 59.
P our le transport a travers le ten ito ire  po

lonais des w agons allem ands en tran sit (wagons- 
poste e t fourgons), y  compris les envois postaux 
(voir article 57 a  et b), ainsi que des objets 
d ’equipem ent des w agons-poste et des convoyeurs 
allem ands, les redevances devront etre versees a 
I’adm inistration  des postes polonaises d ’apres un 
taux  fixe, dans le reg lem ent d ’application par 
essieu-kilom etre des w agons-poste ou fourgons. 
Le dit taux devra com prendre les frais du con- 
voiem ent des wagons-poste am bulants allem ands, 
ainsi que la prim e pour les risques de la respon- 
sabilite prevuc a 1’article 60.

E n  ta n t que l'ad ininistration  des chemins de 
fer de la Ville libre de D antzig  partic ipera au 
tran sit postal allem and, cette  adm inistration re- 
cevra egalem ent des taxes par essieu-kilometre, 
tolles qu’elles sont stipulees dans le R eglem ent 
d ’application.

Article 60.
L 'ad ininistration des postes allem ande est 

responsable des envois postaux transportes dans 
les wagons allem ands convoyes p ar des employes 
des postes allem ands, h moins qu’une faute puisse 
etre im putee a 1’adm inistration  des chemins de 
fer exploitante.

E n  cas d ’accident de chemin de fer, l ’admi- 
n istration  exploitante sera responsable en  ce qui 
concerne les agents des postes ainsi que les 
envois postaux e t les wagons-poste, dans la 
meme m esure que pour les voyageurs, pour les 
m archandises et pour les w agons de chem in de fer.

a) spoftfenbungen non  © ftp reu jjen  nad j bent 
ilbrige it S eu tfc p tan b  u ttb  in  um gefeprter 
d licptung;

b) spofffenbuitgen bom  ?fu§Ianbe nacfi © eu tfdp  
lan b  (e ittfcpliepcp  D ftpreuffen ) u n b  in  urn* 
g efeprter 9 tid jtung .

® ie  23efbrbernng bon  © uripgangSfgrtenfeptfiffett 
jeber S trt bom  StuSldnb naif) bent 91u§Ianb in  ben 
beutfipen S ap n p o ftm ag ert u n te rlieg f ber tm rperiaen  
aSerabtebuttg  gmifcpen ber beutfcpen u n b  ber polni* 
fcpen ^ o f to e rm a ltu n g .

9Xr t i fe  I 5 8 .
$ a l l§  in  einen p rib ileg ie rten  3 U9 ef?1 dcutfcfjer 

S ab n p o ftm ag e it nicpt eingeftettt to irb , fonnen  bent 
polnifcpen obcr ® a n g ig e r © ifenbapnperfonat nad) 
SSerabrebw tg gmifcpen ben S o fa lb e rm a ltu n g en  SBrief* 
bcu tel au f © ru n b  eineS SabegetteXS gttr S e fo rb e ru n g  
burcp polttiftpeS u n b  © a n g ig e r © ebiet m ttgegeben 
merbett.

S X rtileX  5 9 .
f t i ir  bie S e fS rb c ru n g  ber burcplaufenbett beut* 

fdfien © ifenbapnm agett (Spoft- u nb  © iiterm agen), etn* 
ftpliefjlicp ber ^ o ftfe n b u n g e n  (9XrtifeX 57 a  u nb  b ), ber 
33a g e n a u § fta ttu n g 8gegen[tanbe u nb  beS beutfcpen 
3Softperfonal§ burd) polnifcpe§ _ © ebiet fiitb art bte 
polnifcpe 5|5oftt)ermaItung © ebiifjren nacp etttent tn  
ben 2 lu§fiip ruug§beftim m ungeu  feftgefepten © ape  fitr 
ben 2B agenadj§filon teter ber «poft« ober © iite rm agen  
gu gaplett. © iefer © ap  m irb aud) bie S o ften  ber 
93eqXeitung ber beutfipen 33apnp often n ub  bie @e« 
fap ten p ram ie  fu r bie nacp SXrtifeX 60  gu iibernepm ettbe 
© rfappflicpt um faffett.

© om eit bie © a ttg tqer © ifenbapn tterm altung  an t 
beutfcpen Śpofttran jtt te itn im m t, 'm erbett biefer 9Ser» 
m a ltu ng  ebenfalR  © cbiipren  ttatf) © apett fu r ben 
8tcp§filóm eter, mie in  ben 9lu§ fup rung§beftim n tungen  
feftgefept ift, gegaplt.

S X r t i f e l  6 0 .
© ie  beutfdje ^ o f to c rm a ltu n g  ijt fu r bie |?oft= 

fenbungen, bie in  beutfcpen, non  beutfdjem  ^ e r fo n a l  
beqleiteten  SBagen beforbert m erbett, oerantroortucp, 
fom eit n id jt eitt SSerfcpulbett ber ben © ifenbapnbetrteb  
fiiprenben  SSerm altung oorliegt.

23ei © ifenbapnunfallen  paftc t bie betriebfiiprenbe 
SBermaltung fu r bie ^ o f tb e a m te n , bie ^o ftfe n b u n g e n  
u n b  bie 3Bagen in  bem felben SO^afee, mie fu r 9Xei= 
fettbe, © iite r  u nb  © ifenbapnm agen.
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L ’administration des chemins de fer polonaise 

ou dantzikoise sera responsable vis-a-vis de l’ad- 
ministration des postes allemande des envois 
postaux tra n sp o rts  dans les wagons allemands 
clos, au meme degre qu’elle est responsable, 
d ’apres ses reglements, vis-&-vis des administra
tions des postes polonaise ou danlzikoise.

Si des colis postaux recommandes ou a valeur 
declaree sont transportes dans les wagons-poste 
ou fourgons clos, la responsabilite des administra
tions des chemins de fer polonaise ou dantzikoise 
ne pourra depasser celle qui lui incombe pour des 
colis ordinaires expedies par chemins de fer.

La Pologne et la Ville libre de Dantzig ne 
seront pas tenues de payer une indemnitó pour 
la perte .ou la spoliation des sacs de lettres 
transportes par l’intermediaire des agents de 
chemins de fer polonais ou dantzikois.

En cas de transbordem ent d’envois postaux 
allemands effectue par suite de detelage d’un 
wagon-poste allemand convoye, la responsabilite 
pour les envois postaux allemands passera a . 
1’administration des postes polonaise ou dantzi
koise, si, apres remise faite, le personnel des 
postes polonais ou dantzikois continue a trans
porter les envois allemands. L ’administration des 
postes polonaise ou dantzikoise, sera dans ce 
cas, tenue a payer une indemnite a fixer dans 
les memes limites et d’apres les memes pres
criptions selon lesquelles 1’administration postale 
allemande est responsable vis-a-vis des expediteurs.

Article 61.
Si, pendant la route de transit, un wagon- 

poste allemand devient inutilisable, soit a la suite 
d ’un echauffement, soit pour d’autres raisons, 
1’administration polonaise ou dantzikoise (admini
stration des postes ou des chemins de fer) aura 
aussitót a pourvoir au remplacement dudit wagon 
au mieux des interets du service postal.

Article 62.
Le trafie telegraphique et telephonique de 

transit entre la Prusse Orientale et le reste de 
l’Allemagne sera effectue a l’aide des lignes 
directes appropriees.

Les numeros des fils destines a ce s e r v i c e  
sont fixes par le Reglement d’application; les 
administrations des postes et telegraphes inter- 
essees pourront convenir de l’echange de certains 
fils contre d’autres.

Des quo l’Allemagne sera en mesure de pour
voir a ses besoins par d’autres voies, elle renon- 
cera k utiliser une partie correspondante des 
lignes polonaises et dantzikoises mises a sa dis
position,

® ie  (grfafjpfticpt ber polnifdfen ober ® angiger  
Gśifenbapnbermaltung gegenitber ber beutfdfen $oft*  
oermaltung fur bie 'in gefdjloffenett SBagen beforber* 
ten S)3oftfenbungen tritt in  bemfelben Untfange ein, 
in  bent biefe Gifenbapndermaltungen nadf tprett 
23orfd)riften ber polnifdjen ober ® angiger $oftoer»  
m altung gegettuber ©rfaf) leiften.

23erben in ben berfdjloffenen SSagen etngefd)rie» 
bene $afe.te ober ^ a fe te  ntit SBertangabe beforbert, 
fo paftei bie politifdfe ober ® angiger C£ifenbal)nt)cr= 
maltung fitr fie nuf)t in  Ijoperem SDfafge a(§ fur 
gemopnlidfeS Gifenbapnftitcfgut.

g itr  bie burd) polttifdfeś ober © aitgigcr 3ug»  
perfottal gttr 23efbrberuug nbernontmenett 93rief= 
beutel mirb non ifM en uttb ber greieit © tabt ® angig  
feine ©rfafjpflidjt ubernommeit.

S e im  ltm laben  beutfcper ifloftfeubungeu infolge  
9lu§fe()en£ eine§ beutfcfjeit SBapnpoftmagens m it Se=  
ateitung gefjt bie 33erantmortlid)feit fitr beutfefje ^oft=  
fenbungen auf bie polnifcpe ober ® angiger $poftber= 
toaltung itber, menu bie SSeiterbeforberung nad) 
Uebergabe burd) polnifdje§ ober ® attgiger i)Softper« 
fonal erfolgt. ® ie  polnifdje obcr ® attgiger ipoftoer< 
maltung leiften in  btefem g a tte  @rfap tn benfelben 
©retigett nub nad) benfelben 93orfd)riften( toie bie 
beutfdje ^oftoerm altung ben Slbfeubertt (Srfap leiften  
muf?.

S ir t i f  e l  6 1 .
S8irb ini ®urdjgang§»erfel)r ein beutfdfcS spoft= 

faprgeug laufunfapig, fei e§ burcf) ^eijflaitfen, fei e§ 
au§ anberen ©ritnben, fo mirb non ber polnifdjeu  
ober ® angiger SSermaltmtg (5pofP ober ©ifenbapm  
tierm altung), gum SBortcil "ber ^Softtntereffeu fofort 
fitr ©rfap be§ 2Bagett§ geforgt.

S X r t i f e l  6 2 .
® er ®urd)gana§»®elegrapljeit» uttb •gernfpredp  

tterfcpr gmifdfett Oftpreufecit ttnb bent ubrigen 
®eutfd)laitb mirb auf geeigtteteti bireftett Siniett 
ncnm ttelt.

®urd) bie SlitSfu^rimgSbeftinimungett merben bie 
dlum mern ber Seitungen , meldje btefem 93erfeljr 
bienen follett, feftgefteEt. 3 m  gem einfam en (Siitoer* 
ftanbniS gmifcpen ben beteiligten 5(5oft= uttb £elc=  
grapfjenuermattungen fattn ein 2lu3taufd) eingeltter 
Seitungen  gegett anbere ftattftnben.

© om eit ®eutfd)lanb in ber S age ift, auf anberen 
2Bege (Srfap gu fdfaffen, mirb beuifdjerfeits auf bie 
Sfettupung eine§ Ś e ils  ber gur SSerftigung geftellten  
polnififjen uttb ® angiger Settuitgen oergidjtet.
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Article 63.

Le trafie telegraphique et telephonique de 
transit com prend:

a) les telegrammes et les conversations tele- 
phoniques en provenance de la Prusse 
Orientale et a destination du reste de 
l ’Allemagne et vice versa.

ZQ les telegrammes en provenance de l’etran- 
ger a destination de l ’Allemagne (y compris 
la Prusse Orientale) et vice versa.

Article 64.
Pour l'usage de cliaque fil telegraphique, y 

compris son entretien, l’Allemagne payera a la 
Pologne une indemnite forfaitaire calculee sur la 
base de 5000 mots par jour et se m ontant pour 
chaque mot au cinquieme du tarif telegraphique 
en vigueur en Allemagne pour un mot. Quant 
au circuit telephonique (deux fils unis) la meme 
retribution que pourun  fil telegraphique lui sera 
appliquee. Le pavement se fera par trimestre 
on monnaie allemande.

Cette indemnite forfaitaire comprendra l’in- 
demnite pour l’usage e t pour l’entretien des fils 
se trouvant sur le territoire polonais, ainsi quo, 
le cas echeant, des fils se trouvant sur le .terri
toire dantzikois, appartenant a la Pologne ou 
administres par elle.

Quant aux fils ■se trouvant sur lo territoire de 
la Yille libre de Dantzig et appartenant a 1’ad- 
ministration des telegraphes dantzikoise l’Alle- 
magne remboursera a la Yille libre de Dantzig 
les frais d ’entretien effectifs.

Les remboursements a verser en- monnaie 
dantzikoise a la Yille libre de Dantzig compren- 
dront tant- l'usage des fils que l.eur entretien.

Article 65.
Les dispositions de l’article 64 concernant 

l’indemnite forfaitaire pour l’usage, y  compris 
l’entretien, des fils telegraphiques et telephoniques 
employes au transit entre la Prusse Orientale 
et le reste de l’Allemagne, seront soumises chaque 
annee a une revision, sur la demande de 1’Alle
magne ou de la Pologne.

Les taux ainsi modifies seront applicables des 
le commencement de chaque annee budgetaire 
( l er avril); la demande de revision doit etre pre
sentee au plus tard un trimestre avant le l cr avril.

Article 66.
Les dispositions du present chapitre (IV) 

seront appliquees d une maniere analogue au trafie 
postal, telegraphique et telephonique de la Po- 
logne avec la Ville libre de Dantzig a travers le 
territoire allemand sur la rive droite de la Vistule, 
tel qui l  est specifie a l’article 96 du Traite de 
Versailles.

21 r t i f e I  6 3 .
© er ®urcpgang§«£elegrappen* unb =£yernfpred)= 

berfepr um faftt:
a) ©eleqranmte unb pferngefpracpe non Oft*

preu§en nacp bem itbrigen ©eutfdplanb unb
in umgefeprter Dlidptung;

b) ©elegramnte nont 2lu§Ianbe nacp ®eutfcp»
tanb (einfcpliefslicp Dftpreufeen) unb in um*

• gefeprter Olicptung.
S ir  t i f  e l  6 4 .

g iir  bie 23enuputtg einfcplieprp llnterpaltung  
jeber ©elegrappettleihm g gaplt ©cutfcplanb an i£oIcn  
ehte liaujcpbergiitung, welcpe in  ber SBeife feftgeftcllt 
uiirb, bag taglicf; 5 0 0 0  SBorter unb fiir jebeS 2Bort 
ein $ iin fte l beg imterpalb ®eutfdjlanb§ giiltigen  
©elegram m m orttarifg gu beredpnen finb. fyiir jebe 
gernfprecpboppclleititng wirb bie gleicpe 93ergiitung 
mie fiir cine ©elegrappenleituitg berecpnet. ® ie  
Q aplung erfolgt bierteljaprlicp in  beutfcpem © elbe.

3 n  biefer l$aufcpbergiitung ift bie iBergiitung fiir 
bie S en u pu n g  unb llnterpaltung ber Seitungen auf 
polnifcpent © ebiet iitbegriffen, ebenfo gegcbenenfallS 
ber Seitungen auf © aitgiger ©ebiet, bie iJM en ge* 
poren ober non ipnt berw altet werben.

^Qinjicptlicp ber Seitungen , bie ficp auf ©artgiger 
© ebiet befrnben unb ber © angiger ©elegrappem  
oerlualtung unterftepen, loirb ©eutfdplanb -ber g-reien 
© tabt © angig  bie mtrflicpen llnterpaltunggfoften  
bergiiten.

® ie  an bie gre ie  © tabt © angig  in © angiger  
SBaprung gu gaplenbeit 23ergiituugen untfaffen fomopl 
SBemtpung mie llnterpaltung ber Seitungen.

S i r t i l e t  6 5 .
® ie  Seftim m ungen  be§ 2lrtifel§ 64  liber bie 

llaufcpocrgiituug fiir bie 23emtpung einfcpliefjlicp 
llnterpaltung ber fiir ben ©elegrappen- unb (lent*  
fprecpnerfepr gmifcpen D ftpreufpn unb bem iibrigen  
©eutfdjlaitb beftimmten Seitungen merben auf Slntrag 
©eutfcplanbS ober sfio len §  japrlicp einer iRebifion 
untergogen.

® te fo abgednberten © ape finb non 23eginu be§ 
Hed)nung§iapre§ ab (1. Slpril) anguwenben. © er  
3tebifion§bertrag ift fpateften§ ein 23ierteljapr bor 
bent 1. Sfprit qu ftelten.

21 r t i feI 66.
® ie  borftepenben 23eftimmungen be§ śtapitelS IV  

finb fimtgentaB and) auf ben ^ o fp , ©elegrappen* unb 
geritfprećpberfepr IM e n g  m it ber g re ien  © tabt 
© angig  burcp beutfcpe§ © ebiet auf bem recpten 
2Beicpfelufer, mie es im Strtifel 96  be§ 93ertrage§ 
bon 5Berfai(Ie§ feftgelegt ift, anguwenben.
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C hap itre V.
Navigation.
Article 67.

Le libre transit entre la Prusse Orientate et 
le reste de l’Allemagne par eau s’etend a toutes 
les voies navigables et flottables se trouvant sur 
le territoire cede par l’Allemagne a la Pologne, 
sur le territoire dantzikois, ainsi que sur les eaux 
territoriales polonaises et dantzikoises. II com- 
prend toute espece de navires, a savoir: les cha- 
lands, radeaux, remorqueurs, convois, vapeurs et 
bateaux de toute categorie ainsi que leur char- 
gement, a l’exclusion des batiments de guerre.

Au transit par les voies d’eau ne seront admis 
que les chalands, remorqueurs, vapeurs, bateaux 
de toute categorie, domicilies sort dans un des 
ports allemands, soit dans un des ports polonais, 
ou soit dans un des ports dantzikois. Toutefois, 
la Pologne et la  Ville libre de Dantzig pourront 
admettre, au transit, sur la demande de l’Alle- 
magne, des navires domicilies dans d’autres ports.

Quant aux radeaux, seront admis au transit 
tous les radeaux se rendant de la Prusse Orientale 
dans le reste de l'Allemagne et vice versa.

Article 68.
Sur le parcours il ne pourra etre peręu des 

taxes d’aucune autre espece que les taxes ayant 
un caractere de retribution, et destinees exclusi- 
vement a couvrir d ’une maniere equitable les frais 
d’entretien de la navigabilite ou d’amelioration 
des vois d’eau et de leur acces, ou destinees a 
subvenir a des depenses faites dans l’interet de 
la navigation. Le tarif en sera calcule d’apres ces 
frais et depenses, et sera affiche dans les ports. Le 
Gouvernement allemand sera avise dans le plus 
bref delai possible, par voie diplomatique, de 
chaque modification apportee au tarif avant la 
mise en vigueur de cette modification.

Article 69.
Les certificats des mecaniciens, des chauffeurs 

et des bateliers ainsi que les certificats des chau- 
dieres, delivres par les pays beneficiaires du droit 
de transit, seront reconnus valables par les auto
rites du pays transitaire.

Quant aux bataliers, au personnel d’equipe et 
aux membres des families de ces personnes, occu- 
pes au transport en transit et sójournant passa- 
gerem ent dans le pays transitaire, leurs droits 
et obligations personnels de caractere public 
(specialement en ce quiconcem e des impots directs 
et la prevoyance sociale), seront regies durant ce 
sejour d ’apres les lois du pays beneficiaire du 
droit de transit.

S¥cip itet V .
©djtffafjrt.

21 r t i fe  I 6 7 .
© er freie ©urdjgantjSCerfep gu 2Baffer g icifcpn  

Oftpreufgen unb bem ubrigen ©eutfdjlanb erftrecft 
fid) auf aHe fdpffbaren unb f lo p a r e n  aBafferftrafcen 
be§ con  © eutfd)lanb an $ o !e n  abgetretenen unb be§ 
©anatger @ebiet3 foicie auf bte potnifdjen unb 
© attgiger £ o p it§ g e ica ffe r . @r umfafgt alle Slrten 
con  2Bafferfapgeugen, icie t a p e ,  glofee, ©djlepper, 
©cbleppguge, © am pfer unb ©djiffe aller 9lrt, etm  
fd jliep d ) ip e r  Sabung, m it S lttSn apte con  tn e g § =  
fapgeugen .

3 m  © u rd jgan g§oer lep  gu 3Baffer icerben nur 
flfiBne, © p e p p e r , ‘ © am p fet unb ©djtffe otter 2trt 
guqelaffen, bie in  einent beutfcpn, poln tfcpn  ober 
© angiger ftafen  b ep im a tet finb. gttbeffen fonnen  
gjolen  unb bie g re ie  © tabt © angig  auf pn trag  
®eutfdjlattb§ and) in  anberen £>iifen beptm atete  
©djiffe gum © urdjgan gS cerfep  gulaffett.

© agegen  finb atte g l o p ,  bie gtcifdjen D ftp r e u p n  
unb bent ubrigen ©eutfdjlanb unb n n tg efep t cer» 
fe p e n , gum ©urdjgangsffierfep gugelaffen.

2Crti f eI 68.
Sluf ber © u r d jfa p t bitrfen nur SIbgaben erp b ett  

icerben, bie ben Sparafter con  (P b iip e t t  tragen unb 
aup d jliep id j bagu beffimmt finb, in  angemeffener 
SBeife bie to f te n  fitr bie U n terp ltu n g  ber 2Ba|]er= 
icege mtb ip e r  gu g a itg e  in  fdjiffbarem guftanb e  
ober fiir i p e  93erbefferung gu becfen ober aber al§ 
to ften b eitrag  gu ben im  Sntereffe ber ©djiffaftrt ge= 
madjten 9lufioenbungen gu bietten. © er auf ©ruttb 
biefer to f te n  unb Sluftoenbungen berecptete ©arif 
mirb in  ben § a fe n  gum 9 lu p a u g  gebracp. © ie  
© e u tf^ e  9tegierung mirb in  moglidjft lurger g r if t  
auf biplotnatifdjem SJBege con  jeber Slbattberung 
be§ ©arifeS in te n n tn iś  gefep , e p  eiue fo lcp  ut 
t r a f t  tritt.

21 r t i f e I 6 9 .
© ie  Qeugniffe ber 3Jiafcpniften, £ eiger unb 

© cbiffgfuper, tceldje con  bem burdjgangSberecptgten  
Cattb auSgeftettt finb, foicie bie teffef=^nlaffung§»  
befcpittigungen icerben con  beit Seporben  be§ 
© urdjgangSlanbeS al§ giiltig  anerfannt.

g iir  bie © djiff§fiiper, bie © djifpm am tfdjaft mtb 
berett gamilierrattgeljbrige, bie itn ©urcfigangS* 
c e r fe p  bef^aftigt finb unb fid) coritbergepnb im  
© m p g a n g S la n b  aufpalten, geltett _ pnfiiĄ tliĄ  tp e r  
perfoniidjett iftedite unb ^Bflicpen offentUd)*red)tttd)en 
©paralterS (inSbefottbere p n ficp lid ) ber btrelten 
S teu ern  unb ber fogialen aSerftc^eruttg) m ap en b  
biefe§ 9 Iu fen tp lt§  bie ©efepe be§ bur^gang§»  
beredjtigten fianbeS.
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Dans le cas ou ces personnes exerceraient pen

dant ce sejour encore une autre profession dans le 
pays de transit, elles seraient soumises pour leur 
autre profession, aux lois du pays de transit.

Article 70.
Les navires m entionnes a Particle 67 ne pour- 

ront aborder qu’aux endroits ou un service de 
douane ou un bureau de police aura ete etabli; la 
liste de ces endroits sera communiquee au Gou- 
vernem ent allemand dans les deux mois apres la 
mise en vigueur de la presente Convention.^ Les 
modifications a apporter dans cette liste a 1 ave- 
nir seront communiquees au Gouvernement alle
mand dans le plus bref delai possible. Pour des 
raisons importantes, les bateaux pourront aborder 
dans d’autres endroits; un reglement special de 
douane et de passeports fixera la faęon de pro
ceder dans ce cas.

Pour l’applicatiou des reglements de la police 
de navigation, ainsi que pour toutes autres rai
sons importantes, l’equipage des radeaux pourra 
proceder a leur composition ou decomposition.

Le halage sur les rives y  appropriees pourra 
se faire sans avertissement special a la police. 
Les prescriptions policieres concernant le halage 
devront etre observees.

■ Article 71.
Le transbordem ent en cours de route des mar- 

chandises en transit ne pourra etre effectue que 
dans les endroits qui seront fixes par les ad
ministrations polonaises ou dantzikoises. La liste 
de cos endroits sera communiquee par le Gou
vernem ent polonais au Gouvernement allemand, 
au plus tard  deux mois apres la mise en vigueur 
de la presente Convention. Les modifications a 
apporter dans cette liste h l’avenir seront com
muniquees au Gouvernement allemand dans le 
plus bref delai possible. Le transbordem ent men- 
tionne ci-dessus sera sounds au contr file de la 
douane, dont les frais incomberont au batelier.

Article 72.
La procedure a suivre dans le cas d’urgence ou 

les personnes mentionnees a l ’article 69 seraient 
obligees de retoum er a leur domicile, est fixee 
dans le Reglement d'application.

Article 73.
T ant qu’en Pologne, en Allemagne et sur le 

territoire de la Ville fibre de D antzig le rationne- 
m ent des vivres indispensables subsistera, les 
bateliers allemands transitant en Pologne ou sur
le territoire de la Ville fibre de Dantzig, et les 
bateliers polonais et dantzikois transitant en 
Allemagne seront traites, en ce qui concerne le

llebett biefc ifkrfonen maprcnb ipreS 21ufentpalt§ 
in  bent ®urcpgang§Ianbe nod) ein anbereg ©ewerbe 
au§, fo gelfen fitr biefe§ bie ©efepe be§ ©urdjgangS* 
lanbe§.

S t r t i f e l  7 0 .
® ie  int Strtifel 67  aufgefuprteu ©cpiffe biirfen 

n u t an folcpen D rten  anlegen, in benen ein Qollbienft 
eingerid)tct ober eine ipoligeibeporbe oorpaitbeit ift; 
bie Sifte biefer D rte loirb ber ©eutfcpen dtegierung 
intterpalb gweier SJfonafe ttacp Sntrafttreten  biefeS 
3If>fonmten§ befanntgegeben. ©piitere Slenberungen 
an biefer Sifte finb ber ©eutfcpen dtegierung in  mbg* 
ticpft linger $ e it  mitguteilen. 2lu§ widftigeit ©rim* 
ben fonnen bie gaprgeuge and) an anberen © tellen  
angulegcu; fur biefen g a d  werben befonbere Qolfi 
unb ^affoorfcpriften feftgeiegt.

SBentt fdpiffaprtópoligeilidje ifieftitumungeu bte§ 
oorfcpreibett unb arts alien anberen wicptigett © run- 
ben fann bie Sem anm tng ber g lo ffe  biefc auSeiu* 
anbernef)tuen unb wieber gufamtnenfepen.

® a §  ©reibeln auf ben pierfiir geeigncten Ufern 
ift olfne befonbere 33enacpricptigung ber ifM iget er* 
laubt, febod) ntiiffen bie pierfiir beftelfenbeu ŝ oIigen  
oorfdprifteit befolgt tuerben.

S l r t i f e l  71.
® er 2Barenumfcplag barf iodl)renb ber ©urdp* 

faprt nur an ben D rten  oorgenontmen werben, bie 
bagu non ber polnifcpen ober © angiger SSerwaltung 
auSbritcfliĄ beftiinntt werben, © ie  £ ifte  biefer D rte  
loirb ber ®eutfd)en dtegiernug non ber polnifcpen  
diegietung fpdteftens gioei ilkouatc ttacp Snfraft*  
treten biefeS Slbfomtnens belanntgegeben. ©piitere 
Slenberungen au biefer Sifte werben ber ©eutfcpen 
dtegierung in  moglicpft larger Qeit m itgeteilt. © iefer  
ltinfcplag unterliegt ber gollaufficpt; bte S often  pier* 
fitr pat ber ©cpiffer gu tragen.

S l r t i f e t  7 2 .
® a §  SScrfaprett in  benjettigen bringlicpett fydlleit, 

in  benen bie int Slrtifel 69  erwapnteit perfonen  on 
iprett aSopnfip gttriidfepren ntiiffen, ift burd) bie 
3lu3fiiprung§befttnititungen geregelt.

S l r t i l e l  73 .
© olan ge in  ?J3oIert, ©eutfcplaitb unb in bent ®e* 

btet ber gre ien  © tabt © angig  bie dtationierung ber 
£eben3inittel aufredfterpalteit wirb, werben bie 
beutfcpcn ©d)iffer beittt ©urcpgaug burd) p o le n  unb 
© angtg nub bie polnifcpen unb © attgiger ©cpiffer 
beitn ©urcpgaug burd) ©eutfcplanb in begug auf bte 
©rttubfdpc unb ba§ Perfapren bei berQ utetlung ber



mode d’allocation-des vivres ainsi que le prix, la 
quantite et la qualite des vivres alloues, de la 
meine faęon que les bateliers du pays de transit.

Article 74.
La question de radm inistration de la riviere 

Netze - Noted sur son parcours limitrophe fera 
l’objet d ’un arrangement ulterieur, qui sera con- 
clu dans le plus href delai possible.

C hap itre VI.
Automobiles et Motocycletles.

^  Article 75.
Le transit en automobiles et en motocyclettes 

se fera sur les routes que les pays de transit 
destineront a, la traversee. Le choix de ces 
routes correspondra aux besoins du trafie.

Lęs Hautes Parties contractantes s’engagent 
a se communiquer mutuellement la liste des routes 
destinees a la traversee, au plus tard deux mois 
aprds la ratification de la presente Convention.

Les modifications apportees a cette liste a 
l’avenir seront communiqudes aux autres Parties 
contractantes dans le plus bref delai possible.

Article 76.
Le bureau douanier d’entree foumira pour les 

automobiles et motocyclettes, au moment ou elles 
franchiront la frontiers, des marques speciales a 
porter par celles-ci pendant la traversee. En 
outre, le chauffeur recevra un certificat de pas
sage, dans.lequel la route a suivre sera indiquee. 
Les marques et les certificats devront etre remis 
au bureau douanier de sortie.

Article 77.
Les automobiles et motocyclettes seront 

soumises aux taxes de peage dans la mesure ou 
ces taxes frappent ógalement la circulation a 
1’interieur du pays de transit.

C hap itre  V II.
Douane.

Trafie Ferroyiaire.
Article 76.

Les administrations douanieres et ferro- 
viaires des Hautes Parties contractantes se 
seconderont reciproquement dans toutes les 
questions ayant rapport au transit, en se four- 
nissant des renseignements et en pro cedant a 
des recherches sur demande de 1’autre Partie. 
La correspondance qui en resultera s’effectuera 
sans aucun in term ediate entre les administrations 
compótentes.

S eben Sm ittel fow ie f)infid)tlid) be§ $ r e ife § , bet 
SDienge unb bet © fite  ber ifjnett f)iernad) guftcl)enben  
2 eben§m ittel ebenfo be^anbelt lute bie © djiffer be§ 
® urd)gattg§ laub e§.

S5C rtifel 7 4 .
© o w e it  ber Stef)efluji bie © ten ge  gwifdjett 

®eutfcl)Ianb unb ^ o le i t  b ilbet, fo il fiber bie fid) 
Ijierbei ergebenben S lerw attu n gsfragen  fobalb al§  
ntoglid) ein  befottbere» U eberem fom nteu  gefd^Ioffen 
werben.

ftc.pitel VI.
Slvaftwageii ttttb Mraftfabvvfiber.

S l r t i f e l  7 5 .
® e r  ®urd)gang»t>erfef)r m il ftra ftw a g en  nub  

$raftfaf)rraberu  DoUgiel)t fid) auf ben © trafjen , 
weldje bie oertragfcfjUefienben L eile  311 biefetn Qwecfe 
beftim nten. ® ie  2BaI)l biefer © trafień  foil fid) ben 
23eburfniffen beg SSerfe^rS attpaffett.

® ie  oertragfdjliefienben l e i l e  oerpflidjten fid), 
fpateftenS gtuei yJlonate nad) 3 la tif ifa tio n  be§ gegm *  
w artigett 2lbfom ineit» fid) gegettfeitig eine S tfte  ber 
ffir bie ® nrd)faf)rt befthnm ten © trafień  gu fiber*, 
m itteln .

S lenberungen biefer S ifte  w erben bent 23ertrag§= 
gegner in  m oglidjft furger g r if t  m itgeteilt.

S ir  t i f  e l  7 0 .
® a §  © in gan gggo llam t fenngeid)ttet bie ilraft*  

w agett unb H raftfafjrraber beint © rengfibergang itts^  
befonberer SBeife; biefe .Itenngeidfen fittb waljrenb ber 
gangen ® urd)fai)rt m itgufitljren. Slufjerbem  wirb  
betn g a f)ter  eine ® urd)gauggbefd)eiu iguttg au§* 
gel)anbigt, in  weldfer bie einguf)altenbe ©trecfe be* 
geidfnet'ift. ®enngeid)en unb ® urd)gang§befd)ein igung  
fittb bent 9 lu§gaitg§gollantt gurfiefgitgeben.

S t r t i f e l  7 7 .
H raftm agen unb H raftfabrriiber fittb brficfett* 

unb w egegelbpflidjtig , fow eit berariige  2l 6gabeit itn 
ittiteren 93erfef)r be§ ® u rd )gan g§ lau b e§  erf)obett w erben .

kapitel VII.
3filltt>efett.

(£tf«iBa(ln»erfte§r.
S i r t i f e l  7 8 .

® ie  S o il*  nub ©ifenbal)ttbef)orben ber uertrag* 
fd)lief;enben ® eile  w erben ftd) iu  a lien  ben ®urd)* 
gang§PerfeI)r betreffenbett g r a g e n  burd) © rteilu n g  
pon Slugffiitfteit unb  33ornal)nte non  © rm ittlu itgen  
a u f  ©rfit(f)ctt beg anberett L e il§  gegettfeitig ttnter* 
ftfifwn. ® e r  i)ierau» entftef)eube _ ©d)riftPerfeI)r 
finbet u nntittelbar gwifdjen ben ® ireftiubeI)orben  
ftatt.
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Article 79.
L e trafie  de tran sit sera soumis a la surveil

lance douaniere du pays de transit. II sera pro- 
chde a l ’expedition douaniere im inediatem ent 
apres l’arrivee de tou t tra in  prevu  par l ’horaire 
des chemins de fer. Les scelles douaniers des 
H autes P a iiie s  con tractan tes seront reconnus 
m utuellem ent.

Article 80.
Le trafie  en transit est soumis aux regle- 

inent douaniers generaux  en v igueur dans chaque 
pays pour au tan t qu’ils no sont pas contraires 
aux dipositions de la presente  Convention.

Article 81.
Les personnes en transit e t leurs bagages sont 

exem pts de tous droits de douane ou autres droits 
analogues, a l ’exception des somines deboursees 
par les adm inistrations ferroviaires. Les trains 
rapides e t omnibus servant au transit privilegie, 
e t les parties de trains affectees a ce meme 
service, doivent etre composes exclusivem ent de 
voitures a couloir.

Article 82.
Les trains ou parties de trains m entionnes a 

Particle 81 seront convoyes par des fonction- 
n a ires de la douane du pays de transit. Les frais 
de convoiem ent incom bent au pays expediteur 
conform em ent aux dispositions du reglem ent 
d ’application de cet article.

E n  principe, le convoiem ent est assure, sur le 
territo ire  polonais, par les agents de la  douane 
polonaise et, sur le territo ire  dantzikois, par les 
fonctionnaires de la douane dantzikoise. *

Article 88.
Les m archandises contenues dans les wagons 

en  transit, y  compris les w agons-poste, traver- 
seront le territo ire  e tranger libres de tous droits 
de douane ou au tres droits analogues, h l ’exception 
des sommes deboursees par les adm inistrations 
ferroviaires.

Article 84.
Dans la  m esure du possible, les wagons ou 

les m archandises seront mis sous scelle douanier. 
A ucune au tre form alite de douane ne doit etre 
remplie.

Article 85.
11 est in terd it de proceder a des chargem ents 

ou a des dechargem ents ou de com pleter des 
chargem ents dans le pays de transit. Toutefois, 
les adm inistrations ferroviaires seront autorisees 
a effectuer tous les transbordem ents eventuelle- 
m ent necessaires.

S l r t i f e l  7 9 .
$ e r . ®urd)gangs>nerW )r tnirb irn ® urd)gang3*  

la itbe unter genom m en. ® te  QoU*
abfertiguttg erfo lgt fofort ttadj ber 2 lnfunft eitteS 
jebett tm  g a fjrp la n  norgefelfenen 3 u 9 eg- 
Derfc^Iufftt ber nertragfdjltefcenben X eile  tnerben 
gegettfeitig anerfannt.

S I r t i f e l  8 0 .
•Jter ® urd)gang§nerfefjr n n terlieg t ben all* 

genteinen 3°CtDorfd^riften be§ 2)urdjgattg8IanbeS, 
foroeit fie ben S e ftim m u n g en  biefeg 2Tbfommen§ 
nidjt mioerfpredjen.

2 1 r t i f e l  8 1 .
SDie fperfoneu nub ifjr © epiitf bleiben tin ®urdj*  

qangSOerfefit non a lien  3oU* ober alptltcfjen 2Ibgaben  
fret, m it 21u»itaf)me non  baren 2 tu § lagen  ber ©ifen* 
baljnuerm altungcu. ©djneH* uttb ifS erfonen p ge tnt 
prin ileg ierten  ShtrdjgangSberfefjr unb bie bafitr be* 
ftim m ten ^ u g te ile  m uffen a u gfcp ejjlid j au3 D*2Bagen  
gebilbet fein.

a r t i l e l  8 2 .
£>te itn S lrtifel 81  genan nten  Q iige obev Q ugteilc  

w erben burd] 3 o I lo r g nne be» ® urd jgan g§ lan b e§  be* 
gleitet. ® te  ft  o fte n ' ber JSeglettung trdgt ba§ 23er* 
fanblanb  gem afj ben 2lit§fuf)rung8befttm m ungen p  
biefent Slrttfel.

® ie  S e g le ttu n g  erfo lg t gritnbfapltd) auf bent 
polntfdjett © eb iet burd) bie polntfdjett, auf betn 
SDanjiger © eb iet burd) bie © a ttj ig er  Q ollbeam ten.

S ir  t i l e  I 8 3 .
© titer  itt bttrdjgeljenbeit 23agen , einfcpejglidj 

ffSoftwagen, burdjlau'fen ba» frem be © eb iet frei non  
a lien  8 ° t f 5 oub dfjnlidjen Slbgaben m it 2lu§naljm e  
non baren 2lu§Iagett ber © ifenoafjnperm altungen.

S t r t i f e l  8 4 .
SBagett ober © titer finb unter 3oltnerfdjlufj p  

nebm en, fom eit bie§ tnogltdj ift. S in e  mettere 3oII*  
bepanblttng finbet nidjt ftatt.

S i r t i f e l  8 5 .
21u§*, ©in* unb .Syittp labeu auf frembent © ebiet 

ift nerboteu. © tuta nottnenbige llm la b u n g eu  auf 
frem bent © eb iet burd) bie © ifenbafjnuerioaltuttgeu  
finb p ld ff tg .
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T rafie par Ean.

Article 66.
Les marchandises etbłous les navires menti- 

onnes a 1’article 67 qui traverseront en transit 
les voies navigables et flottables ainsi que les 
eaux territoriales appartenant ii, la Pologne ou 
a la Yille librę de Dantzig, seront exempts de 
tous droits de douane ou autres droits analogues.

L ’embarquement ou le debarquement de 
passagers, le chargement ou le dechargement de 
marchandises seront interdits en cours de route.

Les navires qui, dans le pays de sortie, ont 
ete soumis aux formalites douanieres applicables 
au transit sans transbordement, ne pourront 
effectuer des transbordements, des allegements 
ou des transbordements a d'autres moyens de 
transport que dans les cas de necessite, ou pour 
des raisons qui rendent le trajet impossible 
(condition des cours d ’eau, glace, barrages des 
ecluses).

Les navires dont la cargaison doit subir un 
ti'ansbordement a d’autres vaisseaux ou a d’autres 
moyens de transport pendant le trajet sur les 
cours d ’eau indiques, ne tombent pas sous le 
coup des dispositions clu present chapitre, mais 
ils restent soumis aux prescriptions douanieres 
generales.

Article 87.
La cargaison des navires naviguant en tran

sit sans transbordem ent sera, au ehoix du bate- 
lier, ou mise sous scelló douanier, ou convoyee 
par les agents de douane.

Lorsque, dans certains cas do.nnes, la mise 
sous scelle douanier n ’est pas possible et si le 
batelier ne desire pas le convoiement douanier, 
il doit faire garantir le payem ent du montant 
des droits cle douane et de monopole.

Article 88.
Les marchandises soumises a. des droits de 

douane dans le pays cle transit seront toujours 
traitees conformement aux dispositions de 1’article 
precedent.

II en est de memo des marchandises qui sont 
libres de droits de douane, mais qui sont soumises 
de la part du pays de transit a une defense d’im- 
portation ou d’exportation. Si, dans ces cas, le 
regime de la garantie est aclopte, la fixation du 
m ontant de la garantie k verser sera laissee a 
1’estimation du bureau-frontiere de douane; toute- 
fois, le m ontant de la garantie a fournir ne 
pourra pas exceder 30 °/0 de la valeur commerciale 
des marchandises.

Les marchandises qui sont soumises dans le 
pays de transit a certains droits de monopole 
d’E tat, ne seront transportees que mises sous 
scelle douanier et apres versement d ’une garantie.

2$affer»erftel)r.
S I r t i f e l  8 6 .

SBareit unb afle im  StrtiFel 67 au fgefiip ten  2Baffer= 
faljrseitpe, bie auf ben gu $ o !e n  unb gu ber gre ien  
© tab t © angig  g ep ren b en  fd jip a ren  unb p p a r e n  
SB afferftrapn nnb territorialen ©emaffern im  ©urd)= 
gangSnerfep  fa p e n , finb fret non $ o lb  unb a p *  
liczeń 2lbgaben.

© er 216= unb 8 u flnuil Don Jteijenben unb baś  
Saben unb 2ofd)en non SBareit rndpenb ber g a p t  
ift nerboten.

<Scf)iffe, bie im 2(u§gang§Ianbe fur einen © urdp  
gang o p e  Umfdjlag goKamtlid) abgefertigt fiub, 
burfett Um labuitgen, ileirfjteritngen ober llm fcp ag  
anf anbere Seforberungsm ittel nur in f a l le n  ber 
Slot ober au§ © ritnben n orn ep ten , bie i p c  © u rep  
f a p t  itnntbglid) mad)en (2Bafjerucrf)aItniffe, (SiSgattg, 
©djteufenfperre).

© d ) ip , beren ilabung auf ber gafjrt burd) bie 
genannten 2BafferftraLen einen llm fdjlag auf anbere 
g a p g e u g e  ober 23eforberung§mitteI erfa p en  foli, 
fallen ntdp unter bie S S orfp iften  biefe§ ® apitel§, 
fonberu unterliegen ben atlgemeinen $oUbeftim m ungen.

S C r t ife l  8 7 .
© ie  Sabung ber im  unmitteffiaren ®urd)gang§= 

n erfep  fap en b en  © c p p  mirb nad) SBunfd) be§ 
@ d )ip r§  entmeber unter goltncrfdjlufj gelegt ober 
gollamtlid) beglettet.

2Benn im  gegebenen g a t lc  bie SM egung be§ 
gollam itidjen 9Serfd)luffeg unm oglid) ift unb ber 
©djiffer bie goUamtlićge 23egteitung nidjt roimfe^t, 
muf) er ben gollbetrag  unb bie DJionopolabgabc 
fid)erftcHen.

S t r t i l e l  8 8 .
© te  im © u rd ffu p lan b e goUp>fIid)tigeu 2Barcn 

tnerben ftets gentafg ben Slorfcpiften  be§ norpr=  
g ep n b en  2lrtifel§ b ep n b e lt .

©benfo tnerben goflfreie © iiter b e p n b e lt , bie 
einent Śin* ober 2Iu §fu p n er6ote be§ ©urd)gang§= 
Ianbe§ unterliegen. 9Benn in biefem g a d c  @icpr= 
ftellitng angeincnbet mirb, bleibt bie f p p e p m g  ip e r  
£> op  bem (Srnteffeu be§ ©renggollanttS uberlaffen; 
t/ierbei barf bie ip o p  ber gn leiftenben © id jerp it  
30% be§ £an b eism crt§  ber (filter  nidjt itberftcigen.

© iiter, bie im  ® urd)gang§lanbe ben © egenftanb  
eineS @ ta a t§ m o n o p t§  bilbeit, bitrfen nur unter 
8 ollner}d)Iuf3 unb m it <Sid)erfteHung b u r e p e fiip t  
tnerben.
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Pour les articles de |monopole sounds a des 

droits de douane, la garantie se composera du 
m ontant des droits de douane et des droits de 
monopole. Pour les articles de monopole libres 
de droits de douane, la garantie comprendra 
uniquement le m ontant des droits de monopole.

Article 89.
Les frais du convoiement incomberont au 

batelier.
Article 90.

En ce qui concerne le batelier, sa familie, 
les membres de l’equipage et les passagers qui 
font la traversee sur le navire, ainsi que les bagages 
de ces personnes, deux regimes seront applicables, 
ąu cboix du batelier, a l’entree du navire dans le 
pays de tra n s it: ou bien ces personnes, et les ob- 
jets qu’elles emportent" avec elles, subiront le 
controle douanier, ou bien le navire sera accom- 
pagne d ’un convoi douanier.

Article 91.
Taut a l ’entree dans le pays de transit q u a  

la sortie de ce pa}’S, les fonnalites de douane et 
de passeport s’accompliront, quant au lieu et au 
temps, de telle faęon que la perte de temps soit 
aussi restreinte q.ue possible.

Article 92.
Pour la partie de la Netze-Noted formant 

frontiere entre la Pologne et l'Allemagne, les 
prescriptions suivantes seront appliquees:

Les marchandises et les navires mentionnes 
a l article 67, les passagers voyageant en transit 
et leurs bagages; seront exempts de toute for- 
malite douaniere, pour autant que le navire effec- 
tuera la traversee sans prendre aucun contact 
soit avec l’une soit avec l’autre des deux rives.

A l ’exception des cas de force majeure, toute* 
communication entre le navire et la terre, telle 
que debarquement ou embarquement de passagers, 
chargement ou dechargement de marchandises, 
lie pourront avoir lieu que sur la rive de l Etat, 
sur le territoire duquel le bateau a ete charge 
et le voyage entrepris.

Les administrations douanieres locales des 
deux Etats se reservent de reglementer les Com
munications des homines de l’equipage avec la 
rive opposee.

Toute communication entre un navire en 
transit et un autre navire sera interdite.

Traflc on Automobiles et en M otocyclettes.
Article 93.

Les automobiles et motocyclettes en transit 
ainsi que les marchandises y  con tenues tra- 
verseront le pays de transit libres de tous droits 
de douane ou d ’autres droits analogues.

® ie© i$erfteE ungm irbbeigoE pflicfhtg«t2E ottopol*  
iitern au§ bent 3°E betrage unb ber m fonopolabgabe 
eftepen. 33ei goEfreien SJlonopoIgegenftanben be* 

ftef)t bie ©idferljeit lebiglidf au8 ber Sftonopolabgabe.

S l r t i f e l  8 9 .
® ie  SJegleitungSfoften tragt ber © differ.

S i r t i f e l  9 0 .
2Ba§ ben ©cfjiffer, feitte g a m ilie , bie ©djiffS* 

befafjung unb bie auf bem ©cbiffe faljrenben Steifenben 
fow ie beren SReifegepacf anbelangt, fo finbet nad) 
bent SBwtfdfe bc§ ©cf)iffer§ beim Hebergnttg in ba8 
® urd)gang§lanb entmeber bie goE abfertigung biefer 
^erfoiten  unb ifjrer mitgefiUjrten £ a b e  ftatt, ober e§ 
erfotgt anttlidje 23egleitung be§ ©c^iffe§.

S l r t i f e l  9 1 .
£>mfid)tlicf) be§ DrteS unb ber 3 ed  f°^ en 

3oE= unb slla)pbrm lid)feiten beim © ingang in  baS 
SDurdjgangSlanb fomie beim SluSgang aus bemfelben 
fo erlebigt tuerben, baft baburd) moglidfft geringer 
3eitberluft entfteljt.

S l r t i f e l  9 2 .
J itr  ben bie ©renge guńfdf;en ipolett unb 

Seitticblanb bilbenbcit X eil ber Siebe gclten folgenbe 
iBorfdfriften:

©itter unb bie int Slrtifel 67 aufgefiiljrten gaftr- 
gcuge unb bie int 2)urdfgang§berfel)t faftreitben 
Dfeifettben unb iljr ©epdcf ftnb, fofern ba§ ©djiff 
olpte jcben SSerfeljr ntit ben beiben Ufern burtfjfa^rt, 
non alien 3oK fotntliĄ feiteit frei.

33erfef)r nom ©d^iffe git Sanb unb umgefeljrt, 
mie SXb* unb 3 U9Q119 1,011 3lei(enben unb ba§ Saben  
unb S o f t e n  boh SBaren, barf int ShtrdfgangSberfeftr, 
abgefef)cit bon g aE en  ftofjerer © em alt, nur auf bent 
lifer beSjenigett © taateg  ftattfinben, in  beffen 3 °C ‘ 
gebiet bie Eabung be§ ©djiffeS eingenomntett unb 
bie IReife angetreten ift.

® ie  Slegeluug be§ 93erfel)r§ ber ©d)iff§befaftuug 
ntit bent aitbereft lifer  mirb ben ortlidfett 3 ° C ‘ 
bepbrbeit beiber © taaten  borbeljalteu.

SSerfe^r bon einent SurdjgangSfaljrgeuge gu 
auberen gaftrgeugett ift berboten.

^erfteB r m it .ftitłotnoBUctt ttnb JtraftfalJrrftbm u
S l r t i f e l  9 3 .

Straftfafjrgeuge finb itu ®urd)gang3berfel)r mit 
ifjrer Cabling frei bon alien 3^K ett °^ er °m lllf9e11 
Stbgaben.
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Article 94.

Les automobiles et motocyclettes ainsi 
que leur cargaison* seront soumises, dans le pays 
de transit, aux formalites de douane et au 
versement d'une garantie.

Article 95.
La garantie se compose du m ontant des 

droits de douane et eventuellement des impots 
indirects e t des droits de monopole.

Pour les articles de monopole libres des 
droits de douane, la garantie comprendra 
uniquement le m ontant des droits de monopole.

En ce qui concerne les marchandises qui sont 
libres de droits de douane, mais soumises de la 
part du pays de transit a une defense d’importa- 
tion ou d’exportation, la fixation du m ontant de 
garantie a verser est laissee a 1 estimation du 
bureau-frontiere de douane. Toutefois, le montant 
de la garantie a fournir ne pourra pas exceder 
30% de la valeur commerciale des marcbandises. 

Article 96.
Au moment ou les unions automobilistes se 

chargeront, par des arrangements vis-a-vis des 
Gouvernements, de payer une caution pour les 
droits de douane, les Hautes Parties contractantes 
ne demanderont pas une caution pour les auto
mobiles elles-memes, et elles se contenteront d 
cet egard d ’une declaration de garantie de la 
part de l’union automobiliste en question.

Chapitre VIII.
Passeports.
Article 97.

Les voyageurs em pruntant les trains ou les 
parties de trains affectes au transit privilegie ne 
seront tenus de se munir ni de passeports m de 
pieces d identite quelconques.

Article 98.
En cas de guerre en Europe, ou en cas de pro

clamation dans le pays de transit, conformement 
& sa Constitution, de ‘f  ótat de siege ou en general 
de l’etat exceptionnel sur le territoire qui est 
traverse par le trafie en transit, le pays de transit

J

aura le 
a)

S l r t i f e l  9 4 .
® ie  ftrflftfaprgeuge unb ipre Sabung unter* 

liegen jebocf) im ©urcpgaugSIanbe ben allgem einen  
goUformlicpfeiten unb bev ©icperpeitSleiftung.

S l r t i f e l  9 5 .
© ie  ©icperpeit fept fid) gufammen au» bent 

Q o llb e irag u u b  gegebenenfatfó au3 inbirefteu ©teueru  
unb ber 3Jionopolabgabe.

gi'tr gollfreie SOlonopolguter umfafgt bie ©rdper* 
peit n u t bie 9)tonopolabgabe.

23a§ gollfreie 2Bareu betrifft, bie aber im  
© urćpgantólanbe ©egenftanb eineS @in« ober 21u§« 
fuproerboteS ftttb, loirb bie geftftellung ber © u |er*  
fietl bent ©rmeffen be§ ©renggoIlamteS uberlaffen. 
Snbeffen  barf ber 23etrag ber ©icperpeit 30% be§ 
§ an b el§w erte§  ber SIBareu nicpt i'tberfteigeu.

droit, a titre de mesure provisoire: 
de demander que les ressortissants de 
l’E ta t beneficiaire du droit de transit, 
em pruntant les trains ou les parties de 
trains affectes au transit privilegie,^ soient 
munis d’une piece d’identite libellee con
formement aux dispositions de 1 article 99  
sans visa du pays de transit; 

b) de soumettre les voyageurs ressortissants 
d ’autres Etats,' em pruntant les trains ou 
les parties de trains affectes au transit 
privilegie, aux regies generates concernant 
les passeports en vigueur m m s le pays de 
transit.

S l r t i f e l  9 6 .
SSenn SSereinigungen ber iBefiper non Kraft* 

faprgeugen m il ben* 3tegierungen 33ereinbarungen 
treffen, bie ben Sftegierungen eine (Sicperpeit fur bie 
SoHeinnapm en gewaprleiften, werben bte pertrog. 
fmliefeenben S etle  non ber S rlegung etner ©tcperpett 
ur bie Sfraftfaprgeuge felbft abfepen unb ftcp nut ber 

23iirgfcpaft ber betreffenben 33ereinigungen begnugen.

Jirtpitfl VIII.
^ttfgtUCfClt.

S l r t i f  e l  97 .
© ie  dtetfenben ber prioilegierten Qiige ober 

Q ugteile brancljen weber ‘p f f e  nod) fonftige 2lu§« 
weiSpaptere.

S l r t i f e l  9 8 .
3 m  g a lle  eine§ tr ie g e §  in  (Suropa ober wenn im  

©urcpaangSlanb nerfaffungSmafgig ber SelagerunaS*  
m ftaub ober iiberpaupt ber 2lu§napmeguftanb uber 
ein nom ©urcpgaug§oerfepr beriiprteS ©ebiet oerpangt 
wirb, pat ba§ ©ntcpgang&lanb ba§ 9ied)t, a B  
noriibergepenbe Sftafgnapme

a) gu uerlangen, bap in ben prtntlegterten Qugen  
bie Slngeporigen be§ burdpgangSberecpttgten 
@ taate§ m it einem ben iBorfcpriften be§ 
JlrtifelS 99  eutfprecpeuben 2lu8wei§ optie 
aSifunt be§ © urcpgang§lanbe§ nerfepen finb.

b ) in  ben prinilegierten Qiigen ober
bie SOtgepbrigen anberer © ta a te n ib e n  au» 
gemein im ©urcpgang&lanbe giUtigeu ‘’flafg* 
Oorfdpriften gu unterwerfen.
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Avant d appliquer les mesures mentionnees

ci-dessus, le Gouvernement du pays de transit sera 
tenu d en avert ir les antres Parties contoctantes 
par voie diplomatique. L' ap p 1 i c a t i o n c l  e ces 
mesures ne pourra, toutefois, avoir lieu que dix 
jours apres cette notification. La Partie qui 
estimerait que l’application des mesures en 
question n ’est _ pas justifiee, aura le droit de 
soumettre le differend au Tribunal arbitral prevu 
a l’article 11 de la presente Convention.

Au cas ob le Tribunal ne serait pas en etat 
d’emettre un jugement definitif avant 1’expiration 
du delai de dix jours mentionne ci-des^us, il aura 
a, ordonner, dans les quarante-huit heures apres 
qu’il aura ete saisi de l’affaire, des mesures pro- 
visoires qui ne prejugeront pas de son jugement 
definitif (voir 1’article 16).

Pans le cas ou Ion procederait a la revision 
des pieces mentionnees ci-dessus sous a et b, cette 
revision ne serait effectuee qu’en cours de route.

Aussitot que 1 etat de guerre eessera ou que 
le ta t de siege ou 1 e ta texceptionnelseraleve, les 
mesures prevues a cet article seront supprimees 
et la stipulation de 1 article 97 rentrera en vigueur.

Dans aucun cas, memo en cas de guerre, les 
voyageurs empruntant les trains ou les parties 
de trains affectes au transit privilegie ne seront 
soumis, en fait de passeport, a d’autres formalites
que celles qui sont prevues a cet article.

Article 99.
Les voyageurs en transit ordinaire devront 

etre munis d une piece cVidentite indiquant les 
noms, prenoms, domicile _ et la nationalite du 
porteur. En outre, la piece didentite devra 
porter:

(t) la signature du porteur; si ce dernier est 
illettre, la piece d identite devra porter 
son signe certifie veritable par l’office 
ayant delivre la piece;

b) la photographic du porteur, sur laquelle 
le meme office mettra son cachet de 
faeon que la moitie environ du cachet 
se trouve sur la photographie;

c) la signature et le cachet de l’office.
Article 100.

Les papiers d’identite prevus a l’article 99 
seront soumis a un visa de transit des consulats 
(bureaux de passeports) competents du pays 
transitaire.

Le visa est valable:
a) soit pour une traversee seule ;
b) soit pour un voyage aller et retour 

effectue dans le cours d un mois ou dans 
un delai plus l o n g  admis expressement, 
par le pays transitaire;

©>ie iRegierung be§ ©urdjgangglanbeg iff gt« 
fjalteit, bor Slnmenbung ber b orerm ap ten  TRafinapnen  
bie anberen bertragfcpiejgenben ijSartcien p erb on  auf 
biplomatifc^ent 2Bege gu berftaubigen. ©>ie © u rcp  
f iip u n g  ber tlJiafjnapuen barf jebocf) erft 10  ©age  
naci) btefer S en acpitfjiigu n g  ftattfinben. gaU g eine 
9Sertrag§pnrtei bie (Sinfiifjrung ber fraglicpn  SRajg* 
naljmen fiir lingered}tfertigt p i t ,  fann fte ben <5treit» 
fall bent im  I’lrtifel 11 biefeS Slbfom m ens borgefepnen  
© cpebggertcp unterbreiten.

SBenn bag ©djiebggericp nidjt in  ber S age fein 
foflfe, bor SIblauf ber obenerm aptten g ep tiig ig en  
g r ift  eine enbgilltige (Jntfcpibung gu treffen, fo |oH 
eg in n e rp lb  48  © tunben narfj S ln p n g ig n ta ip n g  ber 
© a c p  borlaupge 9R ap tap n en  anorbnen, ol}ite bam it 
feiitem enbgiiftigen U rteil borgugreifen (b g l.2 lr tife ll6 ).

® ie  etmaige T ia p c p u  ber borftepnb  unter a 
nnb b genannten 2tugmeigpapiere finbet im  fap en b en  
$ u g e  ftatt.

DJiit ber 23eenbiguug beg Hrieggguftanbeg ober 
m it ber Stufpbung beg 23elagerungg= ober 2lu§na^me« 
guftanbeg merben bie in  biefetn Slrtifel borgefepnen  
H R ap ap n en  aufgeljoben, nnb bie ileftim m ung beg 
Slrtifelg 97 tritt mieber in  Shaft.

3 n  feinem  gaH , felbft n icp  im  J a lle  eineg 
•thiegeg, merben bie Dteifenben ber pribilegierten  
Sitgc ober ^ u gteile , pinftd^tlid^ ber ip f f e  anberen 
alg ben in  btefem Strtifet borgefepnen  gorntlidjfeiten  
nntermorfen.

Slr t i fel  99.
® ie  fReifettben beg g e m iip lic p n  © urcpaug§»  

b erfep g  ntuffen m it einem 2lugmetg b erfepn  fetn, 
an§ m elcpnt 3Sor= nnb gnnam eit, S B o p o r t nnb 
© ta a tg a n g e p r ig fe it  beg p t p b e r g  p r b o r g e p n . 2lufjer= 
bent tnufg ber 2lugmeig e n tp lte n :

a) bie U nterfcpift beg 3 ttp b e r §  ober. —  meitn 
biefer beg © cpeibeitg unfunbig ift —  fein 
bon ber ben Stugmeig augftellenben S e p r b e  
anttlidf) bef^einigteg ^ an b gc icp n ;

b) bag Sidjtbilb beg S n p b e r g , auf melĄeg bag 
© iegel ber g le icp n  S e p r b e  fo aufgebrucft 
ift, bafi itttgefap  bie ^ a lfte  beg © iegeb  
abbrutfeg fiĄ auf bent S tcpbilb  befrnbet;

c) © iegel nnb ltn terfcp ift ber 33eprbe.
5 l r t i f e l  1 0 0 .

2 )ie im Sfrtifel 99 borgefepnen  Slugtoeigpapiere 
miiffen ein 33ifum beg guftaubigen ^ on fu latg  ober 
ber guftanbigen ąjafgftetle beg ®urd^gangglanbeg tragen.

® a g  93ifunt g ilt
a) entmeber fiir eine einm alige ©urc^reife;
b ) ober fiir eine £ in »  nnb miicfreife in n e rp lb  

eitteg UJionatg ober in n e rp lb  eineg bom  
© u rcp a n gg la n b  befoubei-g gugelaffenett lam  
geren Qeitrautug;
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c) soit pour plusieurs voyages aller e t re tour 

pendan t un  delai d un  m ois;
d) soit pour plusieurs voyages aller e t re tour 

pendan t un  delai de trois mois.
Les visas seront delivres sur dem ande verb ale 

ou ecrite des voyageurs, en regle generale, dans 
les prem iers cinq jours apres la  presentation  de 
la dem ande.

L es taxes n ’excederont pas:
5 mks allem ands ou le m ontan t equivalent 

par visa m entionne sous a;
8 mks allem ands ou le m ontan t equivalent 

par visa m entionne sous b ;
15 mks allem ands ou le m ontan t equivalent 

par visa m entionne sous c;
'25 mks allem ands ou le m ontant equivalent 

par visa m entionne sous d.
Article 101.

Un an apres la mise en  vigueur de la presente 
Convention, les H autes P arties contractantes 
en tre ron t en nego tia tions dans le b u td a c c o id e i  
des facilites plus etendues aux voyageurs en 
transit ordinaire.

Article 102.
Q uant aux fonctionnaires des chemins de fer, 

de la douane et de la poste v o y ag e an ten  service 
officiel, les pieces prevues dans le chapitre A  
(Chemins de f e r ; Postes, telegraphes et telephones; 
Douanes), seront considerees^ comme rem plaęant 
les passeports et les pieces d ’identite.

Q uant aux m ilitaires trav ersan t le pays d.e 
transit, la question des docum ents personnels 
d o n t ils devraien t etre munis est reglóe au cha
p itre  X  (K eglem ent d ’application de 1 article 44).

Les personnes occupees aux wagons-restau- 
ran ts devront etre m unies des pieces d id e n tite  
prevues a l ’article 99; toutefois, le visa du pays 
de transit ne sera pas exige. II en sera de nieme 
pour les convoyeurs non officiels des transpo its 
de m archandises (hetail, vehicules, etc.). Les per
sonnes seront obligees de se p resen ter aux bureaux- 
frontieres d’entree e t de sortie en p ro d u isan t leurs 
pieces d’identite , afin que l’insertion d une m ention 
y puisse etre fa ite  a ttes tan t qu elles on i tranch i 
la frontiere.

Article 103.
Les bateliers e t les personnes constituant 

1’equipage des navires m entionnes a 1 article b7 
doivent etre munis de leurs passeports nationaux 
po rtan t un  visa delivre par le pays de transit. 
II en  sera de mesne pour les personnes appartenan t 
aux families des bateliers e t d e 1 equipage,_ e tq u i 
hab iten t d u n e  m am ere perm anente les navires en 
question.

c) ober fur nteprere .'din- unb iRucfreifen inner- 
balb eine§ 3N onat8 ;

d ) flttbr fitr mef)rere £mt« unb 'Jhtcfretfett loatjrenb 
eine§ 3 eitraum e§ non  brei iK onateu .

® ie  9Sifa loerben auf ntiinblidjen ober fcfjriftlicfjeu 
9ln trag  in  ber R eg e l innerfjalb ber erften ftinf X age  
nacl) d in g a n g  be§ 9ln trag»  erteilt.

5  

8 

15  

2 5

Cg loerben feine Ijoperen © ebiilfren erljobeu a l l :

beittf offer SSaljruug  
ober ein gleicfjioer- 
tiger S e tr a g  fiir 

jebe§ 93ifum

bei einer einntaligen
®urd£jreife, 

bei einer £>in» unb
R iu f rcife, 

fur nteifrere Ileifeit 
loafjrenb eine§ 2Jtonat§, 
fiir eine ® a u er  Don

3  -Jftonaten.
S l r t i f e l  101 .

© in  S a fjr  uad) S n frafttreten  beS gegentoartigen
21bfounneu§ loerben bie oertragfdftieftenben £ e i le  in  
SŚerljanblttngen eintreten, berett fj ie l bie © eioafjrung  
loeitergef)enber © rleidjterungen fitr bie fReifenben beg 
geioofptlidjen ® urcfjgang§uerfefjr§ fein foil.

S ir  t i f  e l  1 0 2 .
® ie  in  k a p ite l  X  (© fen b afjn ; ^ o f t ,  S e leg ra p lp , 

fternfprediioefen; S o i l )  oorgefef)enen 9lu§ioeife b e r u n  
® ie n t  befinb liĄ en  eifen baftn -, 3 o h -u n b  ^ oftb eam ten  
gelten  al§ @rfafe fiir ą>affe unb fonft oorgefel)ene 
9lu§toeife.

g i ir  bie burĄ ba§ ® ttrd )qang§lanb  reifenbeu  
iTOititarperfonen iff bie g r a g e  ber 9lu§toei§papiere, 
ntit benen fie oerfeffett fein ntiiffen, in  t a p i t e l  X  
(2lu§ful)rung§beftim m ungen  311 S lrtifel 4 4 ) geregelt.

® ie  9(ngeftcHten ber © peifetoagen  ntiiffen m it 
ben in S lr t ife l  9 9  erloafjnten9lu£toeifen  oerfefjen fe in ; 
jebocb mirb ba§ SSifunt be§ ® urd )q ang§lan beg  nidft 
oerlnngt. ® a§fe lb e  g ilt fiir bie n id)tbeam teten  93e- 
qleiter oon  SBarentrangporten (SSie^, 3uf)r3eu ge unb  
bergleidjen). 3 ebod) ntiiffen fiĄ  btefe ^ er fo n e n  auf 
betn © ren sein - unb »au§gang§biiro ntelben, bam tt 
auf i l p n t  9lu§toei§  eitt iBerm erf uber ben © renj*  
itb ertn tt gem ad)t loerben fan n .

91 r t  i f  e l  1 0 3 .
® ie  © djiffer unb bie S e fa in tn g  ber im  Slrtifel 67  

aufqefiifjrten SBafferfafjrjeuqe ntiiffen einen 9tahonal<  
paft ntit fid) fitljren, ber ntit betn SBifutn be§ ®urdj« 
qan q Slanb es oerfeffen ift. ® a§ fe lb e  g ilt  fur bte gur 
f a m i l i e  be§ © Ą ifferS  ober ber SBefafcuttg geportgeu  
^ erfo n en , bie bauernb auf ben fraglicpen © dpffeu  
toofjnen.
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Le visa de transit sera delivre, surdem andel J O  V iO C *

verbale ou ecrite des personnes mentionees dans 
le present article, par les consulate ou bureaux 
de passeports competent®. La duree de validite 
du visa s’etendra a toute la periode de navigation 
de l’annee ou il a ete delivró.

Article 104.
On percevra en 1921 pour le visa de transit

par voie d’eau 5 mks allemands ou une somme
equivalente en monnaie polonaise pour chaque
visa. . , , ,

Pour les annees suivantes, la taxe sera iixee
par les parties contractantes d un commun accord,
au plus tard le 30 septembre de chaque annee.
Faute du n e  telle fixation, la taxe fixee pour
l'annee precedente restera en vigueur pour 1 annee
suivante.

Article 105.
Les personnes traversant le pays de transit 

en automobile ou en motocyclette devront etre 
munies de leurs passeports nationaux portant un 
visa a delivrer par les consulate ou les bureaux 
de passeports du pays de transit.

Le transit militaire en automobile se reglera 
exclusivement d ’apres les dispositions prevues a 
1'article 46.

Article 106. 
ou, d’apres lesDans le cas ou, d’apres les dispositions du 

present chapitre, un visa de la Yille hbre de 
Dantzig serait necessaire, ce visa sera delivre 
lino actu avec le visa polonais par les consulate 
polonais sans quo. de ce fait, la taxe visee poui 
le visa polonais soit augmentee.

Article 107.
Les visas et les mentions delivres d apres les 

stipulations du present chapitre par le pays de 
transit ne devront comprendre queles indications 
strictement necessaires.

C hap itre IX .
Clauses Supplementaires.

Article 108.
Uans le delai d’un mois apres que la ligne 

frontiere prevue dans le § 6 de l’annexe ty 1 ar- 
-  -i - 88 du Traite de Versailles aura ete fixee, letid e  oo u-u n<*i~ v.- .     —
Gouvernement allemand et le Gouvernement po
lonais s’engagent, le cas echeant, a conclure une 
convention de transit supplementaire, basee sur 
les dispositions de la presente Convention et fixant, 
s’il y a lieu, de nouvelles lignes de transit privilegie.

Article 109.
Les transports militaires sont regies dans le 

chapitre III. En ce qui concerne des transports

®ag ©urdwauggnifum wirb ben ffier in iftebc 
ftef)enben ^erfonen auf nuinblidjen ober 
kntraq burcfi bie guftanbtgen Slonfulate oberJpa|- 
fteHenerteilt. ®a§ SBifum gilt fur bte W  
faljrtgpetiobe beg Saffreg, tn bent eg auggeftellt tnttrbe.

S i r t i f e l  1(T4.
Sin Sabre 1921 werben fur bog ©urdigangg* 

pifttnt fur ©djiffer 5 beutfdjer ober ettt ent* 
fpredfeitber 23etrag polnifcfjer 23al)rung fur jebeg
^tfunt err)o^en°^g^nben ^ re ^  ©ebiifu burd)
qemetnfame Uebereinfunft betd bertragfdjltefeenben 
larteteu  feftgefefct, unb gwar fpatefteng .tug _ gum 
30. September jeben Safireg. llnterbletbt etne foldje 
geftfefcung, fo gilt bie..@ebul)r beg norffergeffenben 
Safjreg aud) fur bag folgenbe.

Sir t if e l 105.
SBer bag £mrd)gangglanb im Sfraftwagen ober 

ntittelg ifraftfalfrrabeg b u r d e n ,  muf) emeu ihattonal* 
hnfc ntit ficfi fi'tfiren, ber nut bem non ben gu* 
ftanbigen Sonfulaten ober ipafgftellcn crteilten 93tfunt 
beg sburdfgangglanbeg nerfeffen tft.

®er militarifcfje toaftoagennerfeljr im ®urd)* 
gange ridftet fid) augfdfliefgtid) nad) ben tm 2lrttfel4> 
norgefeljenen Sleftimmungen.

Sl r t i f e l  106.
Ŝ aHg nacfi ben 23eftimmttngeu beg gegenwartigen 

^apitetg etn SSifum ber greien ©tabt ©angtg not* 
wenbiq werben follte, wirb biefcg S3t urn gletdjgetitg 
(uno actu) mit bem polttifd)en Vtfunt burd) bte 
polntfdien $onfulate erteilt, oljne bafg bte fur bag 
polnifcfje SSifum feftgefe^te ©ebul)r |td) baburd) erl)ol)t.

S l r t i f e l  107.
®ie nad) ben 93orfd)riften beg gegenwartiaen 

Slapitelg non ben ©mrdjgaugglanberu gu ertetlenben 
9Sifa unb fonftigen 93ermerfe bi'trfen nur bte un* 
bebingt notwenbigen Stngabeu entl)alten.

Jiapitcl IX .
©rgiittsttnggDeftimmttttgett.

Sl r t i f e l  108.
®ie ©eutfc^e unb bie ifMnifdje iftegierung ner* 

pflicfiteit ficfi, eittett dhonat na^  ber im § 6 beg Sin* 
ficmqg gu Slrtifcl 88 beg iBerfailler SSertrageg nor* 
qefeljeneu ©rengfeftfeijung gegefiencnfallg ettt 8u fa^  
abfommen itfier ben ®urd)ganggoerfeI)r gu fdjltefgen, 
bag auf ben Seftintmungen beg gegenwarttgen Jb* 
fommeng beru^t unb acgebenenfaUg tteue Stnteu fur 
ben prinitegierten aierfel)r feftlegt.

S l r t i f e l  109.
®ie Militartrangporte finb in kapitel HI. ge* 

regelt. 2Bag bie grage umfangradjerer iUiuitar*
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militaires plus important® que ceux qui y sont 
fixes, le Gouvernement allemand et le Gouverne- 
m ent polonais se declarent prets a revenir a cette 
question dans le plus bref delai.

En ce qui conceme les droits de la Commission 
interalliee militaire de contróle, ils ne seront pas 
touches par les stipulations de la presente Con
vention.

Article 110.
Les stipulations de la presente Convention 

ne prejugent en rien des decisions qui pourraient 
etre prises par 1# Commission de Delimitation au 
sujet des lignes frontieres entre la Pologne et 
l’Allemagne.

Si la Commission de Delimitation apporte 
certaines modifications a l’etat actuel, les stipu
lations de la presente Convention seront appli- 
quees en consequence.

Article 111.
En cas de grande penurie de charbon, l’Alle- 

magne et la Pologne s’etendront en vue d’apporter 
une aide a la Pologne pour assurer le trafie en 
transit.

Article 112.
Les stipulations de la presente Convention 

ne prejugent en rien de la repartition des biens 
ayant appartenu a l’ancien Empire allemand, y 
compris les chemins de fer situes sur le territoire 
de la Yille libre de Dantzig, laquelle repartition 
doit etre effectuee conformement a l’article 107  
du Traite de Versailles, ainsi qu’aux articles 20, 
21, 25 et 29 de la Convention polonó-dantzikoise 
du 9 novembre 1920.

Neanmoins le Gouvernement polonais et la 
Ville libre de Dantzig resteront responsables de 
toutes les obligations prises k 1’egard de l ’Alle- 
magne en vertu de la prósente Convention et 
beneficieront de tous les droits *qui en emanent, 
en ce qui concerne les chem/ns de fer et autres 
biens qui leur seront attiibues.

Chapitre X .
Reglenients cl’Application.

Chemins de Fer.

A VArticle 23.
En cas de besoin, les trains de marchandises 

pourront etre achemines par la voie Bydgoszcz— 
Unisław—Kowalewo, les trains de voyageurs par 
la voie Inowrocław—Tczew—Marienburg.

Un service de nuit sera organise, s’il est 
necessaire, pour faire passer en transit les trains 
piivilegies conformement a la demande du pays 
expediteur.

tranSporte anlangt, a L  fie in btefcm k a p ite l feftgclegt 
ftnb, erflarett fid) bie ©eutfdje uitb bte ^olm fcfie 
3Ftegterung bereit, pierauf in furgefter g r if t  guriicf* 
gufontuten.

® ie  9ied)te ber SnteraD iierten TtilitarfontroU* 
fontmtffion inerben burcp bie geftfepungen be§ gegen* 
tnartigen 2(bfotumen§ nicfjt beriiprt.

S I r t i f e t  1 1 0 .
_ © ie  geftfepungen be§ gegem nartigen 2lbfontmen§ 

greifen in feiner 2Beife ben ©ntfdjeibungen nor, bie 
ettna burcp bie ©rengfeftfepungStontmifficn beguglicp 
ber © renglinie giuifcpett ©eutfdjlanb unb ^ o le u  ge= 
troffen inerben fbmtten.

SBenn bie ©rengfeftfepungSfoinntiffion gegenuber 
bent augenbtdlidjen guftanb ' bie eine ober anbere 
Slbtoeicpung norneptnen follte, inerben bie geftfepungen  
be§ gegem oiitngen SlbfomtnenS fin n gem o| an= 
gemenbet.

S l r t i f e l  1 1 1 .
3 n t g a d e  grofger $oIem tot loerben fid) © eutfdp  

laitb unb p M en  iiber eine 21u§pilfe fur ipoleit ner= 
ftaitbigen, tint ben ©urcpgaitgSnerfepr gu fidjertt.

S l r t i f e l  1 1 2 .
© te 23efttmntungen be§ gegem nartigen Stbfom* 

ntenS greifen ber iBerteiluitg ber epentalS bent ©ent= 
fd)en 3jeidj geborigen TlerntogenSioerfe unb ber auf 
bem © ebiet ber greiett © tabt © angig  gelegenen  
(Sifenbapncn, melcpe qcntiifg Slrtifel 107 be§ £3erfaitler 
93erirage§ unb ber 21rtifel 20, 21, 25  unb 29  ber 
5}5oIntfd)=©angiger H onuention oom  9. iltooember 1920  
erfolgett utufg, tn feiner SBeife nor.

9iicpt3beftoioeniger bleiben bie ipolnifdje 3tegie= 
rung unb bte g re ie  © tabt © angig  nerantlnortlicp fitr 
ode burcp ba3 gegeimnirtige Slbfimunen ©eutfcplanb  
gegeni'tber itbernontntcneit SBerpflicptungen, mie fie 
aucp in ben ©enufg alter Dierptc, bie fiip barauS er= 
gebett, pinfidjtlidj ber (gifenbapnen unb ber attberen 
gur ajerteilung gelangenben 93ermogen3tnerte, treten.

Stctpitcl X . 
" K ttsift lp v n n g sib e ftu ttm tu ig c it.

gifeu6al)ttfn.

Q u  S l r t i f e l  2 3 .
(SrforberIicpenfalT§ fbnnen ©ittergitge i'tber bie 

© trede 23 r opt b ergx) — U niSlam — © cponfee2), perfonen* 
fitprenbe $ iig e  i’tber bie © trede § o p e n fa lg a 3)— ®tr= 
fdjau4) — Jmarienburg geleitet inerben.

Stadjtbienft ift eingufiiprett, inenn er gur ©urcpfiifp 
rung ber prinilegierten ®urcpgang§gitge, entfpredjenb 
bent 21ittrage be§ 9Serfanblanbe§, erforberlicp ift.

SBpbgoSgcj, ’-) Stom atewo, 8) 3 1’ 0t*,ro datu , 4) Scjetu .
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A VArticle 28.

Les ’trains de transit traverseron t le pays 
de transit en  conservant la com position q u ils  
avaien t dans le pays expediteur, _ sauf dans le 
cas ou, pour des raisons d ’exploitation, te l ou 
te l au tre w agon devrait etre re tire  de la circulation.

E n  w e  de reduire les arrets des trains aux 
gares d ’echange du personnel, les gardes-bagages, 
les conducteurs de wagons-lits, les servantes, les 
dom estiques de w agons-restaurants du chenun 
de fe r expediteur effectuant leurs fonctions dans 
les trains e t parties de trains de voyageurs 
destines au transit privilegie pourront rester 
dans le train  pendan t la traversee du pays de 
transit.

Chacun de ces em ployes devra etre pourvu 
d u n  certificat de son bureau po rtan t une estam- 
pille et a ttes tan t sa fonction  officielle au trafie 
en transit.

Ces certificats serviront de pieces d ’identite  
e t seroifb- rediges en langues allem ande e t polo
naise. Les; dom estiques de w agon-restaurant 
devront etre munis des pieces d ’iden tite  prevues 
a l’article 99 sans visa (l’art. 102).

Un garde des locom otives du pays expediteur 
pourra accom pagner la locom otive non ehauffee 
sur le- te riito ire  de transit. Ce garde des loco
m otives devra egalem ent etre pourvu d ’un certi
fica t d 'iden tite  delivre par son bureau.

Le frein de la locom otive non chauffóe sera 
desservi dans le pays de tran sit par un  employ e 
du chem in de fer de transit.

Les personnes des services m entionnes 
ci-dessus seront placees sous la surveillance 
douaniere du pays de transit. A ces personnes 
seront applicables les prescriptions de l ’article 4 
sur la conduite & observer par les voyageurs 
em prun tan t les trains privilegies pendan t la tra 
versee du pays de transit. Les employós des 
douanes, les gardes-bagages et les serre-freiris 
du  pays de tran sit accom pagnant les trains 
veilleront a ce que les prescriptions en  question 
soient observees par le personnel des services 
susm entionnes.

A VArticle 29.
L e tra in  privilegie ou la partie du  ̂train 

privilegie pourra etre supprim e pour la periode 
d ’horaire prochaine, si dans la periode d h o ra ire  
courante les places assises dans les voitures do 
transit privilegie sont utilisees, dans le pays de 
transit, seulem ent dans une proportion  inferieure 
en  m oyenne a 60% des places contenues dans 
les voitures.

Les voitures ne pourront etre occupees par 
les voyageurs quejj jusqu’au point n ’em pechant 
pas la  surveillance douanifere,

3 u  S l r t i f e l  2 8 .
® ie  ® urcpgang§gitge fittb in  ber Bufainm en*  

fepung, mie fie au§ bent 33erfanblattbe fom nten , burcp 
ba§ ® urcpgang§lattb  burduufitpren, auSgenotnm en  
g aH e, in  bettett auS betrieblicpen © ruttben  etngelne 
28 ag en  au§gefept merben ntitffen.

' » u r  93erntinberung ber B u gau fen tp alte  anf ben  
iBetrtebgmecpfelbapnpofen fon n en  ą&atfmetfter, @tplaf» 
magenfcpaffner, SB arfeftanen unb ba§ @petfemagen= 
n otion a l ber 93er[anb6al)n ipren © ten ft tn ben fur 
ben p rio ileg ierten  © urcpgangStterfepr befttntm ten per= 
fonenfitprenben B itgen  unb 3 u 0teitert maprettb ber 
g a p r t  burd) ba§ ® urcp gan g§lanb  metier nerrnf)ten.

© ie fe  S eb ien fte ten  paben eine n tii © ien ftftem p el 
Derfefietic 93efd)eintgung SMeuftftelle uber tt)tc 
bienftlidje SSermettbung int © urcpgangSuerfepr tntb  
guftipren.

© ie fe  in  beutfefjer unb p o i n t i e r  ©pracpe ab» 
aefoftte S e icp em igu n g  b ient alS 2tu§m ei§. ® a §  © petfe- 
tnagenperfonal bebarf be§ itn S lrtifel 9 9  oorgefepeuen  
9ltt§meife§ opne SSifutn (S lrtifel 102>

S M t laufenbett S o fo m otin en  fam t eiit S o fo n to iin 0 
bealeiter be§ SBerfanblanbeS int © urcpgang§gebtete  
bctgeqeben m erben, ber ebenfaH§ ben ® ieitftau§m et§  
feiner © ien ftfte lle  m itgufupren pat.

® ie  33rcntfe ber fa lten  S o fo in o tin e  bebient itn 
® urcp gan g§lanb e ein  33ebiertfteter ber ®urcpgang§=  
bapn.

® ie  obeugenannten  © ien ftp erfon en  ftepen tin  
© urcpgang^lanbe unter B ollau ffiip t. S luf fte ftitben  
bie SSorfcprifteit be§ S lrtifel 4  uber ba§ i i  er patten  
ber Dieifenben in  ben prio ileg ierten  © urcpgangSgugen  
Slnm enbung. ® ie  bie B ilg e  b eg le iten b en B o llo rga n e , 
fBacfnteifter unb S retn fer be§ ® urcpgang§Ianbe3 uber* 
macpen bie S e fo lg u n g  ber in  SRebe ftepenben iBor= 
fcpriften burcp ba§ n orgenannte ^ ien ftp erfon a l.

B i t  S l r t i f e l  2 9 .
© o r  fBerfepr einc§ priu ileg ierten  3 u g e §  D̂ r 

B u gteile§  fau n  fur bie uiiipfte g a p rp la n p ertob e etn* 
aeftellt merben, m enu in  ber laufenbett gaprplatt*  
neriobe bie S3e epttttg ber in  ben burcplaufettben SBagett 
oorqefcpriebencit © ip p lap e  int © urcpgangSlanbe burcp* 
fcpiuttlicp mettiger a te 60%  betrug.

e in e  b ie Sollaufficpt piubernbe U ebcrfullung ber 
2Bagen ift gu nernteiben.



\ 482
Le nombre des trains fixes lors des delibera

tions sur 1’ho aire pourra etre augmente sur la 
demande du pays expediteur menie pendant la 
periode d’horaire courante, et cela d ’un commun 
accord entre les administrations interessees.

Si les trains de marchandises facultatifs se 
suivent par intervalles extraordinairement courts, 
les administrations ferroviaires interessees auront 
a examiner s’il convient de remplacer ces trains 
par des trains rćguliers, et cela meme pendant 
la periode d ’horaire courante.

Au cas ou, sur une ligne non ouverte au 
transit privilegie, le nombre de wagons en transit 
quotidien serait assez important pour necessiter 
frequemment la formation des trains complets, 
les administrations interessees s’entendraient pour 
reglementor cette circulation.

L ’aide en locomotives allemande sera alors 
fixee suivant qu’on dócidera la creation des 
trains de marchandises reguliers ou facultatifs, 
ou qu’on expediera les wagons en trains speciaux 
formes selon le besoin. (Voir art. 30 et 41.) -

A VArticle 30.
L'aide en locomotives pour le trafie excep- 

tionnel se fera d ’apres l’article 43.

A VArticle 31.
Les administrations interessees conviendront 

pour chaque periode d’horaire du nombre de 
wagons que les trains et les groupements de 
wagons contiendront.

On a fixe le nombre d ’essieux, savoir: 
porn- les trains rapides a 28—40; 
pour les trains omnibus a 36—52; 
pour les trains de marchandises en grande 

vitesse a 60; 
pour les autres trains de marchandises 

k 100.

Ces nombres pourront etre augmentes par la 
decision commune des administrations interessees.

A V.Article 32.
L'acchs aux wagons-restaurants et aux 

wagons-lits, ainsi que leur utilisation, ne sera 
permis qu’aux voyageurs em pruntant les trains 
ou parties de trains privilegies.

A V.Article 34.
Au cas ou il serait necessaire de diriger les 

trains par une ligne de detour, les administrations 
ferroviaires interessees s’entendront au plus vite 
sur les mesures a prendre, apres avoir fixe au- 
paravant la faęon la plus simple de proceder 
dans ce cas.

Aussitót qu’il sera possible, on reglera les 
detours des trains d’avance pour chaque periode 
d ’horaire.

® ie  bei ben gaf)rptanbefpred)ungen  feftgefe^te 
Q uggaljl fatttt au f Slntrng be§ 93erfnnblonbe§ and) 
mdprenb ber luufettben ga l)rp Ian p eriob e  int gegen- 
feitigen  (Sinoerneljmett ber b eteilig ten  93erm altungen  
oerm efjrt m erben.

S e t  S lnbringung non ® ebarf§gutergiigett in  
nufgergemolfnlidjer ® id )te  f)aben bie beteilig ten  (Sifem  
buljnoerm altungen beren U m toanb lnng in  regelm apige  
Q itge and) nmfjrenb ber laufenben  ga lfrp lanp ertob e  
in  © rm agung gu giel)en.

SBetttt auf eitter fur ben prio ileg ierten  © urd p  
gangSberfeljr ttid)t freigegebenen S iu ie  bie Qafjl ber 
ta g l’idjen ® urd)gang§m ugeit fo grojj toirb, bafg fie bie 
fpittfigere Snb erfelgfefjun g  ganger Q itge notm enbig  
ntadjt, fo Ijobett bie b eteiligten  S erto a ltu n g en  fid) 
toegen batternber fftegelung gu nerftanbigen.

® ie  beutfd)e S ofom otioau Sfjilfe  ridjtet fic^ al§= 
batttt bauad), ob m an  fid) fur bie Gfinlegung non  
regeltnafeigen ober non  S eborfS guterg iigen  entfcpeibet, 
ober ob m an  bie SBagett in  © onbergi’tgen je nad) 
S e b a r f roeiterfafjrt (o g l. S lr tiM  3 0  unb 4 1 ).

Qu S ir  t i f  e l  3 0 . 
® ie  £ofon totioau § l)itfe  fur ben uufjergem obnlidfen  

S erfe ljr  ricf)tet fief) nacf; S lrtifel 43 . 
3 it S l r t i f e l  3 1 .

® ie  beteilig ten  93erm altungen bcreiitbnren fur 
jebe gaf)rpIaitperiobe bie © ta r fe b e r  Q uge unb 2Bageit= 
gruppen.

® ie  Q ugftarfeit merben folgettbermafgeu feft= 
gefefjt:

fiir © d)ncttgiige . . . .  2 8  btó 4 0  Slrfjfett,
„ ifSerfonengugc . . . 3 6  „ 5 2  „
„ © ilgitterguge . . .  6 0  Stdjfen,

' „ (b u te r g iig e ..  1 0 0  „
■ ® ie fc  9td)3gal)len fbunen  burd) gem einfam en Sle* 

fdfjlufj ber beteilig ten  fB erm altungeu erf) of) t toerben.
Q u  S l r t i f e l  3 2 .  

® e r  Q utritt gu ben ©peife= unb © d)Iafm agen  
unb if)rc Sem tijitttg  ift nur bett Steifenben oer 
prio ileg ierten  Q iige ober Q ugteile  geftattct.

Q u  S l r t i f e l  3 4 .
SBegett ber llm le itu n g en  f)aben fid) bie beteilig ten  

(iifenbnfjnD erm altuugen jebegm al auf fiirgeftem  SBege 
in s  (sinoernelpnen  gu fei§en. SSormeg Ijabett fie etn  
oereinfad)te$ 2Serfal)reu fiir bicfen g a l l  feftgulegcn.

© ob a lb  e§ im  SiereiĄ  ber 9Jtoglid)feit lieg t, fittb 
bie llm le itu n g en  fur jebe galjrp ln np ertobe itn oor= 
au? gut Pereinbaren.
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. A I'Article 35.

On reglera par des arrangements d’ex" 
ploitation la maniere dont le secours mutuel devra 
etre effectue.

Le train de secours sera accompagne par un 
eommissaire du chemin de fer du pays ou l’ac- 
cident a eu lieu.

Ce eommissaire sera responsable de la stricte 
observation des prescriptions' d’exploitation des 
chemins de fer de son pays sur le parcours entre 
la frontiere et le lieu de 1’accident.

L ’equipe du train de secours sera par con
sequent tenue d’obeir aux ordres touchant l’cx- 
ploitation qu’elle recevra de ce eommissaire.

Les dispositions generates seront donnees 
sur le lieu de l ’accident par le eommissaire; 
quant an service meme de secours, son execution 
incombera au chef du train de secours.

A VArticle 36.
En ce qui conceme le personnel des chemins 

de fer, des wagons-restaurants et des wagons-lits 
en fonction dans le train qui a subi l’accident, 
les administrations ferroviaires assumeront la 
meme responsabilite que vis-a-vis des voyageurs.

A VArticle 37.
1° La Pologne ou la Ville libre de Dantzig 

m ettra ń, la disposition de FAllemagne;
entre Marienburg et Schnoidemuhhl via 

Tczew-Chojnice: les fils telegraphiques 
X08 108, 143, 712 et le circuit telipho- 
nique X° 640 qui sera combine avec 
un autre circuit; 

entre Dt. Eylau et Schneidemuhl via  
Toruń-Bydgoszcz: les fils telegraphiques 
Xus 141 et 713 et un circuit telephonique 
dont les sections seront combinees les 
unes avec les autres; 

entre Marienburg et Lauenburg via 
Dantzig: les filstelegraphh uesN082/229 
qui a Dantzig seront relies entre eux; 
du fil X° 229 la section reliant Dantzig 
etKonigsberg; les circuits telephoniques 
N° 612/619 qui seront egalement relies 
entre eux a Dantzig; 

entre Dt. Eylau et Berlin via  Toruń- 
Poznan-Zbąsżyń: le fil telegraphique 
N° 707.

2° L Allemagne m ettra a la disposition de la 
Pologne ou de la Ville libre de Dantzig:

entre Garnsee et Tczew via  M arienburg: 
le fil telegraphique N° 227; 

entre Dr. Ey lau et Tczew via  M arienburg: 
le fil telegraphique N° 3 et le circuit ■ 
telephonique N° 618.

3 u  S l r t i f c l  3 5 .
® ic  gegenfeitige £>itfeleiftung ift burd) s33etriebg* 

heritage git regelit.

® ett .s^tlfSgug begleitet eirt tBeauftraater ber 
(fifenbaljn beg Sattbeg, in bent ber U nfall fidj er» 
eignet l)at.

© iefer ift fitr bie genaue Ginljaltung ber 33 e* 
trtebghorfd)riften feineg Sattbeg auf ber © trede  
gtnifdfen ©reuge unb UnfaUfteUe nerantmortlid).

©lie SBcbienunggmanufcffaft beg £>ilfggugeg ifat 
bafjer feinen betrieblidfeit t ln o rb i tu n g e n  $ o lg e  5U 
leiften.

® ie  allgem eine Seitung an ber UnfaUfteUe f)at 
ber 33cauftragte; bie Slugfufjrung beg ipilfgbienfteg  
felbft obliegt betn Setter beg XQtlf^gitgeS.

3 u  S l r t i f e l  36 .
g itr  bag int © ienfte ntitfaljrenbe (Sifettbafjn*, 

©peifeioagetu unb © djlaftoagenperfonal beg non bent 
llnfaE  betroffeneit 3 u9e  ̂ |ctften bie ©ifenbafjuner* 
inaltuitgen tnie fitr Steifenbe.

3 u  Sl r t i f e l  37.
1. ifjolen ober bie gre ie  © tab t © angig  ftellen 

© eutfdflanb gur S erfitgu n g:
guńfcf)en SJiarienburg unb (Sclneibemuf)! itber 

© irfdfau1)— S o m p 2) bie ©elegrapfjen* 
leitungen Sir. 108, 143, 712 unit bie an 
cine anbere gernfpredjlcitung angufdfah 
tenbe 3-ernfpred)Iettung Sir. 6 4 0 ;  

gtnifdjen ©DCSt/lau uttb ©dpteibentitf)! itber 
X ljont3)-—33rontberg4) bie le legrapfjem  
leitungen Sir. 141 unb 713  unb eitte 
Jernfprecl/leihtng augeingelnett, aneinanber 
gu fdjaltenben X eilftreden; 

guufdfen SJiarienburg unb Sauenburg it bar 
‘ © angig  bie ©elegraplfenleitungen Sir. 2 /2 29 , 

bie in © an gig  nerbunben tnerben, uttb gtnar 
non ber Seitung 229  ben © angig  mit 
ilon iggberg nerbinbenben X eil; b ie s e m *  
fpred)Ieitungen Sir. 6 12 /6 19 , bie ebettfaUg 
m © angig  nerbunben tnerben; 

gtnifdjen © D ffiq lau  unb S e r lin  itber X ljortP)—  
^ ofett5)— 23entfd)en6) bie Xelegraplfen* 
leitung Sir. 707.

2. ©eutfdjlanb fteUt ‘jfiolett ober ber greien  
© tabt © angig  gur SSetfitgung:

gtntfdjen © arnfee unb © irfdfau1) iiber 3)ia= 
rienburg bie Xelegrapljenleitung Sir. 2 2 7 ;  

gnuftfjen ©DGśpIau uttb © irfdjau itber DJia= 
rienburg bie ©elegrapljenleitung Sir. 3 
uttb bie gernfpredfleitung Sir. 618 ;

0  Tcjero, 2) Stjojnice, 8) T oru ń , 4j SBnbgoSjcs, 5) sPoa>'ań, 
s) SMsbn.
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En outre, sera mis a la disposition de la 

Pologne ou de la Yille librę de Dantzig sur 
chacune des lignes mention necs sous 2, aux 
poteaux y existant, un espace librę suffisant pour 
rinstallation d’un fil telegraphique et d’un circuit 
telephonique a double fil.

3° Les combinaisons des communications 
mentionnbes ci-dessus seront modifiees en cas 
de besoin par les administrations intóressees.

Au cas ou la communication telephonique 
normale no pourrait pas s’effectuer, sur la ligne 
Marienburg—Schneidemuhl via Tczew —Chojnice, 
en coupant les fils existants et en les combinant 
dune autre faęon, la Pologne construira aux 
frais de l’Allemagne, d’apres un arrangement 
prealable avec celli-ci, une nouvelle ligne a double 
fil entre Tczew et Marienburg.

En cas de besoin, chaque partie contractante 
mettra a la disposition de 1’autre, sur les poteaux 
des lignes ferroviaires existant sur son territoire, 
1’espace nócessaire pour rinstallation de nouveaux 
fils et circuits? et cela dans la mesure de l’espace 
disponible. Cet espace sera concede a titre 
gratuit.

Chaque partie executera l’installation des 
fils et circuits sur son territoire aux frais de la 
partie au profit de laquelle les fils devront etre 
installes.

Les appareils telegraphiques et telephoniques 
qui sont en ce moment relies dans le pays de 
transit aux fils et circuits mentionnós sous l  et 
2 devront etre detaches cle ces fils et circuits.

Les administrations ferroviaires interessees 
s’entendront sur 1’installation des postes destines 
au contróle du fonctionnement regulier des tele- 
graphes et telephones.

4° Chaque partie contractante sera chargee 
d’entretenir sur son territoire les fils telegra
phiques et telephoniques.

L’Allemagne payera a la Pologne les frais 
d’entretien des fils et des circuits se trouvant 
sur le territoire polonais ou sur le territoire 
dantzikois, et qui ont ete mis a la disposition 
de l’Allemagne. La Pologne payera a l’Allemagne 
les frais d’entretien des fils et des circuits qui 
ont etó mis ;\ la disposition de la Pologne ou 
de la Yille libre de Dantzig. Les frais d’entretien 
par kilometre de fil sont fixes k 1600 inks, 
polonais par an. - Dans cette somme sont compris 
tous les frais d’entretien et de la reconstruction 
ou du renouvellement des lignes en  ̂question, 
ainsi que les interets du capital engage dans ces 
lignes.

Le taux des frais d’entretien mentionnes ci- 
dessus pourra etre modifie sur la demande de 
l’une ou de l’autre des Parties contractantes.

Stujjerbem luirb iJ?oIen ober ber gre ien  © tabt 
®attgig auf jcbcr ber ltnter Qiffer 2  ertnafjnten 
© tredeit je ein freier if?la£ am norfjanbenen © eftange  
fur ben 23au je einer £elearapfjen» unb je einer 
gernfpredjboppelleitung gur 93erfugung gefteUt.

3. ©tioa nottnenbige Untfdjaltungen ber nor* 
enoaljnten Seitungen  tnerben non ben Betreffenben 
SSermaltungen norgenotnnten.

© ollte  eine orbnunggntafśige UeBertragung ber 
Rernqefpradje auf ber ©tretfe SkarienBurg— ©djneibe- 
ntufil iiber S ir f Ą a u - S o n ij T )  bttrĄ S rennung nnb 
Ihnfcfialtunq ber norfjanbenen Seitungen ntdjt erjielt 
tnerben, jo' gief)t if?oten auf S often  non ®eutfcf)Ianb 
nadj norfjeriger 93ereinBarung eine neue ® op peb  
leituitg gtoifdjen ® irfdjau nub TiarienBitrg.

3 n t  23ebarfgfalfe ftellt jeber nertragfcf;Iiefeenbe 
S e i l  bent anbern i}?lafee ant norl|aubeuen 2?aljn* 
geftattge auf feinent ©eBiete, fotneit fie frei finb, 
gur (iuttrtcf)luttg neuer ®elegrapfjen= unb iyerttfprccl)= 
leitungen uuentgeltlicf) gur iBerftigung.

3eber X eil fii^rt ben 33au non £elegrapl)en*  
unb ^ernfprecfjleitungen innerljalB feineg ©eBieteg 
auf Moffett beg ®eifeg aug, itt beffen Sntereffe bie 
Seitungen gcgogett tuerben.

® te  LelegrapBeiu unb gernfprecfjapparate, bte 
auqenBlicflidj tnt ©urdjganggfaitbe in  bie unter 1 
unb 2 erinapnten Seitungett eingejc^altet ftnb, tnerben 
auggefdjaltet.

® ie  ©inridfjtung non if?rufftel(en fur b at regeb  
redjte Slrbeiteu ber le legrap p etn  unb gernfpredp  
anlageu oereinBarett bie Beteitigteu ©ifenbaljitoer* 
tnaliutigen. _  t ^

4 . ® ie  ltnterljaltung ber Xclegrap^ett^ unb gent*  
fprecfjleituttgen oBIicgt jebetn nertragfcfjfiefgenben ®eile 
auf feinent ©ebiete.

®eutfdjjlanb gal] It an ^?o!en bie Uttterfjaltuugg* 
foffett fitr bie ®eutfcf)tanb gur 3?erfugung gefteUtcu 
Seitungen  auf polnifdjem ober ® attgiger ©ebtet. 
iBolen gaf)lt an ®eutfdjlanb bie ltnterljaltunggfoffcn  
fur bie ijjolen ober ber pfreien @ tabt^® angig gur 
iBerfitgung geftcUteit Seitungen. © ie Betrageit 
1600 polnifdje 3J?arf jiifjrlicf) fur bag k ilom eter  
® raf)t. 3 it biefer ©um tne finb alle S often  fur 
Unterfjaltuug, SlugBefferung unb Grneiterung ber in  
Jtebe fte^enbcn Seitungganlageu  fotnie bte fBer* 
ginfuttg beg in biefett 91itlagen inneftierteu S a p ita lg  
eutf)alteit.

Stenberung beg 93etrageg ber oorerioaljnteit 
Unter Ijaltunggtoften auf 2(utrag eineg ber nertrag* 
fcfjliejjenben ® eile BleiBt norBefjalten.

t )  K tjo jn ice .
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Pour autant quc la Yille libre do Dantzig 

serait crediteur ou debiteur eń ce qui concerne 
les frais d’entretien en Question, la liquidation 
des creances ou des dettes de la Yille libre de 
Dantzig serait effectuee par la Pologne. Un 
arrangem ent special interviendra, en cas de 
besoin, entre la Pologne et la Yille libre de 
Dantzig, dans le but d effectuer le decompte.

5° Dans le cas ou le derangement d ’un fil 
telegraphique ou d ’un circuit telephonique ne 
serait p is  repare dans un delai de sept jours 
apres la notification, on deduira de la somme 
due pour l'entretien, pour chaque jour de deran
gem ent a partir du 8e jour, 1/365” du taux fixe 
sous 4.

A I’Article 38.
1" Le regiement des reclamations concernant 

le remboursement du prix des billets et des frais 
de transport des bagages et des colis-messagerie 
express mcombera au chemin de fer qui a fait 
la recette.

Le regiement d ’indemnite pour perte totale 
ou partielle, avarie ou retard  dans la livraison 
des bagages ou des colis-messagerie express 
incombera au chemin de fer expediteur ou 
destinataire, suivant que l’un ou l ’autre aura 
reęu la demande.

2° La remise des bagages et des colis-mes
sagerie express au chemin de fer du pays de 
transit, et la remise des bagages et des colis- 
messagerie express par le chemin de fer du pays 
de transit au chemin de fer correspondant se 
reglera d ’apres les dispositions sous chiffres 6 et 8.

3° En ce qui concerne la responsabilite 
vis-k-vis de l’ayant droit pour perte totale ou 
partielle, avarie ou retard dans la livraison des 
bagages ou des colis-messagerie express, seront 
a observer les dispositions intórieures du chemin 
de fer expediteur.

Le recours des chemins de fer entre eux 
au sujet de la responsabilite se fera d ’apres les 
regies suivantes:

Le chemin de fer par la faute duquol le 
dommage a ete cause en assumera la responsabilite.

Au cas ou il serait impossible de constater 
par la faute de quel chemin de fer le dommage 
a ete cause, lindem nite payee a l’ayant droit 
sera repartie entre les chemins de fer 'qui ont 
participe au transport ou qui auraient du y par- 
ticiper, en tenant compte, d une faęon proportion- 
nelle, des longueurs de parcours des chemins 
de fer qui ont participe ou qui auraient du 
participer au transport.

4° En ce qui concerne le trafie des marchan- 
dises, les modifications suivantes seront apportees

© oloeit bie g re ie  © ta b !  ® ang ig  in  Begug auf 
bic in  3dcbc ftcpenbeit l ln te rp a ltu u g e fo fte n  forberuitgS*  
B eredjtigt ober saI)Iung§DfIi(f)tig feitt fo llte, a e f^ iep t  
bie 2IBioicfeIitng ber g o rb e ru n g e n  ober € > $ u l» en  her 
g re ie n  © ta b t  © attg ig  bttrcp 5polen. ^ o le n  u nb  ® ang tg  
loerben erforberlitpenfallS  ein  bie SIBrecpntmg regelnb e§  
SIBfontnten fcpliejjen.

5. g k lf§  © to ru n g e n  in einer £ elegrappen«  ober 
g-ernfprecpleituug nicfjt iiuterpalB  ftebtn  i a a e i t  natp 
erfo lg ter S M b u n g  Befeitigt ftnb, loerben fu r jeben 

. S a g  ber © to n in g  oont acpten S a g e  aB jc Vies k*5 
•u n te r  4  feftgefepten © ape§  oon  ben H »ter§Qltung5« 
foften aBgegogeit.

3 u  S t r t i f e l  3 8 .
1. 9(nfpritdpe aitf (S rfto ttung  oon  g a p rg e lb , 

© epoch unb  © jp refjgu tfracpt loerben oon  ber XJaptt 
geregelt, bie bie B eanfprucpten23etrdge o tre in n a p m t Pat.

© ntfdpabigung fi'tr SSerlitft, M in b e ru n g , S3e« 
fcpdbigung ober SieferfriftuB erfcpreititng oon  © epdtf 
ober © rprefjgu t loerben ooit ber $8erfanb«ober © nbbaptt 
g eregelt, je ttaepbent Bei ber einen obcr ber anberen  
b e r G ntfcpab ig im qS antrag  attgebracpt ift.

2. ® ie  llcBergaBe oon ©epiicf u nb  © rprefjgu t 
an  bie © ifenbapit be§ ® urcpgang§Ianbe8  u nb  oon 
biefer an  bie anfcpltefjenbe 23aptt ift nadp ben 23eftim* 
n iungeit u n te r  d iffe r  6  u nb  8  gu regeln .

3. /Mttficptlicp ber ^ a f tu n g  fiir S e r lu f t ,  Bftiit* 
b erun g , 23efcpdbigung ober fiieferfriftuberfcpreitnng 
Oon ©epiicf ober © rp rcfjgu t ftnb gegeni'tBer bent33er* 
fugung§Bcrecptigten bie iitnerett S eftim m itn ge it ber 
SSerfanbBapit anguioenben.

3 ’itr ben diuefgrip ber i ia p n e n  u n te re in an b e r 
geltcn  folgenbe 23eftintinuugeu:

©§ p afte t bie fcpulbige S a p n .

SBeuit eine fcpulbige S a p it  iticpt e rn titte lt to irb , 
ift bie gegaplte © ntfcpabigung nacp bent 93erpaltiti§ 
ber © trecfeitlange, in  bent jebe 23apn ait ber S e fb n  
berttng  teilgenoinm en  p a t ober p a tte  te ilnepnten  foUen, 
au f bie ait ber 23eforberung Beteiligten SBapiten ober 
au f bie 23apnett gu oerteilen , bie an  b er S e fo rb e ru n g  
Beteiligt loerben foltten .

4 . A nt © iite roerfep r loerben bie folgeitben Slen« 
beru itgen  in  ben iBeftintm ungeit beS R e n te r  Anteo*
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aux dispositions do la Convention Internationale 
de Berne du 14 Octobre 1890 sur le transport 
des marchandises par chemins de fer, inodifiec 
et compldtee par la Declaration additionnelle 
du 20 septembre 1893, par_ 1’Arrangement 
additionnel du 16 juillet 189o, par les Con
ventions additionnelles du 16 juin 1898 et du 
19 septembre 1906 (cette Convention avcc ses 
arrangements et supplements sera designee dans 
le prósent Reglement d’ application par les 
lettres C. 1.).

A Varticle 3 de la C. I. — Les articles 
sujets a l’inflammation spontanee ou a l’ex- 
plosion, les liquides combustibles, ainsi que les 
matibres empoisonnantes, caustiques et putre- 
fiantes seront admis au transport en transit, 
meme s’ils ne sont pas mentionnes dans 
l'annexe 1 des Dispositions reglementaires pour 
l’exbcution de la Convention Internationale de 
Berne, ou s’ils ne sont admis au transport 
d’aprbs les dispositions de cette derniere Con
vention.

Le transport sen transit des articles sus- 
nommes sera sounds aux conditions suivantes:

a) ne seront expedies que les objets admis 
au transport par les chemins de fer du 
pays de transit;

b) les prescriptions en vigueur dans le pays 
de transit y  seront appliquees;

c) on n ’adm ettra que des objets destines 
aux besoins civils des territoires des 
Parties contractantes;

d) les envois devront etre accompagnes 
d’une declaration de 1’autorite compe-. 
tente de 1’E tat destinataire,  ̂confirmant 
la determination mentionnee sous la 
lettre c. Cette declaration sera remise 
a la nare de sortie du chemin d e fe r du

O
pays de transit;

e) I'expedition d'objets susnommes ne re- 
pondant pas aux conditions indiquees 
sous a) et b) est reservee a un arrange
m ent special;

f)  le transport de munitions et cl’explosifs 
militaires par les trains militaires se 
fera d’apres le Reglement d’application 
a l’article 44.

A Varticle 6 de la C. I. — a) Au lieu de 
la lettre de voiture internationale, sera employee- 
la lettre de voiture du chemin de fer expediteur. 
Pour le trafie de Dantzig S. destination de la 
Pologne, on emploiera la lettre de voiture 
redigee en langues allemande et polonaise.

natiottalen llebereinfom m enS fiber ben ©ifenbapn* 
fracptberlepr bom 14. O ftober 1890  nebft feinett 
2lenberuitgen unb © rgangunaen in ber gufaperflarung  
bom 20. Septem ber 1893, in  ber ftufafeoereinbarung 
bom 16. S u li  1895 unb in  b e n jM a p o er e in fo m n ten  
bom 16. 3 u n i  1898 unb 19. Septem ber 1906 feft* 
gefept. (® iefe§  Uebereinfomm en nebft feinen Qufap* 
ubereinfom men nub ©rgangungen ift in  biefen 2Iu§= 
fuprungSbeftim mungen m it ben Bucfjftaben 3 .  lie . be= 
geicpnet.)

3 u  3 I r t i f e I  3 3 .  Ue.
Selbftentgfinblidje ober ejpIoftonSgefaprlicpe 

© egenftanbe, brennbare g lu ffig fe iten , giftige, apenbe 
unb faulni§fapige S to ffe  merbcn, and) fomeit biefe 
© egenftanbe in ’ ber Slnlage 1 gu ben 2lu§fuprung3* 
beftimm ungen gum 'Berner Snteruationalcn  Ueber* 
einfom m eu nicpt genannt ober nicpt gugelaffen [mb, 
gur Beforberung im  ®urcpgang§oerfepr ubernommen.

® ie  Beforberung ber oorernmputen ©egetn  
ftanbe im  ®urcpgang§oerfepr erfolgt unter itacp* 
ftepenben Bebtngungen:

a) Gr§ merbeit nur bie mtf ben Bapnett be3 
©urcpgang§lanbe§ gugelaffenen © egenftanbe 
befbrbert;

b ) bie im  ®urcpgattg§lanbe geltenben Befttm* 
m uugen finb oabei angumenben;

c) bie ©egenftanbe biirfcn nur gum Berbraucp 
innerpalb ber ©ebietc ber oertragjcplicfgenben 
S e ile  unb nur fiir nidjtmilitartfcpe Bebiirf* 
nifje beftimmt fein;

d) bie S en b u n gen  miiffen bon einer © rflatung  
ber guftaubigen ftaaflidpen Beporbe be§ ©m= 
pfang§lanbe§ begleitet fein, bie bie unter c 
oorgefdpriebene B eftim m ung ber S en b un gen  
beftdhgt. ® iefe ©rfldrung bleibt auf ber* 
jeuigen (Station ber ©ifenbapn be§ Śurcp* 
gangS lanbel, auf melcper bie S en b un gen  ba§ 
® urdjgang§lanb berlaffen.

e) ® ie  Beforberung fo ld er © egenftanbe, bie 
ben B eftim m ungen unter a unb b  nicfjt eub  
fprecpen, bleibt befonberer B ereinbarung Dor* 
bepalten; ^  , .

f)  fiir bie Beforberung militartfcper U hm ttion  
unb S p ren gm ittet in  ben SDKlitargfitergflaen 
finb bie 2lu§fuprung§beftimmungen gu 2lr* 
tifel 44  tnafggebenb.

o u 3[ r t i f e l  6  3 .  lie .
'  'a )  Sin S te lle  be§ internationalen gracptbriefeS

ift ber gracptbrief ber Berfaubbapn gu Der* 
tuenben. 3 m  Berfefjr Don ® angtg nacp 
B o le n  ift eiu in  beutfcper unb polnifcper 
Spracpe pergefteUteS gracptbriefm ufter gu 
benupen.
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Sous les mots „lettre de voiture" il sera 

fait mention de la presente Convention.

b) L ’expediteur n ’aura pas le di'oit de 
prescrire la voie a suivre pour le transport a 
travel's le pays de transit; il n ’aura pas non 
plus le droit d’indiquer la gare frontiere ou 
les formalites de douane -devraient etre 
effectuees.

Toute prescription contraire a la presente 
disposition sera consideree comme nulle.

A Varticle 7. § 3 clu Reglement d ’appli
cation de la C. I. — La taxe supplementaire
sera calculee d’apres les prescriptions du chemin 
de fer expediteur.

A Varticle 8 alinea (5) de la C. I. — Los 
duplicata des lettres de voiture seront ródiges 
et clelivres eonformement aux prescriptions du 
chemin de fer expediteur.

A Varticle 12. § 5 alinea (2) du Regle
ment d ’application de la C. I. — Au lieu de 
ces dispositions, seront applicables les prescrip
tions du chemin de fer expediteur.

A Varticle 14. § 6 du Reglement d ’appli
cation de la C. I. —  A I 'alinea (1). — Les
delais de livraison seront calcules de la faęon 
suivante:

a) les delais d"expedition et de transport des 
chemins de fer expediteur et destinataire 
seront fixes d ’apres les prescriptions du 
chemin de fer expediteur;

b) les delais de transport des chemins de 
fer du pays de transit seront calcules 
d ’apres les stipulations de la O. I.

Par consequent, l’ensemble des delais de 
transport sera constitue comme suit:

En premier lieu, on aura a constater d’apres 
les prescriptions du chemin de fer expediteur le 
delai de transport pour la distance tarifaire entre 
la gare expeditrice et la gare destinataire.

D’apres ce delai, on calculera proportionella- 
ment aux distances kilometriques la partie qui 
appartient aux parcours des chemins de fer expe
diteur et destinataire. Cette partie sera comptee 
comme delai de transport sur les parcours des 
chemins de fer expediteur et destinataire.

Ensuite on calculera d ’apres les stipulations 
de la C. I. le delai de transport pour la distance 
tarifaire entre la gare expeditrice et la gare des
tinataire. D’apr&s ce dólai, on calculera propor- 
tionellement aux distances kilometriques la partie 
qui appartient au parcours des chemins de fer 
du pays de transit.

Cette partie sera comptee comme delai de 
transport sur le parcours des chemins de fer du 
pays de transit.

® ie  gradjtbriefe m uffen unter betu 2luf* 
brud „gradftbrief" eineu £intx>eiS «uf biefeS 
Slbfontnten entlfalten . 

b ) (gg i[t ungulafftg, eincn 2Beg ffir bie S3e* 
forberung burdj b os © u rd jgan gslm tb  oor* 
gufdfreiben, inśbefonbere aud) eine 3°H *  
abfertigun gSftation  an  ber © renge angugeben.

© ine biefer SSeftim m ung toiberfpredjenbe 
iBorfdfrift iff nidjtig.

3 it S l r t i f e l  7 3 .  I t  § 3  b e r  2 l u 8 f u l ) r u n g § *  
b e f t i i n n t u n g e n .

® e r  grad)tgufd)Iag totrb nad) ben 23e* 
ftintnutngen ber fBerfanbbapn berecpnet.

3 u  S l r t i f e l  8  2 lb f . 5  3 -  H „  . .
SluSfteHung unb U ebergabe bon  gradjtbrief*  

b up lifaten  ridjten fid) nad) ben S leftim m u n gen  ber 
33erfanbbaf)n.

3 u  S l r t i f e l  12  3 .  11. § 5  S lb f . 2  b e r  S tu S *  
f f i f i r u n g 8 6 e f t i m m u n g e n .

21 n © te lle  biefer S eftim n tu n gen  ftnb bie 
S eftim m u n g en  ber aSerfanbbaljn anguroenben.

3 u  S l r t i f e l  1 4  3 -  ft- § (> B er 2 lu § fu l ) r u n g § *  
b e f t i m m u n g e n .  3 U ^Ibf. 1.

® ie  fiieferfriften  toerben in  folgenber SBetfe 
beredptet:

a) ® ie  2lbfertigung§= unb 33eforberung8friften  
ber S8erfanb= unb © nbbalpten ftnb nod) ben  
S eftim m u n g en  ber SSerfanbbaljn,

b ) bie Seforberu ugS friften  ber SM jnett be§ 
© urd jgangS lanbeS  nadj ben S eftim m u n g en  
beS 3 .  11. feftguftellen.

©etngetnafg ergibt fid) bie © efanttbeforberungg*  
frift tnie fo lg t:

3 u e r ft  ift bie 93eforberung§frift filr bie £artf*  
entfernung bon  ber SSerfanb* b is gur Sjeftimnum gS*  
fta tion  nad) ben S e ftim m u n g en  ber 93erfanbbaf)n gu 
erm itteln .

SSon ber fo erfjalteneu g r if t  ift ber a u f  bte 
SSerfanb* unb ©nbbaljrten nad) bent 23erf)attni3 ber 
filom etrifdjen  2 a n g e  iljrer 23eforberung§ftreden ent* 
fallenbe £ e i l  gu bered)tten. ® iefer  STeil fteUt bie 33c- 
forberuitgSfrift fiir bie 9Serfanb- unb © nbbal)neu bar.

§ ie r a u f  ift bie S leforberungSfrift ffir bie Xarif* 
entfernung bon ber Slerfanb* btS gur S3eftintmung§* 
fta tion  nad) ben IBeftim ntungen be§ 3 .  It. gu fiber* 
m itteln . 9Son ber fo erf)altenen g r if t  ift ber auf 
bie ® urd)gang§B af)nen nad) bent SSerljaltniS ber 
filom etrifdjeu  S itnge il)rer SiefbrberungSftreden ent* 
fallettbe l e i l  gu beredpten.

® iejer  £ e i l  ift bie SSeforberungSfrift ber ®urd)* 
gangSbatjneu.
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L«s delais de transport etablis de cette faęon 

pour les chemins de fer expediteur, destinataire 
et transitaire seront additionnes.

Le resultat de cette addition sera le delai 
de transport entier.

En ce qui concerne les transports en pro
venance du territoire de la Yille librę de Dantzig 
a destination de la Pologne, les delais de trans
port et d’expedition du cnemin de fer expediteur 
seront ceux qui seront śtablis par les adminis
trations des chemins de fer polonaises, de leur propre 
decision ou, s’il y a lieu, en accord avec le Conseil 
du port et des voies d’eau de Dantzig, laquelle 
decision assurera d’une maniere equitable les 
intćrets de la Yille libre de Dantzig.

A I'alinea (3), cłdffre 2. — Les delais supp- 
lementaires & etablir sur les lignes de transit ne 
doivent pas depasser les delais supplómentaireb 
appliques dans les memes conditions sur les memes 
lignes dans toutes les communications internatio- 
nales auxquelles participent ces lignes de transit.

Les delais supplementaires accordes en Po- 
logne pour le transit international en raison du 
manque de locomotives, ne seront pas applicables 
au transit entre la Prusse Orientale et le reste 
de 1’Allemagne a travers le territoire dantzikois 
et le territoire cede par 1’Allemagne a la Pologne, 
aussi longtemps que 1’Allemagne fournira une 
aide en locomotives a la Pologne.

Les contestations auxquelles pourront donner 
lieu la fixation et 1’application des delais supp
lementaires seront soumises au Tribunal arbitral 
prevu par l’article 11 de la presente Convention.

Dans le cas de 1’application des delais supp
lementaires speciaux pour le passage par les gares 
frontieres, la gare d’entree et la gare de sortie 
de la ligne cle transit seront comptees comme 
une seule gare.

Chaque changement des delais supplemen
taires sera notifie a l’autre Partie contractante 
quinze jours auparavant.

Jusqu’a nouvel avis, les delais supplemen
taires suivants seront fixes pour les lignes de 
transit des deux Parties contraetantes:

a) pour la grande vitesse:
quand la longueur de la ligne de transit 
ne depasse pas:

200 kilometres, 1 jour; 
quand elle depasse:

200 kilometres, 2 jours;
b) pour la petite vitesse:

quand la longueur de la ligne de transit 
ne dópasse pas:

200 kilometres, 2 jours; 
quand elle depasse:

200 kilometres, 3 jours.

® ie  auf biefe SBeife erm ilte lteu  23eforberuttg8* 
frifteu ber 9Serfaub=, Gnb* unb ® urd)gang§baljnen  
fittb gufatnm engugaljlen.

® a 8  GrgebttiS biefer Q ufam ntettgaljluitg ift bie 
© efam tbeforberunggfrift.

g f ir  © enbungett bom  © eb iet ber g r e ie n  © ta b t  
® attgig  nadj S to len  jejjett bie polttifdjen G ifenbapm  
b en o a ltu n g en  bie 23eforberungg» unb Slbfertigungg*  
friften ber 23erfanbbal)u nad) intent eigenen G rnieffen, 
gegpbenenfaKg im  (£inbernel)tueu nut bent §a fen *  
aitsfdjuf; feft, toobei inbes in  bifliger 3Beife bie 
Sntereffen  ber g r c ie n  © ta b t ® attg ig  fidjerguftelleu fittb.

Qn Sfbfa^ 3  £ iffe r  2.
® ie  3 u fd )lag § jttften  ffir bie ©trecfeit ber 

® urdjgang§baf)neit bitrfen bie 3 u fd )la g e  nidjt fiber* 
fteigen, bie unter ben gleidjeit 93orau8fefcungen  
fitr biefelben SDurdjgangSftreaeit in  a lien  inter* 
n a tio n a len  SBerfcljren, benen bie ® urdjgang§baljnen  
a n g e p r e n , antoenbbar fittb.

3ufd)Iag§friften , bie in  S to len  fur ben inter* 
n a tio n a len  ©urd)gang§t>erfetjr itifo lge 3Jtangel8  
an  S o fo m o tio en  eingeffifjrt fittb, gelteit in i SBsrfeljr 
gtoifdjen O ftpreufjen  unb bent iibrigett © eutfd jlanb  
burd) bag ® an g iger  unb burd) bag bon ©eutfcfj* 
lanb  an  ijSotett abgetetcne © eb iet fo lattge nidjt, 
alg  ® eutfcfjlanb d ó fo in o tio au g ljilfe  leiftet.

© tre itig fe iten  fiber bie geftfefm n g  unb 2ln* 
toenbung ber Q ufdjlagSfrifteu fittb bor bag int 
2 lrtife l 11 biefeg Śtbfom m eng borgefeljene ©djiebg* 
gerid)t gu bringett.

3 n t  g a it  ber G inffifgung befonbcrcr Qufd)lag§*  
friften fiir bie © rengiib ergan ggfta tion en  toirb bie 
@itt= unb 2(u§tritt§fta tion  ber ® urd)ganggftrecfe  
a lg  eine eingige © ta tio n  betradjtet.

S e b e  Slenberung ber 3ufd )lag§ fr ifteu  toirb 
bent anberen bertragfdjliefjenben X e il gtoci 28od)eu  
border befanntgegeben.

23i§ au f SLSibcrruf toerben auf bett © trecfeu  
be8 ® urd)gang§berfel)r8 beiber nertragfcfjliefjenben  
J e i le  nadjfteljeitbe 3u fd )laggfriften  eingeffiljrt:

a) fitr G tlgu t:
bei einer S a n g e  ber © urdjganggftrecfe  

bi8 gu 2 0 0  k m  1 & ag,

fiber 2 0 0  k m .............................. 2  X ag e;

b ) fitr g r a d jtg u t:
bei etner Sattge ber © urdjganggftrecfe  

big gu 2 0 0  k m ..................... 2  l a g e ,

fiber 2 0 0  k m ..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3  2 a g e .
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A  Varticle 15 de la C. I. — Les chemins de 

fer du pays de transit ne seront pas tenns d’exe- 
cuter les dispositions ulterieures qui pourraient 
etre donnees par l'expediteur de la marchandise 
apres 1’expedition de cette derniere.

Le duplicata de la lettre de voiture sera 
produit d'apres les prescriptions du chemin de 
fer expediteur.

A Varticle 18 de la C. I. — La derniere 
phrase sous (3) est remplacee par la disposition 
suivante:

„Dans les cas ou la marchandise serait 
acheminee a destination par une autre 
voie, les frais supplementaires ne seraient 
pereus que si ces frais etaient a percevoir 
dans les cas analogues dans le trafie 
interieur du chemin de fer expediteur."

A Varticle 38. — § 9 du Reglement d ’appli
cation de la C. I. — Le ealcul des taxes 
specifiees aux alineas 2 e t 3 se fera d’apres 
les prescriptions du chemin de fer expediteur.

5° Le trafie des voyageurs, des bagages, 
des colis-messagerie express, des marchandises 
et de la poste a travers le territoire de transit, 
sera effectue sans perception de n ’importe quelle 
taxe ferroviaire, pour les operations executees 
en douane par les chemins de fer, ou d'autres 
frais semblables, a l’exception des depenses qui 
pourraient etre faites par les chemins de fer.

6° Au moment de la remise des marchandises 
au chemin de fer du pa3_s de transit, le chemin 
de fer expediteur devra luidelivrer un document 
de comptabilite dont la teneur sera etablie par 
les administrations des chemins de fer interessees 
(feuille de route).

La remise des marchandises par le chemin 
de fer expediteur au chemin de fer du pays de 
transit, ainsi que la remise des marchandises par 
le chemin de fer du pays de transit au chemin 
de fer correspondant, sera faite au moyen d'une 
feuille de transmission.

Le  ̂fait que la transmission a eu lieu sera 
constate par 1 apposition d u n  timbre a date de 
la gare frontiere sur les documents de route.

C ette  fo rm alite  ne  co n cern e  pas le bu lle tin  
d es bagages.

7° Au service des voyageurs seront employes 
des billets en carton ou des bilf ets speciaux en 
blanc; au service des bagages, des cahiers speciaux 
des bulletins de bagages.

Les billets, bulletins des colis-messagerie 
express, ainsi que les lettres de voiture seront 
^ibelles et remplis uniquement dans la langue du 
pays expediteur.

3 u  S l r t i f e l  1 5  3 -  ft.
® ie  Gifettbapnen beS ©urdjcjangSlanbeS fmb 

nicpt gepalten, nacptraglicpe S erfugungen  be3 Sib* 
feuberS attSgufupren.

S e g p lid p  ber S or legu n g  be3 gradjtbrief* 
buplifate§ ftnb bie Seftim utungen ber Serfaubbapn  
ntafggebeub.

3 u  Sir t i f  e l  1 8  3 -  ft-
Sin © telle be§ lenten €>ape§ unter 3 if fer 3 

tritt folgenbe S eftim m ung:
„ g a p  ba§ © u t auf einem anberen 

28ege ber S e ftim m u n p fta tio u  gugefiiprt 
unvb, werben ;ŚReprgebttpren nur erpoben, 
luenn and) im  inneren Serfepr ber Serfanb= 
baptt in  entfprecpenbeu g d llen  foltpe (S>e- 
bitpren gu gaplen ftnb."

3 u  S Xr t i f e l  3 8  3 -  ft- § 9  b e r  3 I u 3 f u p r u n g $ =  
b e f t i m m u u g e n .

g u t  bie S e r e c p u n g  ber im  Slbfap 2 unb 3  
genam tten S etrage gelten bie Seftim m ungeu  ber 
Serfaubbapn.

5 . © er iperjonem, ©epad=, C£rpre%=, <55iiter= itttb 
SoftDerfepr burcplduft ba3 © urcpgangslanb frei non 
alien Gifenbapngebupren fur 3oQ abfertigung ober Don 
ćipnlicpen Slbgaben, ntit SluSnapme ber Don ben 
Gifenbapnen etma DerauSIagten S etrage.

G. S e im  flbergang Doit © ittern auf bie S a p  
beg ©urdpgang§lanbe§ ift ber uberttepntenben S a p  
Don ber Serfaubbapn eine Don ben beteihgten Gifen* 
baljnDenoaltungen gu Dereiitbarenbe Serredpmtngg* 
unterlage (gracptfarte) gu iibcrgeben.

© ie  Uebergabe Don © iitern Don ber Serfaubbapn  
an bie S a p  be§ ©urdpgattgglanbeS unb Don biefer 
an bie anfcpliefjenbe S a p  gefcpiept m ittelS lleber* 
gang8D ergei(piffe8.

g u m  3^ iĄ en  be§ Uebergattgg finb bie Segleit«  
papiere m it bent J a g e p e n tp e l  ber © rengftation gu 
Derfepen.

SluSgenommen baDon finb bie ©epadfcpeitte.

7. S ut S ^ fo ^ ^ b e r fe p r  finb $artonfaprfarten  
ober befonbere S lan fo fa rten , im  ©epddoerfepr be« 
fonbere ©epddfcpeinpefte gu Derroenben.

gaprfarten , ^afetfarteix fur © rp rep ttt unb 
gracptbriefe finb eittfptadjig in  berjSpracpe be§ Ser»  
fanblanbeg pergufteHen unb auggufullen.
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Pour les feuilles de route, bulletins de bagages, 

feuilles de transmission et autres documents qui 
pourraient etre dresses par les gares de trans
mission, il sera cree des formulaires en langues 
allemande et polonaise. Les inscriptions a la main 
seront faites dans la langue du pays du chemin 
de fer expóditeur. Les gares des chemins de fer 
du pays de transit seront designees d’apres leurs 
noms officiels dans le pays de transit. Les admi
nistrations des chemins de fer interessees fixeront 
d’un commun accord les modeles des formulaires 
ainsi que le nornbre de copies qui devraient etre 
remises pendant la transmission.

8° La remise de wagons plombes se fera 
,,symboliquement“, sans constatatien du charge- 
ment. Les plombs poses par le chemin de fer 
expediteur seront reconnus valables par le chemin 
de fer du pays de transit qui, generalement, ne 
posera pas de plombs supplementaires.

Tous les autres envois, sauf les wagons 
plombes, seront remis effectivement, c’est-a-dire 
par voie de verification des chargements.

On procedera de la meme facon au cas ou 
Ton pourrait voir que le contenu des wagons 
plombes a subi une perte partielle ou un endom- 
magement.

Dans tous les cas ou la remise des marchan- 
dises du chemin de fer du p>ays de transit au 
chemin de fer correspondant sera faite d’une faęon 
symbolique, et ou les plombs du chemin de fer 
expbditeur ne seront pas endommages, on presu- 
mera, faute de preuves contraires, que sur le par
cours h travers le territoire de transit n ’a eu lieu 
ni perte totale ni perte partielle. Dans tous les 
cas ou les plombs du chemin de fer expediteur 
seront endommages, on presumera, faute de 
preuves contraires, que la perte totale ou partielle 

"a eu lieu sur le parcours a travers le territoire 
de transit.

Au cas ou, pour un motif quelconque, le 
chemin de fer du pays de transit estimerait 
necessaire de proceder a la verification des envois 
ou a l’ouverture d’un wagon, il executera ces 
operations autant que possible k la gare frontiere 
en presence des employes des deux administrations 
interessees.

Un proces-verbal signe par les deux parties 
etablira les irregularites constatees.

9° Les wagons charges de colis devront etre 
utilises au moins jusqu’a concurrence de 25 % de 
leur tonnage.

Cette regie ne sera pas applicable aux wagons 
charges de marchandises eneombrantes qui occu- 
pent entierem ent l’espace du wagon.

$ itr  g ra d jifa r ten , (SJepacffdjeine, Uebergangg*  
Dergeidjniffe unb  fonftige Don ben U eberganggftation en  
auggufteflenbe S eg le itp a p icre  finb boppelfpradjige  
(beutjcfje unb polnifdje) SSorbrucfe aufgulegeu, tn  benen  
bie ijanbfdjrifilidjen G intraguugen  in ber ©pracpe 
be§ d lerfaublaubeg gu m ad)en finb. £>ie © ta tio n en  
ber Gifenbatjnen beg 2)urd)cjang§Ianbe§ finb m il 
ifjren am tlidjen d iam en  gu begetdjrtcn. ® ie  Bcteiligteu  
G ifenbafjnoerm altungen fetjeu bie 3ftufter ber $ o r*  
brude unb bie $ a lj l  ber gu liefernben Stugfertigungen  
genteiufam  feft.

8 . ® ie  U ebergabe ber p lontBierfen dBagen Doll* 
giefjt fid) „fmnbolifdj'' ofjne geftfteH ung ber S ab u n g . 
S)ie Doit ber iBerfanbbafjn angelegten  ^ lo m b e n  

'loerben Don ber ©ifenBoljit beg SDurdjgangglanbeg  
anerfan n t, bie im  o llgem einen  loeitere ifjlom ben nidjt 
aulegen  inirb.

dllle i'tbrigen © enburtgen, bie nidjt in p lom bierten  
HBagen Beforbert werben,' finb tatfadjlidj, b. p. unter  
33eficf)tigung gu ubergebeit.

ISagfelbc gefdjieljt m it © en b u n gen  in  foldjen  
plom bierten  SBagen, bei benen 3Jterm tale feftgeftellt 
mcrbeit, bie auf cine SWinberung ober dfefdjabigung  
beg S n fja ltg  fdjliefjen loffen .

3 n  a lien  f a l l e n  fipubolifdjer llebergabe Doit 
© u te n t burdj bie GifenBalpt beg ® urd)ga itgglan bcg  
an  bie 2lnfd)luf;baf)n mirb bei unDerlefjteu $ Io m b en  
ber SSerfanbbaijn Big gum  S e w e ife  beg Gtegenteilg  
angenom m en, bajg auf bem  2Bege burdj bag SDurdj* 
gan gg lan b  • meber eitt SSerluft nodj eine lUfiubcrung 
eingetreten  ift. SBcnu bie 'plontben  ber 93erfanb= 
bapn befcf;abigt finb, mirb Big gunt dlew eife beg 
© cgen fe ilg  Dermutet, bafj ber S ierluft ober bie 
fM n beru ng  auf bem SBege burd) bag © urdjgangg*  
lanb  ftattgefnnbeu  l)at.

/
g a l lg  bie CSifettbaljnen beg ® urdjga itgglau beg  

eg aug irgenbeinem  (flrunbe fiir n otig  cradjteit, eine  
^ riifm tg  ber © en b u n gen  obcr eine D cffn u u g  ber 
2Bagen Dorgunef)men, fjat bag m oglidjft auf bem  
©reugbaffnljof in  © egem o a rt ber S e a m te n  beiber 
B eteiligtcn  58erm altungen gu gefdjeljeit.

Ueber alle feftgeftellten lln regelm ajjig fe iten  finb 
Don beiben J c ile u  untergeidjuete L atbeftanbgauf*  
natjm en gu fertigeu.

9 . 93ei © tiicfgut fo il bie S lugnupuitg beg be* 
labenen  28agen g  m enigfteng 25%  beg Sabegem idjtg  
betragett.

® iefe  iBorfdjrift g ilt  n idjt fiir bie m it fperrigeu  
(M tern  Belabenen SBagen, Bei benen ber d iaum  beg 
28agen g  oo llftanb ig  auggenufjt ift.
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1.0 Ladm ission des convoyeurs des marchan

dises et leur nombre devront Atre restreints au 
m i n i m u m  nócessaire. Les convoyeurs admis par 
le chemin de fer expediteur ne pourront pas etre 
refuses par le chemin de fer du pays de transit.

Chaque convoyeur devra etre pourvu d une 
carte d’identitd et d’un billet dfe troi si Amo classe. 
Les cartes d’identite devront etre libellees con- 
formement a l ’article 99 sans visa (l’art. 102).-

11° Les conducteurs des wagons-lits, les 
domestiques des wagons-restaurants, les gardes- 
bagages ainsi que les servantes, tant, qu’ils seront 
dans l’exercice de leurs fonctions, jouiront du 
passage gratuit.

12° Les envois de service seront expedies en 
vertu d’un bulletin d’expedition du sendee ou 
d’une lettre de voiture de service.

Les frais de transport de ces envois ne doivent 
pas depasser, sin- le parcours de transit, les taxes 
fixees par le tarif du chemin de fer du pays de 
transit. Les frais d’expedition (de gare) ne 
seront pas comptes.

La gare frontiere de transmission remettra a 
l’administration du chemin de fer du pays de 
transit une copie du bulletin d’expedition ou de 
la lettre de voiture de service.

Les cliemins de fer du pays de transit seront 
responsables pom- les envois de service d’aprbs 
les regies fixees dans la presente Convention 
pour le trafie des marchandises.

13° La correspondance de service ainsi que 
les colis de service (imprimes, billets, etc.) seront 
expedies par les trains de voyageurs aux risques 
du pays expediteur, sans frais quelconques.

14° Les administrations de chemin de _ fer 
interessees etabliront des prescriptions d’achemine- 
ment des marchandises.

Ces prescriptions auront it stipuler pour les 
marchandises en grande vitesse, pour le betail et 
pour les marchandises s’abimant facilement, les 
possib ility  de transport les plus favorables en 
assurant en outre la plus grande rapidite.

Quant aux marchandises en petite vitesse, 
ces prescriptions assureront la voie la plus courte 
en tenant compte du parcours total.

Les administrations de chemins de fer inter- 
essees pourront convenir aussi des exceptions a 
admettre.

Si le transport par voie normale est empeche, 
il sera effectue par une voie auxiliaire.

A VArticle 39.
1° Les taxes_ fixees pour les chemins de fer 

du pays de transit constituent leurs quotes-parts.

10. £ )ie  SBegleitung bon © enbuttgeu unb bie 
Qafjl b et 23egleiter foil auf ba£ SKinbeftmaft Be* 
fdfranft merben. 93egleiter, bie bon bet SSetfonbBofin 
jugelaffen  ftitb, biitfen bon ber © utcbganggbabu  
nid^t sutiiefgetoiefen merben.

3 )ie  S eg le iter  m iifjen m il eiitem fjabrtaugm eig  
bet 3. 2Sagenftaffe unb bem im  Slrtifel 99 biefeS 
216fommeng borgefebriebenen Slugmeig obne SSifurn 
(21rtifel 102) berfeben fein.

11. $ )ie  ©cbtafmagenfcBaffner, bie sBebienfteten 
ber © peifem agen, bie '-flacfrneifter unb bie SBarte* 
fraueu merben im L iettft obne Sofuttg bon  $abr*  
fatten  Beforbert.

12. SDienftgutfenbunaen finb m it S ien ftgu t*  
Begleitfdjein obet m it © ienftgutfracbtbrief gu Befotbern.

£>ierfur erbatt bie 2)utcbgnng§Baf)n auf bet 
© urcbganggftrede ^oc^ftenS bie n a $  ^en
S treifen fab en  ibre§ XarifS. 2lbfertigung8geBubren  
(© tation§ge6u bren ) finb nidft ju  jab len.

(Sine 2lBfcbrift beg 23egleitfcbeitig obet ® ienftgut«  
fracbtbriefeg iff bon bet © rensuberęabeftation  ber 
©ifenBaf)n beg © urcbgangglattbeg ju  ubergeben.

® ie  ©ifenBabnen beg Sm rcbgangglanbeg bbft^b 
fur © ienftgutfenbungen  nacb ben gleicLen ©runb* 
faijen, bie fiir ben iiBrigen © uterberfepr in  biefew  
216fommen feftgefept finb.

13. ® e r  SSerfanb bon SDienftBriefen unb SDienft* 
pafeten  (® nuf(acben , g ab rfarten  u. b gl.) gefdjiebt 
m it Q ugen, bte bem iPerfonenberfebr bienen, auf 
© efaljr beg 33erfanblattbeg unb ooh ig  foftenlog.

14. ® ie  Beteiligten © ifenbabnberm altungen geben  
iBorfcbriften iiBer bte Seitunggtoege bet © iiter beraug.

© iefe  Seituuggoorfcbriften finb fo aufjjuftelten, 
baff © ilgu t, 23ieb unb letcpt berberBItcbe © itter nadb 
ben g iinftiaften unb rafebeften 23eforberungggeIegen* 
ffeiten gefagren toerben.

Sracbtguter finb ilBer ben fiiraeften ©efam troeg  
p  fagren.

2lugnabm en bierb01' fom ten bie Beteiligten  
©ifenbabnberm attungen bereinBaren.

33ei 23eforberunggbinbernifjen auf ben bor* 
gefebenen fieitunggm egen finb £>ilfgmege p  beuufcen.

Qn  S l r t i f e l  39.
1. ® ie  fiir bie ©ifenbabnen beg ® unffgang8*  

lattbeg feftgefe^ten f^racbt* nnb ©ebitbtenfape Bilben 
ibte 21nteilgfabe.

4



L Avoir des chemins de fer du pays de transit 
sera etabli d ’apres les quotes-parts attribuees aux 
votes ayanfc droit au transport eonf ormement A  
I’article 22.

Les exceptions suivantes seront admises:
A. Trafie des voyageurs, des bagages et des 

colis-messagerie express,
Si la voie ehoisie par le voyageur (dont los 

bagages ont ete enregistres ou ne lo n t pas ete) 
est devenue irapiaticable soit totalement, soit 
partiellement, et s’il continue son voyage (avec 
ou sans bagage) pour arriver a la station de 
destination par une autre voie qui lui serait 
indiquee par le chemin de fer, on aura a distinguer 
les cas suivants:

a) Si le voyage a ete empeche sur les chemins 
de fer du pays de transit, ceux-ci ne re- 
cevront que les quotes-parts revenant a 
la voie pour laquelle le billet ou le bulletin 
de bagages a etó delivre.

Si toutefois la voie empruntee par le 
voyageur est plus courte que la voie pre- 
vue par le billet, les quotes-parts des che
mins de fer du pays de transit seront 
etablies d’apres la longueur de la voie 
dont le voyageur s’est effectivement servi.

b) Si le voyage a ete empeche surle  chemin 
de fer expediteur ou destinataire, les 
quotes-parts des chemins de fer du pays de 
transit seront etablies d’apres la longueur 
des voies dont le voyageur s’est effective
m ent servi.

Au cas ou la marche des trains de 
voyageurs serait empechee, les colis-mes- 
sagene express seraient achemines sur la 
gare de destination par une voie auxiliaire.

Les quotes-parts seront etablies, dans 
ce cas, d ’aprhs les principes ci-dessus.

B. Trafie des marchandises.
a j Si, par un cas fortuit ou par un cas de 

force majeure, 1’utilisation d'une voie est 
supprimee soit totalement, soit partielle
ment, et si les marchandises sont ache- 
minees sur leur gare de destination par 
une voie auxiliaire, on aura 4 discerner 
les cas suivants: 

au) dans le cas ou le mouvement serait 
yupprime sur une ligne de transit, et 
si le chemin de fer expediteur n ’en 
avait ótó avertiqu’apresl’acceptation 
des marchandises pour le transport, 
les chemins de fer du pays de transit 
n’auraient droit qu’aux quotes-parts 
dues pour la ligne de transit effective
ment utilises, si cette ligne etait plus 
coui’te que la ligne designee pour 
le transit;

2)a§ ©utfiaben ber S)urd6aaitg86al>nen ift nad) 
beu tXuteilen ffit biefettigen 3Bege gugufebeibett, bit 
qemafg STrtifel 22 befbrberungSberedjtigt finb.

(£8 gelteu tubes folgenbe 9lu8nafjntett:
A . ^ e r f o n e n * ,  © e p a c f *  u n b  © r p r e f e g u t *  

p e r f e c t .
SBirb ttad) 9lutritt ber fHeife ober naet) to t a ln u e  

bee (Słepacf© gur tBeforberuttg bie geioalffte I8e= 
forberunqSftrecfe gang ober teiltoeife unfaljrbar unb 
toiittfdjt ber iReijeitoe bie SBeiterfaljrt ober bie SBeiter* 
leitmtg feiiteS ©epacf'8 nad) ber Śeftim m ungSftation  
auf _ etnent attberett, iffttt oott ber ©ifettbalju an* 
gegeigten 28ege, fo fittb folgenbe g a ffe  gu unter* 
•^eibeu:

a) I r i t t  bie linfaljrbarfeit ber Strecfe auf beu 
©ifenbafptett be§ 2>urd)gang8Iaitbe3 eiu, fo 
ergnlteit biefe ibre Slutetfe nur fiir ben 2Beg, 
itber ben bie galjrfarte ober ber ©epatf* 
fr^ein lautet.

3 f t  ber toirflid) gefafjrene 2Beg jfebocf; 
fiirger aI8 biefer, fo toerbett ben ©urdjgattg§= 
balpten bie Slnteile nur fiir ben tatfatmich 
6emtgten 98eg gugefefpebett.

b) I r i t t  bie tlnfalfrbarfeit ber ©trecfe auf ber 
2lufang8= ober (Snbbafpt ein, fo erffalten bie 
©ifenbalptett beg ®urd)gang§lattbe§ ifjre ?ltt= 
teile fiir bie tatfacfjlid) gefaffrenett SBege.

v $ a §  ©jprejggut ift beim Unfaijrbanuerbeu 
eitter ©trecfe auf eiuetn .£>ilfgloege ber g ie b  
ftatiou guguleiten.

g i ir  bie gufc&eibuttg ber Slnteile gelteu  
in biefent g a ffe  bie obigen Seftim m ungen.

B. © i i t e r b e r f e l f r .  
a) iKufete eiue ©trecfe infolge gu fa ffg  ober 

Soberer ©euualt gang ober teiltoeife fiir beu 
'Berfelfr gefperrt toerbett unb toerbeu bie 
©enbuttgen auf einem Ipilfgtoege ber g ie h  
ftatiou gugefiilfrt, fo finb folgenbe g a ffe  gu 
unterfdfeiben: 

aa) g f t  bie 93etriebgftorung auf ben ®urcb= 
ganggbafjnen eingetreten unb loirb fte 
erft gu eitter g e tt  ber 58erfanbftatiou 
befannt, al$ bie ©ettbitngett bereits 
gur Seforberuug angenom ineit toarett, 
fo erl)altett bie iBafjnett be§ ® urdp  
gangglanbeg, toettn bie ©enbungett 
itber eine fiirgere al$ itber bie fiir oeu 
© urdjgang beftimmte ®urcpgattg8« 
ftrecfe beforbert toerbeu, iljren 9lnteil 
nur fur ben toirflid) gefaljrenen 23eg;
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bb) dans le oas ou ie motwement serait 
suppńme sur la ligne de transit et si 
ce fait a ete notifió au chemin de fer 
oxpecliteur a temps, c’est-a-dire avant 
1’acceptation des marchandises au 
transport, les chemins de fer du pays 
de transit uuront droit aux quotes- 
parts qui leur seraient dues d ’apres 
la longueur de la voie effectivement 
utilisee. Les administrations ferro- 
viaires s’entendront pour savoir dans 
quel cas la notification de la suppres
sion du mouvement doit etre reconnue 
comme ayant ete faite a tem ps; 

cc)  dans le cas ou les chemins de fer du 
pays de transit seraient obliges de 
se servir d’un’e voie auxiliaire par 
suite de l’interruption du service 
survenue sur le chemin de fer ex- 
pediteur ou destinataire, les chemins 
de fer du pays de transit auraient 
droit aux quotes-parts leur revenant 
d’apres la longueur de la voie 
effectivement utilisee. 

b) Si, pour un motif non prevu ci-dessus, 
les marchandises devaient etre acheminees 
par une voie de transit auxiliaire, on 
aurait a discerner les cas suivants: 

act) si le mouvement a ete empeche 
sur la ligne de transit, les chemins 
de fer du pays de transit recevront 
les quotes-parts attributes a la voie 
ayant droit au transport. Si cepeu- 
dant la marchandise a ete trans- 
portee par une ligne de transit plus 
courte que la ligne ayant droit au 
transport, les chemins de fer du 
pays de transit recevront les quotes- 
parts d’apres la longueur de la voie 
effectivement u tiliste; 

bb) si le mouvement a ete empeche sur 
le chemin de fer expediteur ou 
destinataire, les chemins de fer du 
pays de transit recevront ces 
quotes-parts d'apres la longueur do 
la ligne effectivement utilisóe; 
cependant ces quotes-parts ne 
pourront pas etre, dans ce cas, 
inferieures k celles qui leur revien- 
draient d’apres la longueur de la 
ligne ayant droit au transport.

cr®ances des chemins de fer du pays 
de transit clevront etre payees dans la monnaie 
qui a servi de base pour 1 etablissement des tarifs.

3° Pour le transport de voyageurs, bagages 
et colis-messagene express, les chemins de fer du 
pays de transit seront cróditós d’aprbs les taxes

b b ) ift bie $Jetrieb3ft5rung auf ben © urĄ *  
angSbabneu eingetreten  unb b ie© p erte  
er Sierfanbbalpt recljtfleitig, b. 1). nor 

ber Slnnaljitte ber © liter  gur 8 e= 
forberung, befanntgegeben , fo I)aben 
Die ® u rd )gang§bab nen  Slnfprud) auf 
Die SInteile fur bie tmrflid) gefaljrene 
© tretfe. ® ie  © ifenbaljnoerm altungen  
m erben fidj bariiber ein igen , m ann eitte 
© perre a l?  rec^tjeitig befanntgegeben  
anaufefjen ift;

c c )  ift bie 33etrieb?ftorung auf ber SSerfanb* 
ober © nbbalpi eingetreten  unb m iiffen  
bie © ifenbapnen beS © u rd )g a n g lla n b e?  
in folgebeffen  einen  £ ilf? m e g  benu^en, 
fo paben bie 2 )urd)aang§baf)nen 3tn« 
fpruct) auf ben 2In teil fur ben mirflid) 
gefaljrenen 2 B eg;

b ) SBenn au? irgenb einem  anberen © runbe  
© liter  iiber einen  Ipilfgm eg geleitet merben  
m iiffen, fo fiitb 3U uuterfdjeiben:

a a ) 3Benn ber © ruttb ber U m leitung bei 
ben © urd)gang3bal)nen  lieg t, er pal ten  
bie © urdf)gang§bal)nen bie S ln teile  fur 
ben beforberung?bered)tigten 2Beg. Ś f t  
inbe§ ber gefal)rene 2Beg auf ben  
® urd)gang?baf)nen  fiirger a l»  ber be* 
fbrberung?bered)tigte 23eg , fo erlfalten  
bie ®ur<f)gang§baf)neu nur bie Sin* 
teile  fiir oen  mirflicl) gefafjrenen SB eg;

b b ) me tin ber © run b  sur U m leitun g  bei 
ber 93erfanb* ober © m pfangSbaljn  lieg t, 
erfjalten bie © u rd jgangS bagnen  bie 2ln« 
te ile  fur ben mirflid) gefaprenen 2Beg, 
m inbeften? aber fiir ben befiJrberuttg?* 
beredjtigten 28eg .

2 . ® ie  g o rb eru n g en  ber © ifenbalfnen be? 
© nrd jgangS lan be?  finb in  ber la r ifm a tjrn n g  311 
3aplen .

3. ® ie  © ifenbaljnen be§ ® u rd )lanb 3lan be3  er- 
p alten  int ^erfotten«, ©epacf« unb ffijprefegutberfeljr 
aud) bei © d)nefl3iigen  bie nad) ber m irflidien Cange
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correspońdant a la longueur du [parcours, menie 
dans le cas od ce transport aurait ete effectue 
en train rap ide ; toutefois, il ne sera pas tenu 
compte du minimum des prix de transport prevus 
dans les tarifs locaux.

4° Dans le cas, ou d'apres les prescriptions 
du chemin de fer expediteur, il serait peręu un 
m i n i m u m  du prix de transport, depassant la taxe 
kilomótrique normale, le chemin de fer du pays 
de transit participerait a cet excedent, et cela 
proportionellement k la longueur du parcours.

5° Les compt.es seront a dresser mensuelle- 
ment, et cela pour chaque mois separement.

Toutes les expeditions effectuees pendant un 
mois seront comprises dans le compte qui se 
rapportera au nieme mois.

L ’administration des chemins de fer alle- 
mande fera le decompte pour le trafie effectue 
entre la PrusSe Orientale e t le reste de 1’Allemagne 
a travers le territoire cede a la Pologne, amsi 
qu’& travers le territoire de la Yille hbre de 
Dantzig. L ’administration des chemins de fer 
polonaise fera le decompte poiir le trafie effectue 
entre la Pologne et la Yille librę de Dantzig A 
travers le territoire allemand situe sur la rive 
droite de la Vistule.

Le Doit et l’Avoir seront communiques au 
plus tard  dans les deux mois qui suivront le 
mois auquel se refrire le decompte.

La liquidation des soldes sera faite au plus 
tard le 15 du troisieme mois qui suivra le mois 
auquel le decompte se rófere.

Pour le trafie des voyageurs, des bagages et 
des cohs-messagerie express, les administrations 
ferroviaires interessees pourront dresser des de- 
comptes trimestriels.

II sera paye alors au chemin de fer du pays 
cle transit des acomptes approximatifs pour chacun 
des deux premiers mois du trim estre; ces avances 
seront & regler au plus tard dans les delais fixes 
ci-dessus pour la liquidation des soldes mensuels.

Les soldes seront liquides d ’apres le cours du 
change moyen du mois auquel le decompte se 
rdf&re. Quant au trafie des voyageurs, bagages, 
e t colis-messagerie express, la liquidation des 
soldes sera faite, au cas ou le decompte sera fait 
trimestriellement, d’apres le cours du change 
moyen du trimestre auquel le decompte se refbre.

Afin d ’etablir le cours moyen du change, les 
administrations ferroviaires interessees choisiront, 
d ’un commun accord, une bourse quelconque.

Les decomptes comprendront toutes les re de- 
vances pour les transports mentiónnes ci-dessus, 
ainsi que pour tous les autres transports qui 
seraient effectues avec la participation des che-

ibrer ®urd)gangdftrede gu berecbneitbeu sBetrage. 
93ott <$inred)nung einet ra bert S inn en tarifen  feft- 
gefepten 3)?!nbeftgebitf)r iff abgnfeljett.

4. g a lld  nad) ben 23eftimmungen ber SBerfanb- 
baptt eine 3Kiubeftgebuhr gu erlfeben iff, uefjntett bie 
Im rdjgangdbafjnetran bent Httefjrbetrage, ber gegeu- 
iiber ben regelredjten ©afjen erljoben iff, nad) Ber* 
paltnid ber k ilom eter teil.

5. ® ie  9tbred)nungeu finb mottatlid) unb fur 
jeben 2ttonat befonberd aufguftellen.

9llle raaljrenb eined 9I?onatd audgefuprtett 91b- 
fertigungen miiffen in bie 9lbredjnung fur benfelben 
iDtonat1) aufgenom m en roerben.

® ie  beutfdjeit ©ifenbaifnDermaltungen redmen 
ben iBerfefjr gtoifdjen Dftpreufgen unb bent ubriaeit 
®eutfd)lanb buret) bad an VJJoIett abgetretene ©ebiet 
famie burd) bad ©ebiet ber gre ien  © tabt © anąig  ab, 
bie polnifdjett Gifenbalptuerroaltungen ben SBerfe^t 
gmifdjett ijiolen unb ber greiett © tabt ® angig  burd) 
bad auf bent redjten SSeidjfelufer gelegette beutfdje 
©ebiet.

S dptlb  unb gorberuttg finb fpateftend gmei ihio* 
nate nad) bent Berred)nuugdm onat befanntgugeben.

® ie  Begleidjuttg m ug bid gum 15. bed britten 
iWonatd gefc^eOeu, ber bent Berredptm tgdm onat folgt.

g u r  ben iB.erfonen-, ©epdcf- unb ©j'prefjgut- 
oerfefir fbttneit bie beteiligten ©ifenbafjnoermaltungeu  
nierteljafjrlicbe 9(bredjttuttgen aufftellen.

g n  biefetn g a lie  finb ben ©ifenbalpten bed ®urdj* 
gattgdlanbed fitr bie beibett erften fUfoitate bed iBier- 
teljafjred 91bfd)lagdgar)Iuugen gu leiftett, biefe g a b -  
lungen Ijabett fpateftend itt ber fitr bie mottauidje 
9(bredjtuing feftgefe^ten g r ift  gu gefdjepeu.

®>ie Begleidjung gefc^ie^t nad) bent ©urdjfdjnittd- 
furd bed 91ionatd, "auf ben fie fid) begiel)t. 9Bettn 
ber tperfonem, ©epad* unb ©jpreffgutoerfefjr uiertel- 
jaljrltdj abgeredjnet mirb, ift ber ®urd)fd)nittdfurS 
bed abgureqnteitbeu Bierteljafjred beftintmenb.

® ie  beteiligten (SifenbafjitnermaUuttgett merbeu 
uereinbaren, tueldje B orfe fur bie © rm tttlung bed 
®urd)fdjnittdfurfed mafegebenb fein foil.

g u n t genteinfanten 9ludgleid) fbntten alle bie 
B etrage angcntelbet merbett, bie aud biefett Berfeljren 
ober aud anberett (Sifenbafjnoerfelfren, an benen 
ifSolen, ®eutfdjlanb unb ® angig  beteiltgt finb, ^er«

!) SSemdjnungdtmmat.
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rains de fer situes sur les territoires allemand, 
polonais et dantzikois. Ces dócomptes pourront 
comprendre ógalement toutes les redevances prove- 
nant de l’exócution des transports, par exemple 
les redevances pour la location des wagons, pour 
le parcours ou le sejour des wagons, pour les frais 
de retard, les redevances pour les locomotives 
louees, pour les pieces de rechange fournies, pour 
les reparations du matóriel de transport effectuees, 
pour l’entretien des fils telegraphiques et tóle- 
phoniques appartenant aux chemins de fer, etc.

La compensation ne pourra etre applique e 
qu’aux crdances eiuanant de l'execution des trans
ports par chemin de fer situes sur le territoire 
allemand, polonais et dantzikois, toutes autres 
creances etant absolument exclues de toute com
pensation.

Chaque Avoir portera un in teret de 5 %  par 
an a partir du vingtieme jour du mois qui suivra 
le mois auquel le decompte se rófere.

Independamment de cet interet, un interet de 
retard de 5 %  par an sera pave pour le Doit non 
liquid^ dans le terme stipule; cet interet de 
retard sera compte a partir du premier jour du 
quatrieme mois qui suivra le mois auquel le de
compte se refere, jusqu’au jour de la liquidation 
du solde.

A I’Article 40.
Les frais de'transport des wagons de marchan- 

dises non charges dont le nombre depassera celui 
des wagons de marchandises charges ayant fait 
le meme parcours dans la direction inverse, seront 
peręus d’apres le tarif applicable au materiel 
roulant circulant sur ses propres roues.

Les administrations ferroviaires seront autori- 
sees a conclure un accord en vertu duquel le 
nombre des wagons non charges qui ont parcouru 
une certaine ligne pourrait etre compense avec 
le nombre de wagons charges qui ont parcouru 
une autre ligne. Cet accord ne concernera que 
les lignes destinees au transit ordinaire.

Le transport des wagons de marchandises 
non charges dont le nombre ne ddpassera pas 
celui des wagons de marchandises charges ayant 
fait le meme parcours dans la direction inverse 
s effectuera k titre gratuit.

Les moyens de chargement, ainsi que les 
baches appartenant aux chemins de fer, seront 
tra n sp o rts  sur le parcours de retour k  titre 
gratuit.

Les chemins de fer du pays de transit payeront 
une indemnite pour les voitures e t les fourgons, 
ainsi que pour les wagons de marchandises utilises 
en transit. L espece et le m ontant de l’indemnite 
seront fixes par une convention speciale.

riifjren unb entweber bie SeforberungSbertriige fe!6ft 
betreffcn ober au8 SXttlafg tiger ©urdifiHjrung eitt* 
ftanben finb, wie SSagen*, £auf» unb .geitm iete, 93er= 
gogerung8gebiifjren, 9J?ietgebiibren fur Sofontotioen, 
S often  fur ©rfafjteile, 2tu§befferungSfoften fur 33e= 
triebSmittel, Soften  fur bie Unterfjaltung ber ©ifen* 
ba^rtteIegrapf)eiT= unb gifenbafjnfernfpredjteitungen  
u. bgl.

© er ?Xufrec§nung unferliegen nur gorberw tgen , 
bie fid) au$ ben SeforberungSleiftungen ber auf 
beutfdjent, polnifdjem ober S a r n ia  er © ebiet liegem  
ben ©ifettbaijnen ergebeit. SXlIe anberen gorberuugen  
finb now jeber SXufredjnuttg auSgefdjloffen.

3eb e§  ©utljaben ift oont 20. bc§ auf ben 93er- 
redptungSmonat folgenbett 3koitat§ m il 5% fiir ba§ 
Śafjr git oergiitfen.

g iir  bie ant erften .ftalenbertage be3 oierten auf 
ben i8erred)nnng§ntonat folgenbett 3ftoitat§ unbe* 
gXidjenen gorb erw tgen  finb non biefent £ a g e  ab bi§ 
gum £ a a e  be§ 2Xu$gleidj8 aufjerbent 5% 93ergug§» 
ginfett fur ba§ Saljr git galjlen.

g u  2 X r t i f e l  4 0 .
S i e  gradbt fiir bie Seforberm ta ber uitbelabeneit 

3Bagen, foweit fie ber g a l) l  n a d) bie ^er 
efefjrter iftidjtung auf oerfelben ®urd)gang§firede  
elaben gelaufenen SBagen uberfd)reitett, ift ttad) bem 

£ a r if  fiir gaf)rgeitge gu beredjnen, bie auf eigenen  
fftabern laufett.

© ie  ©ijenbafjnuenoaltungen finb enndd)tigt, eine 
iliereittbarung bari'tber gu treffen, bafg bie g a b l ber 
leeren ©iitertoagen, bie eine beftimmte © trede  
burdjlaufen Ijaben, m il ber ga!f)I ber belabetten 
© iiterw agen auf einer anberen © urdjaangSftrede au$* 
aeglidjen toerbett fann. © iefe SSereittoarung barf nur 
fiir bie bent gemofjttlid)en ©urdjgangSberfeljr bienenbett 
© tredeu getroffen merben.

g iir  bie Beforberung ber unbelabenen ©uter« 
magen, beren gaf)! bie ber in umgefe^rter iftidjtung 
auf berfelben © trede bclaben gelaufenen © iitertoagen  
nidjt iiberfdjreitet, ift feine gr'adjt gu gaf)len.

© ie  ilabentittel uttb ebenfo bie ber ©ifenbafjtt 
aeljorigen SBagenbeden finb auf ifyrem iftiidtoege 
fradjtfrei gu beforbern.

© ie  ©ifenba^nen be§ ® ur^gaug§Iattbe§ galjlen 
fiir bie im  ®urdjgaitgsoerfef)r non ifjtten benu^ten 
i^erfonen* unb ŝ adm agen  fomie ©iitertoagen eine 
©ntfc^abigung. © ie  2Irt unb bie §bf)e ber ©ittfd)d« 
bigung ftttb burcfi ein befonbere§ llebereinfom m en  
fepgufe^en.
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Les Hautes Parties contractantes se reser- 

vent de convenir une compensation in natura.
La maniere dont les chemins de fer dn pays 

de transit devront etre dódommages, ponrle par
cours des wagons-restaurants et des wagons-lits 
'amenes par 1’autre Partie contraetante, sera fixee 
par une convention specials.

Les administrations ferroviaires interessees 
s’entendront au sujet des regies a adopter:

a) pour etablir le nombre des wagons chargós 
et non charges qui ont circuló sur les 
lignes de transit pendant un certain laps 
de temps;

b) pour fixer les periodes pour lesquelles 
les decomptes a cet effet seraient k f aire;

c) pour fixer les termes dans lesquels les 
soldes seraient a liquider.

A VArticle 42.
Les dispositions suivantes seront appliquees 

aux locomotives d’aide allemande fournies pour 
emploi continue!.:

Au § 1.
La remise des locomotives etfectuee confor- 

mement k l’article 371 du Traite de Versailles 
ne devra pas directement influer sur l’obligation 
de l’Allemagne de fournir une aide en locomotives.

A u § 2.
Pour chaque locomotive de louage dont la 

Pologne prendra possession, le terme du bail 
commencera a courir avec la date a laquelle elle 
aura ete effectivement mise a la disposition de 
la commission polonaise aux fins de l’examen 
de remise. Pour chaque locomotive de louage 
qui sera reprise par l’Allemagne, le terme de 
bail finira k la date a laquelle elle aura ete mise 
a la disposition de 1’administration des chemins 
de fer allemande pour etre restitute.

Dans le cas ou, lors de la restitution, il sera 
constató des deteriorations provoquees par une 
usure anormale auxquelles on devra remedier 
dans les ateliers allemands (art. 42, § 6), le terme 
de bail se prolongera par le nombre des jours 
dont les delegues des deux parties auront con- 
venu comme etant indispensables pour 1’execution 
de ces travaux complementaires.

L’administration de chemins de fer remet- 
tante notifiera par fil a l’administration recep- 
tionnaire la date de la mise k disposition au 
moins cinq jours a l’avance.

Le prix moyen d’achat pour des loco
motives neuves (A) est etabli pour le moment 
k 1900000 mks. pour une locomotive de trains 
de voyageurs et a 1600000 mks. pour une loco
motive de trains de marchandises; ces sommes 
s’entendent en monnaie allemande.

© ie  bertragfdjliejjenben ©eile B efallen  ftdj bor, 
fftotnrafauggleid) gu bereinBaren.

g n  tuefdjer 2Beife bie (SifenBaljnen be§ ©ttrd)« 
aan g8 lan b e8  fitr bie feeforberung ber bon ber @egen* 
jeite angeBracfjtett ©.peife* unb © djlafroagen entfrfja* 
o ig t toerben, mirb bura) eitt Befonbere§ 2l6Iom nten  
Beftim m t.

© ie  Beteiligten (SifenBafjnbermaltungen finb bar* 
fiber einig, bajj SBorfd^riften gu crlciffen finb:

a) gur (Srmittfung ber Qatyl ber Belabetten unb 
unBelabenen 2Bagcrt, bie wafjrenb eine§ Be* 
ftim m ten 3eitaBf(f)nitte§ fiber bie ©urdj* 
gangSftreden gelaufen finb:

b) gur geftftelfuug ber ^eitabftfjnitte, locldje 
bie Sfbredjnuttg Ijieriiber gu legen ift;

c,) gur geftfefjung ber g r iften , in benen ©djttfb 
nub gorberung 3U Begleidjen finb.

3  it 91 r  t i fe I 42.
g fir  bie gu f t a n b i g e r  S en u pu n g  fiberioiefenen 

beutfdjen 2lu3ijilf§lofom otiben gelten folgenbe 23e« 
ftinnnungen:

8 u  § l.
© ie  916gabe bon S o fo m otib eu  gentafg 9frtifel 371  

be§ 9SerfniIIer grieb en §b ertrage§  foil bie 93erpflidj* 
tung ©entfcfj[anb§ gur S ofom otib a ife lfilfe  nidjt un= 
n tittelbar Beeinffuffen.

8 » § 2.
g fir  jebe 3Jtietlofomotibe, bie polnifdierfeife 

fiBernomtnen loirb, Bcginnt ber EDZietlauf nut bent 
©age, an bent fie ber polnifdjeit Slotnntiffion gur 
tteBernafjmeunterfudjung tatfncf^Iicf) gur SSerffiaung 
geftefit wurbe. g u r  jebe fikietlofom otibe, bie beufi 
fd)erfeit§ guritdgenomnten loirb, enbet ber SKietlauf 
m it bent ©age, an bent fie fitr bie OiucfgaBe ber 
beutfdjen (SifenBafjnbermaltuug gur SSerffigung ge* 
fteflt tbttrbe.

 ̂ g a ffe  Bei fftfidgabe ber fiofontotioen auger* 
getoofjnlidje Sefcfidbigungett feftaefteHt toerben, berett 
iSefeitiguitg in  beutfdjen Sffierfftatten borgenontmen  
toirb (Slrttfel 42  § 6), fo berlangert fid) ber SEiiet* 
lau f uni bie Sfngafjf ber © age, bte bon ben Beiber* 
feitigen 23eboUmacf)tigten a fe 'gu r 2lu3fiUjrung biefer 
97aqarBeiten erforberlidj bereinBart toerben.

i
© ie  fibergeBenbe (SifenBafjnbertbaftuttg toirb bie 

itBerneJjntenbe ntinbeften§ 5  © age border bon  betn 
© ag  ber gurb erffigu ngftelfu ng  telegrapfjifcf) Benadj* 
ridjtigen.

® er burdjfdjnittfidje 93efdjaffung§prefe ffir ueue 
iiofom otiben (A ) toirb gunacfjft mtt 1 9 0 0 0 0 0  3D7 
ffir bie ^erfonenguglofom otibe unb m it 1 6 0 0 0 0 0  3)? 
fitr bie (M terguglofotuotibe, in  beutfdjer SBaljrung 
geredjnet, eingefefjt.
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Les redevances de location seront etablies a 
la fin de chaque mois.

Au § 3.
L’administration de chemins de fer polonaise 

prendra possession des locomotives de location 
dans des dópots-frontieres ou bien se trouvant 
le plus pres possible de la frontiere, mais tpujours 
dans des depots allemands. De meme, la restitu
tion se fera dans des depots allemands.

Les locomotives seront presentees & froid, en 
sorte qu’il soit possible d'examiner les boites a 
feu et foyers, les cylindres, les tiroirs de vapeur 
et autres organes de distribution; ensuite ellos 
seront presentees h nouveau sous vapeur.

Les locomotives devront se trouver dans un 
etat absolument normal. Notamment, il ne sera 
pas admis de remettre des locomotives qui ont 
a subir obligatoirement un examen interieur de 
la chaudiere, et cela dans un delai d’un an a 
dater de la remise de la locomotive. Le delai 
ecoule depuis le dernier examen obligatoire de 
1’interieur de la chaudiere jusqu’au moment de la 
remise ne pourra etre superieur h deux ans et 
demi en moyenne pour tqptes les .locomotives.

Les locomotives seront pourvues de 1’outillage 
et des accessoires nścessaires a leur mise en ex
ploitation et h leur utilisation immediate. Les 
dispositions dśtaillees seront prises ace su je tp a r  
les administrations de chemins de fer respectives.

Un proces-verbal de remise et de prise de 
possession sera dressó en quatre expeditions, con- 
tenant une description precise de 1’etat de la loco
motive. Ce proces-verbal devra etre signe par les 
mandataires des deux parties. Des ce fait la prise 
de possession deviendra definitive. Chaque ad
ministration recevra deux expeditions du proces- 
verbal.

Au § 4.
L administration des chemins deferallemande 

foumira, lors de la remise des locomotives, pour 
chaque serie de vingt locomotives de meme type, 
la reserve en pieces de rechange suivantes :

1 paire de roues pour tender;
1 sórie de ressorts de suspension des 

differentes especes pour locomotive et 
tender;

2 cylindres de fonte pour la fabrication
segments de pistons ;

• J segments pour tiroirs cylindriques; 
mjeoteur pour le cote droit des loco
motives ;

800 tubes de chauffe;
12 corps de surchauffeurs.

Ces pieces de rechange seront envoyees dans 
des depots de locomotives k indiquer par l’ad-

© ie  iOiieten werben m onailidj tiadftraglid) feft« 
geftelft.

3 u § 3 .
©it? polnifdfe difenbaljnberwaltung iibernimmt 

bie 3JtietIofoinotiben in © rengljeigpufern ober in  
miiglicpft ttape bev ©renge gelegeucn £>eigpufern, 
imnter aber tit beutfdjen ^ e ig p n fe rn . ©beitfo er« 
folgt bie 9 tM gabe in  beutfcpen § e ig p u fe r n .

© ie  Sofotnotiben werben fa it borgefiiprt, fo baji 
eitte iSeficfjtigung ber geuerbudffen, S^Itnber, ©djie* 
her nnb fonftigeit © ew erfteile erfolgeit fan it; fobann 
werben fie nnter © antpf nodpitalg borgefftfjrt.

© ie  Xiofontotioen ntiiffeit fief) in einent burdfauS 
betriebgfalfigen Quftanbe beftnbett. 3Sm befonberen 
bitrfen ntdjt fiofontotiben iiberwiefett werbett, bie 
innerpalb be§ erften naĄ  ber Uebergabe gefefp
licfje innere $effeIunterfudEjungen p b e n . © ie  fiir aue 
Xlofontotiben feit ber lefsten gefeftlidfjen inneren  
Jleffelunterfudjung bi§ gum geitpu n fte  ber Ueber« 
nafpne berfloffene g r ift  barf im  ©urdjfdjnitt nirfjt 
ntepr aI8 21/2 3>af)re betragen.

© ie  fiofom otiben werbett tnit bett SBerfgeuaen 
unb 3u6ef)5rteilen auSgeriiftet, bie gnr fofortigeit 3n«  
betriebnalpne unb SBenufeung etforberlid) fittb. Stapere 
geftfepungen Ijiergn treffen bie beteiligten © ifettb ap -  
berwnltungen.

Ueber jebc Uebergabe unb U eb en ta p te  wirb eine 
Sfteberfdjrift in bier ©tiicfen a u p efer tig t, bie eine 
genaue Seftfjreibung be§ guftanbe§  ber Sofom otibe  
e n tp lt .  © ie  ift bon ben beiberfeitiaen 23eboHtnadp 
tigten $u untergeidinen. © an tit ift bie Uebernaljmc 
enbgulttg erfolgt. geb e S erw a ltu n g  erfjftlt gwei ?ltt§= 
fertigungen ber Stieberfdjrift.

3u § * ■

g iir  je 20  fiofom otiben einer © attung werben 
feitcnS ber beutfd&en (Sifenbatjuberwaltuna gleidjgeitig 
m it SIbgabe ber fiofom otibett folgenbe 93orrat§erfafc« 
teile geliefert:

1 :)laberpaar fur ©either,
1 © a^ ©ragfebern berfdjiebener © attung fiir 

Sofotnotiben unb ©enber,

2  ©ujgeifentrommeln fiir © am pffolbenringe,

5 0  iftinge fiir $olbeitf<f)ieber,
1 redfte ©antpfftraplpum pc (^njeftor),

300  ©ieberoljre,
12 U eberlfiprelem ente.

© ie  lleberweifuitg biefer ©rfa^teile erfolgt nad) 
Cofom otibftationen, bte feitenS ber polttifdjen ©ifen*
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ministration de chemins de fer polonaise. Les 
frais de transport ne seront próleves ni sur le 
parcours allemand, ni sur le parcours polonais.

A VArticle 43.
Les dispositions suivantes seront appliquees 

aitx locomotives d’aide allemande fournies pour 
emploi passager :

Au § 1.
La fixation de l’aide en locomotives allemande 

se fera en tenant compte de lAtat des locomotives 
en Pologne.

Au cas oil les trains de marchandises facul- 
tatifs convenus seraient mis en marche avec une 
frequence exceptionelle, l’Allemagne donnerait 
une aide supplementaire en locomotives, en four- 
nissant des locomotives a l’emploi passager, aussi 
longtemps que ces trains facultatits ne seraient 
pas remplaces par des trains reguliers et que 
l’aide en locomotives serait róglóe en consequence.

Les locomotives louees fournies a l’emploi 
passager devront etre restituees aussitot que les 
trains pour lesquels elles etaient prevues auront 
cesse de circuler.

Au § 2.
Le bail prendra cours le jour de la prise de 

possession definitive de chaque locomotive par le 
chef du depot de locomotives polonaises, et il 
finira le jour de la reprise definitive de chaque 
locomotive par le chef du depot de locomotives 
allemandes; toutefois,. le jour de la remise et 
le jour de la restitution seront comptes ensemble 
pour un seul jour.

Dans les cas ou, lors de la restitution des loco
motives, des deteriorations anormales seraient 
constatees, le terme de bail se prolongerait du 
nombre des jours dont les delegues des deux 
parties auraient convenu comme etant indispen- 
sables pour la reparation des deteriorations con- 
statóes.

Les redevances de location seront etablies a 
la fin de l’emploi de ces locomotives.

Transit Militaire.
A I’Article 44 (voir aussi Article 47).

Au § 2.
Les militaires allemands sont tenus de pre

senter sur demands, dans les trains affectes 
specialement au transit militaire, une carte 
d’identite (Truppenausweis).

Les militaires allemands empruntant les 
trains ou parties de trains affectes au transit 
privilegie seront tenus de presenter leur carte 
d’identitć seulement dans le cas ou, selon l’ar- 
ticle 98 de la prósente Convention, cette obliga
tion subsists pour les voyageurs civils.

bafjnberwaltung gu begetcpnett ftrtb. gradjtgebiipreu  
pierfiir werben auf beutjcfjen unb polntfdjen S tred en  
mcfjt erpoben. 

£ u  B l r t i f e l  4 3 .
gjilr bie gu b o r i i b e r g e f j e n b e r  23enupuug 

u6crwiefenett beutfdjen 2lu§ptlf8lofontotiben gelten  
folgenbe S eftim m u n g en :

3 u  §  1.

23ei jyeftfepung ber beutfdjeit SofontotibauSpilfe  
wirb bent Sofontotibffanbe in  ^ o le n  fRedjnung ge» 
tragen.

g iir  ben jyafl, baft 23ebarf3gutergiige in aufter* 
qemoQttlid^er ©icpte angebradjt werben, wirb beufi 
[cfierfeitS gufaplid) fiofom otibauSpilfc burd) gu bor« 
uoergefjenber Sen u pu n g  gu iiberweifenbe Sofom oth  
ben geleiftet, fow eit nid^t bieje 23ebarf§guae burd) 
regeltttaftige 8 b g e  etfept werben unb bementfprcdjenb 
bie 2ofow otibau8t)iIfe geregelt wirb.

® ie  gu boritbergepenber 23enu|uug uberwiefenen 
SRietlolom otiben tntijfen fofort gurudgegebett werben, 
fobalb bie g itg e , fitr bie fie beftimmt warett, nirfjt

® er SDlietlauf beginnt m it bent J a g e  ber tatfacp« 
lidjen Uebernapme jeber Sofom otibe feiten§ be§ pol* 
nifdjen £>eigpau§borftanbe§ unb enbet m it bent © age  
ber tatfadjlicpen fftudnapnte jeber Sofotnotibe feitenS 
be§ beutfcpen ^eigpauSborftanbeS1); jebod) werben 
ber J o g  ber Uebergabe unb ber J o g  ber JRitdgabe 
gitfammen aI3 eitt J o g  gerecpnet.

SBerben bei iRitdgabe ber Sofontofibctt aufter* 
gewopttlicpe Sefdjabigm tgen feftgefteflf, fo berlangert 
ftcp ber 2Riettauf ttm bie Slngapl ©age, bie bon ben 
beiberfeitiaen 33eboHmnd)tigten al3 gur Sefeitigung  
biefer SBefdjabigungen erforberlidj bereinbort werbett.

® ie  iDiieten werben nad) 93eenbiguttg ber 23e* 
mtpung biefer Sofontotiben feftgeftetft.

3 u  SI r t  i f  e l  4 4  (bgl. aud) 9frtifel 47).
§ 2.

©eutfcpe ajfilitarperfonen paben fief) in  ben ifiiilh  
tdrgiigen auf SBerlangett burdj JruppenauSw eiS  aud* 
gitweifen.

3 n  ben ijitgeit unb .gugteileit be§ pribilegierten  
©urdpgang§berfepr§ fjabett Die beutfcpen HRilitarper- 
fonen nur bann ipren ®ruppenau§w ei§ borgugeigett, 
falls aentaft Slrtifet 98  btefeS 21bfomnien3 eiue folcpe 
feerpflidjtuttg fur bie itbrigen 3teifenben beftept.

*) ©etrieb»»«rfmetftev.
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Les dispositions precedences seront appliquees 

d une maniere analogue aux militaires polonais 
se servant du transit sur la rive droite de la 
Vistule.

Au § 8 (voir aussi §§ 5, 6, b).
Les armes doivent etre denosees avant la 

sortie du pays expectiteur dans des wagons spe- 
cialement destines a cet effet. Les armes k feu 
(voir § 5) doivent etre dechargees d’avance. Les 
munitions doivent etre emballees.

Au § 4 (voir aussi §§ 6 et 8).
La mise en route des trains est annoncee par 

l’intermediaire du bureau de liaison a Dantzig 
(voir article 45). II sera fixe dans l’horaire que 
les trains militaires prevus par les paragraphes 4 
et 8 traverseront de jour le pays de transit; 
quant aux trains militaires de marchandises, 
prevus par le paragraphe 6, on fixera leur marche 
de jour si c’est possible.

Au § 5 (voir aussi §§ 7 et 9).
En ce qui concerne les transports, le per

sonnel de convoi du pays de transit a le devoir 
de contróler 1'application exacte de toutes les 
dispositions prises pour assurer l'ordre public et 
le service de douane, specialement pendant l'arret 
des trains. II doit aussi empecher l’acces du 
public aux wagons destines au transport des 
armes et des munitions.

Le personnel de convoi a droit a des places 
reservees dans le train.

Un chef du personnel de convoi du pays de 
transit doit etre designe pour chaque transport. 
Celui-ci doit se mettre, immediatement apres etre 
monte dans le train, en rapport avec le chef 
militaire du transport, et maintenir avec lui une 
liaison constante (voir § 9) II est responsable 
de la conduite reguliere du personnel de convoi, 
qui doit s abstenir autant que possible de toute 
immixtion directe envers les voyageurs, et doit 
toujours s’adresser, sauf en cas de peril imminent, 
seulement a son chef, qui prend toutes les dis
positions d ’accord avec le chef du transport.

Dans les trains prevus par les paragraphes 4 
et 8, les wagons destines au transport des armes 
^  if doivent etre plombes en presence
du chef du transport et du chef du personnel de 
convoi. Ce plombage doit avoir lieu dans les 
stations ou le personnel de convoi du pays de 
transit monte dans le train.

Les armes blanches dans les trains militaires 
de_ maichandises prevus par le paragraphe 6, 
qui doivent etre deposóes par le personnel de 
convoi dans 1© fourgon de service, seront remises 
et repriseB contre quittance.

93orftepenbe S e ftim m u n g en  fin be it bie gleicpe 
Stnw enbuna auf polnifcpe Sftilttarperfonen tm  ©tttcp- 
gangSnerfepr auf bem recpten SBetcpfelufer.

3 u  § 3 (t>gl. aucp §§ 5, 6, 8).
® ie  SBaffen m itffen nor bem  S er la ffen  be§ 21u§= 

gangSlaitbeS  in bem  pierfiir norgefef)enen SSagen  
berlaben fein. g eu erw a ffen  (§  5) fm b norper 3U 
eu tlab en , StTiunition iff 311 nerpacfen.

811 § 4 (n g l. aucp §§ 6 , 8 ).
2 )ie  S lnm elbung b erftu g eer fo lg t burcp SSerm ittlung  

ber 58erbinbung3ftelle in  ® a n 3 ig  (ng l. 9lr t ife l 45). 
93ei ber Stuffteuung ber g a p r p la n e  mirb barauf 
geacptet w erben, bab bie 3ftilitar3uge gemiif) §§  4 
unb 8  Pei £ a g e ,  bie aJciltarguterjiige genui}) § 6  
m oglicpft bei S a g e  burcp ba§ © urcpgangSlanb  burep- 
gefiiprt werben.

8 u  § 5 (n g l. and) §§ 7, 9).
© a §  23egleitperfonaI be§ ® u r(p gan g§ lan b e§  pat 

ben 3frau§porten  gegeniiber bie 2Iufgabe, bie genaue  
(g inpaltung ber fiir ben £ u rcp g an g so erfep r  beftepenben  
D rbnung§= unb 8o llnorfcpriften , htSbefonbere waprcnb  
ber S lufentpalte, 3U i'tberwacpen. Studp pabeit fie ben  
8 u tr it t  U nbefugter 3U ben SBagen 3U nerpinbern, 
bie fiir bie 23eforberung ber SSaffen unb -IKunition 
beftim m t finb.

® a §  SBegleitjperfonal pat ba§ iRecpt auf befonbere 
^ la p e  in  ben Qitgett.

$ i t r  jeben t r a n s p o r t  ift eitt g i ip r e r —beS  
S eg le ttp erfon a lS  be§ 2)urcpgang3lan b e3 311 beftim m en. 
© iefer  pat ficp u nntittelbar itacp bem  8 u fte ig e n  m it 
bem  m ilitarifcpen £ran § p o rtfiip rer  in  iBerbinbung  
311 fepen unb m it ipm  bauernb g iip lu n g  3U palten  
(n g l. § 9). (rr ift fiir ba§ orbnungSm afjige SBerpalten 
be§ 58egleitperfon al§  oerantw ortlid ). £eptere§  pat 
ficp m oglicpft jebeS uum ittelbaren  (s in greifen s gegen* 
fiber ben DJfitreifenben 311 en tp alten  unb ficp, fa lls  
nicpt © efapr im  23er3uge ift, tn a lien  2lngelegen>  
peiten  an  feinen g iip rer  3U w enben, ber ba§ w eiterc  
m it bem  X ranSportfuprer neranlafjt.

3 n ben 8>igen  gemajjj §§ 4 unb 8  finb bie 2Baaen  
fiir SBaffen unb SJlunitton an  ber S ta t io n ,  an  ber 
ba§ Ś e g le itp e r fo n a l be§ $ u r c p g a n g 3lanbe§ Bufteigt, 
in  © eaen m art be§ £ran S p orifiip rer3 unb be§ ^ itprerS  
be§ S eg le ttp erfon a tó  3U p lom bieren .

® ie  in SOlilitdrgiitergiigen gem ajj §  6 ow n  
iBecjlcitperfonat im  © ien ftw a g en  3U pinterlegenben  
© ettenw affen  finb gegen O u ittu n g  311 iibergebeu unb  
w ieber 3U iibernepm en.



Au § 6.
L« transit de toutes munitions et des explosifs 

en usage dans les armies de l’E tat expediteur 
sera admis. Le transport sera effectue par les 
trains militaires de marchandises, suivant les reg- 
lements du pays expediteur, tant que le pays 
expediteur et le pays de transit n'auront pas 
coordonne leurs reglements a ce sujet.

Au § 9.
Pour chaque train militaire prevu aux para- 

graphes 4 et 8, l’officier designe par le para- 
graphe 9 est considćró comme chef militaire du 
transport, et exerce son pouvoir envers les mili
taires de son pays qui voyagent dans le meme 
train. Dans les trains de marchandises prevus au

Saragraphe 6, une personne militaire specialement 
esignee a cet effet aura les memes attributions 

dans le cas ou ces trains seraient accompagnes 
par des personnes militaires du pays expediteur.

Apres que le personnel du convoi etranger 
est montd dans le train, le chef du transport se 
met immediatement en rapport avec le chef des 
convoyeui s. Ce dernier lui servira d’intermediaire 
pour toutes les demandes, reclamations et plaintes 
adressees aux autorites civiles ou militaires du 
pays de transit, Toutes les injonctions du chef 
des convoyeurs concernant le service de sur
veillance doivent etre executees.

De meme toutes les demandes, reclamations 
et plaintes des autorites du pays de transit doivent 
etre adressees exclusivement au chef du transport, 
et uniquement par l’intermediaire du chef de 
convoi. En cas a  infractions aux dispositions con
cernant le transit commises par les voyageurs 
militaires, le chef du transport procedera aux 
constatations necessaires, et fera punir par les 
autorites du pays expediteur les personnes qui 
ont commis lesdites infractions.

Les autorites du pays de transit nejouissent, 
dans ce cas, d ’aucun droit disciplinaire.

La communication telephonique et telegra- 
phique avec lb bureau de liaison de Dantzig, dans 
toutes les questions concernant l’execution du 
transport, doit śtre facilitee au chef du transport 
par 1 interm ediate du chef du personnel de con
voi (voir article 45). Ces communications de service 
teldgraphique et telephonique sont exemptes de 
toute taxe.

Le chef du transport est responsable de la 
discipline des militaires qui voyagent avec lui et 
de 1’execution de toutes les dispositions prises 
pour le transport.

Pour assurer l’ordre et la tranquillite, le chef 
du transport aura a sa disposition la garde 
privue au paragraph* 9.

§ 6.
$eb e S lit Don SJhtnition unb l£jplofiDftoffen, 

bic Pei ber Penmffneten be§ 33erfanblanbe§
im ©ebriunf) firtb, mirb sum  T ransport gugelaf en. 
© iefer evfolgt in  ben iWifttdrgiitergiigen nad) ben 
Sfieftintmungen be§ SlerfanblanbeS, Pi§ 93erfanb* unb 
© urdjgangSlanb ein(je.itlidje 33eftimmungen IferauS* 
gegeben paben.

§ 9.
^ iir  jeben SJiilitdrgug gemafe §§ 4  unb 8  gilt 

ber tin § 9  genannte Offt^ier gegeitiiber ben liiit* 
reifenbeit 9Jfilitdrperfonen be§ etgenen fian b el al3  
militarifdjer XranSportfiilirer unb SSorgefe^ter. 43ei 
SJdilitdrgiitergiigen gemaff § 6, fomeit fie burcp 
ilftilitdrperfonen be§ 93erfanblattbe§ begleitet merben; 
iibernimntt ein befonberS git beftimmenber SPfann bic 
gleidjen ©bliegenfjeiten.

© er Xraitsportfufjrcr fept fict) unm ittelbar nacp 
bent § ingufteigen  be§ fremben S eg le itp erfou aB  mit 
beffen guprer in  SSerbinbung. l i e f e r  ift fur ipn  
bie SJlittelSperfon fiir alle Slnliegen, X ragen unb 
Slefdimerben on alte qitufcn nnb militartfdjen StmtS* 
ftellen be§ © urdjgangSlanbel. © einen Slnorbnungen  
binfidftlid) be§ llebermacpungśbienfteS ift gu ent* 
fpredjen.

3 n  gleidfer SBeife ftnb alle Sfnlieaen, $ragett 
unb Slefdfmerben biefer SlmtSftelfen auSfdjliefglid) an 
ben Xran§portfiif)rer gu ridjten, unb gmar lebiglid) 
burd) bie 93ernuttlung be§ giil)rer§ be§ 33egleit* 
fom tnanbos. Septerer oeranlajjt audj, fall§ mit- 
reifenbe aJdilitarperfonen bie fiir ben ®urd)gang§* 
nerfefjr erlaffenen Sleftim m ungen iibertreten tjabett, 
bie erforberltdjett geftjtellungen  fomie bie 93eftrafung 
ber ©djulbigen burd) ba§ £>eimatlanb.

© ent ©urcpgongSIanb ftept in foldjen g fitlen  
ein ©tógiplinarftrafredjt nidjt gu.

3 tt  alien Slngelegenpeiten, bie fid) auf bie ©urd)* 
fiipruna be» Xrattsportó begiepcn, ift bem XfanSport* 
fiigrer burd) bie 93ermittlung bes giifjrerS be§ fremben 
SegleitperfonabS ber tetegrapfjiffije unb telepfjonifdje 
SBerfe^r m it ber SBerbinbung^ftelle © angig  (Dgl. 
Slrtifel 45 ) gu erntdglidfen. © iefe © ienftgefpra^e  
unb delegratnm e finb gebuprenfrei.

© er XranSportfiiprer ift fur bie 3Tdanrtesgucf)t 
ber mitreifenben dRilitdrperfonen unb fiir bie 21u§= 
fiifirung yber fiir ben XranSport getroffenen Sin* 
orbnungen DerantmortliĄ.

Qur Slufredjterpaltung ber :Huf)e unb Orbnung  
Derfitgt er iiber bie int § 9  Dorg*f«pene SSacpe.
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C’est uniquement ©nvers les personnes de 

son propre pays voyageant dans le meme train 
qu© cette garde aura les droits et les devoirs 
d'une garde. Par contre elle ne jouira d'aucune 
prerogative d une garde militaire envers les autres 
personnes et autorites.

L’emploi des armes par la garde est admis 
seulement contre les personnes militaires de son 
propre pays voyageant dans le m§me train, et 
uniquement en cas de danger imminent.

Au § 12.
La constatation du chiffre des voyageurs dans 

les trains militaires, prevue aux paragraphes 4 
et 8, aura lieu une seule fois pendant la duree 
du trajet. D’autres constatations en cours de 
route, qui pourraient occasionner une augmen
tation du nombre des arrets, peuvent avoir lieu 
uniquement dans des cas extraordinaires et 
exoeptionnels.

La relive du personnel de convoi polonais 
par le personnel dantzikois et vice versa aura 
lieu sans de pareilles constatations.

La composition maxima des trains militaires 
prevus aux paragraphes 4 et 8 doit etre fixee, 
dans les horaires, a cent essieux. Les autorites 
ferroviaires interessees peuvent toutefois augmen- 
ter le nombre d’essieux, apres accord prealable.

A Varticle 45.
1° Pour assurer la liaison entre les autorites 

interessees allemandes, dantzikoises et polonaises, 
on bureau de liaison sera etabli aupres des auto
rites ferroviaires polonaises a Dantzig; il sera 
compose d un personnel d’experts mis a sa dispo
sition par les pays interesses. Ses fonctions 
seront les suivantes:

a) tenir constamment les autorites militaires 
et civiles allemandes et polonaises ainsi 
que les offices dantzikois au courant du 
trafie militaire;

b) annoncer k temps les trains militaires 
et la suppression eventuelle d ’un train;

c) recevoir et transmettre toutes les de- 
mandes propositions et reclamations alle
mandes, dantzikoises et polonaises don- 
cernant le trafie militaire.

Dans les questions urgentes de transit mili
ta ire ,le  bureau de liaison k Dantzig est autorise 
a solhciter, par l’intermediaire du representant 
du pays intoresse, les informations necessaires 
directement des offices autres que ceux qui so 
trouvent a Dantzig.

2" Pour realiser 1 accord entre les dispo
sitions allemandes et polonaises concernant le 
transit militaire, les regies et le» ordres qui

© ie  3Sadje p t  lebigtid) gegenftber ben mit- 
reifenbett SJlilttarperfonen be§ etgenen Scrub e 5 bie 
JRec t̂e unb i|3flid)ten einer SBadje. Slltcn anberett 
ipferfonen unb © ienftfteEen gegenilber I)at fie nid)t 
bie Eledfte einer SCTiuitariood^e.

2Baffengebrautf) ift sulclffig nur gegeniiber ben 
tnitreifenben iM Iitdrperfonen bc§ etgenen fianbeS 
unb ttur int $aE e bringenber ©efaljr.

8 « § 12.
D ie  ^eftfteEung ber Q u g b efep n g  in SB^ilitar* 

iigett gentdf; §§ 4  unb 8  erfolgt etntnaltg in n e tp lb  
er 93etrieb3aufentf)alte. SBeitere fteftfteEungeu  

unlerwegS, burtf) bie EM)raufentf)aIte (jernorgerufen 
werben, bilrfen nur bet befonberen SSorfommttiffen 
unb in 8lu8naljmefaEen erfolgen.

© er SBedffel gioifcfjen © angiger unb polnifcfjem 
23egleitperfonaI erfolgt ofjne befonbere berartige 
geflfteE ungen.

\  © ie  .§od)ftftarfe etttes SD^ilitargugS aetnafe ben 
§§ 4  unb 8  ift in  ben jp p rp la n en  m it 100 Sldffett 
eingufepen. @8 bleibt jebod) ben beteiligten ©ifen- 
baffnnermaltungen iiberloffen, bie Slc^fenga^l im 
gegenfeitigen ©inberneljnten gu erp p en .

g u  S t r t i f e t  4 5 .
1. 3 UV ©idjerfteEung ber SSerbinbnng ginifdjen 

ben betetligten beutfdfen, p oln ifcp n  unb © angiger  
© ienftfteEen tuirb bet ber polnifdjen © ife n b a p b e p r b e  
in  © an gig  eine 23etbinbung§fteEe emgeridjtet, bie 
non ben beteiligten Sanbern m it entfpredjenbem  
© adperftanbigenperfonal gu befepen ift. 3 p e  
SIufgaBe ift:

a) © ie  beutfdjeit unb polnifdjen Eltilitdr- unb 
ft in ilb ep rb en  fomie bie © angiger ©ienftfteEen  
itber belt SEtilitaroerfep bauerttb gu unter* 
ridjten,

b) bie ERilitargiige geitgeredjt angumelben. unb  
red^tgeitig non ifirem etm aigen 2lu§fall 
ERitteilung gu ntadjen,

c) alte beutfdjen, p oln ifcp n  unb © angiger  
SBihtfdje, Blnregungen unb Sefdfjroerben 
iiber bett Eftilitaroerfep entgegengunebmen  
unb meitergugeben.

D ie  93erbinbung8fteEe in  © angig  ift in bringenben  
2lngelegenl)eiten be§ 3PiIitdrnertef)r» beredjtigt, 
ab gefep n  non ben 23el)8rben in  © an gig , audj non 
fonfttgen © ienftfteEen burdi ben SSertreter be§ 
oetreffenben Canbe§ unm ittelbar 2tu§funft gu erbitten.

2. Urn gtoifcpn ben beutjepn, polnHdjen unb 
© angiger SBeftimmungen betreffenb ben SDtilitarner* 
f e p  tlebereinftim m ung gu erjieien, foEen bie perfitr



seraient etnis specialement a cet effet par 1’Alle- 
magne, la Pologne et Dantzig devront etre 
echanges aussitót que possible par l’intermediaire 
du bureau de liaison a Dantzig.

Les Hautes Parties contractantes devront 
ainsi se tenir reciproquemant au courant, par 
1’intermediaire du bureau de liaison a Dantzig, 
de toutes les dispositions qui seront prises dans 
l’avenir.

Toutes les autorites ferroviaires sur les voies 
destinees au transit militaire devront etre en 
possession des ordres et des instructions de toutes 
les parties concernant les transports militaires.

3° Tous les militaires devront 6tre munis 
de l’approvisionnement necessaire pour le voyage.
L entiere nourriture des chevaux devra etre em- 
portee pour la duree du trajet par le pays de 
transit.

Un accord avec le chef du transport devra lui 
donner la possibility de completer l'approvisionne- 
ment en cas d’arret prolong^ non prevu; en cas 
de necessite, 1'emploi de 1’eau necessaire k  la 
boisson, a la toilette, ainsi que pour leŝ  chevaux. 
et 1’usage des latrines, devra etre facilite.

4° Pour la conduite des militaires voyageant, 
les regies suivantes devront etre appliquees et 
portees avant le depart a la connaissance de tous 
les voyageurs: (y

a )  dans les wagons et dans les gares la 
tenue doit etre irreprochable et la disci
pline doit etre strictement observes;

b)  tous chants, inscriptions dans les wagons 
et manifestations de toutes sortes qui 
pourraient occasionner des incidents entre 
les voyageurs et la population du pays 
de transit, sont severement defendus:

c)  pendant la duree du trajet tous les voya
geurs doivent se tenir a 1 interieur des 
wagons; meme pendant les arrets il est 
defendu de quitter les wagons;

d )  au cas oil exceptionellement les voyageurs 
devraient descend re du train, ceci peut 
avoir lieu uniquement sur l ’ordre du chef 
du transport, et seulement du cotd spe- 
cialement designe a cet effet. Le chef 
du transport doit s’assurer prealablement 
du consentement du chef du personnel 
de convoi qui de sa part doit s assurer 
du consentement des autorites locales .

e)  toute communication immediate entre les 
voyageurs et la population du pays de 
transit est defendue.

5° Au cas oh exceptionellement les voyageurs 
devraient descendre des trains militaires prevus a 1
V article 44, § § 4  et 8, pendant la duree des arrets i

in  $ a n g ig ,  ® eutfcplanb unb ifM en  gu erlaffenbeu  
Pefonberett © eftim m u n gen  unb S e fe p le  burcp 3Bcr- 
m tttlu n g  bet SSerPinbungSftelle in Xrnngig Palbtgft 
auSgetaufdpt w erben.

9Iudp Tiber fpater ergefiettbe 21norbnungeu  
w erben f t*  bie bertragfcpliejjenben X eile  burcp bte 
93erPinbung8fteHe ® an g tg  jeweiXig auf bent lau fen b en  
palten .

M e  (H enP apnbienftfteH en auf ben © tretfen  fur 
ben m ilitarifcpen $u rcp gan g§b erfep r m ufjen tm  »  
ber einfcplagigen S efttm m u n g en  alter ifSarteten fern.

3 . p r  a lle  m itreifenben  3Jfilitarperfonen ift 
© elP ftberpflegung borgufepen. M c p  filr ipferbe ift 
ber boHe g u tterb cb a rf fur bie g a p r t  burcp ba§  
® ur<pgang8lanb  m itgunepm en.

23irb  bei u n b o rp etg e fep en en la n g eren M fen tp a lten  
eitt S3erpflegung§em pfang erforberhcp, fo ift ptergtt 
nacp 2SereinParung rnit bent X ranSportfuprer bie- 
(egenpeit sit gePen. 21ucp ift Pei 23ebarf btc: (£nt- 
napm e non X rittf- unb SBafcpmafjer fow te bott SBaffer 
gum  X ran fen  ber ifjferbe unb bie SatrinenPenufcung  
git erntbglid^ert.

4 '  ftftr bie m itreifenben  SK ititarperfonen gelteu  
folgenbe SBerpaltungSm ajjregeln, bie bar ber M retfc  
alien  2Ritfaprenben eingufd^arfen [tub:

a) 3 n  ben 23agett unb auf ben S a p n p o fen  mufe 
ber Stngug einw anbfrei feitt unb bie SWanneS* 
gucpt ftreng aufrecpterpalten w erben.

b ) © tren g  berPoten ftnb: © in g en , SefdjjreiPeu  
ber SBagen fow ie shntbgePuttgen jeber 9Irt, bte 
xu einem  flw ifdjenfaH  gwifcpen ben 3teifenben  
unb ber S e b o lfe n tn g  beS '2)ur<pgang§Ianbe§ 
fftpreit fonnen .

c) SBdprenb ber g a p r t  m iiffen ficp a lle  SJitt- 
reifenben im  S n n ern  ber SBagen aufpalten . 
M d p  Pei S lufentpalteu  ift bad 23erlaffen ber 
23 ag en  berPoten.

d )  © o il  au§napm §w eife auSgeftiegen  w erben, 
fo barf bieS uur auf « e fe p l  be§ X ranSport- 
fuPrerg unb mtr auf ber pierfiir Peftim m ten  
Q ugfeite erfolgen . £>er Ira n S p ortfu p rer  pat 
ficp borper ber $ u ftim m u n g  be§ $ itp rer§  be§ 
23egIeitperfonaI§ gu berficfjern, ber feinerfettS  
bie g u ftim m u n g  ber ortlicpen © ien ftfted en  
gu erw trfen pat.

p) ^ eb er unm ittelPare SSerfepr gwifcpen ben 
IHeifenben unb ber S eb o lferu n a  be§ ®urdp= 
gan g§ lan b e§  ift berPoten.

5 .  j a l l §  Pei p lanm Sfugen  o b e r  unborpergejepeuen  
fentpalten  ber 3Jiilitdrgrlge getnag S lrtifel 4 4  §§ 4 
0 8  auSnapm Sw eife auggeftiegen  w trb, pat b#r
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prevus et non prevus, le chef du transport devra, 
apr&s s'etre mis en rapport par l’internkdiaire du 
cnef du convoi avec les autoritds locales, designer 
les sentinelles speckles prises parmi la garde. 
Celles-ci devront veiller a ce qu aucun muitaire 
du transport ne s’eloigne des lieux destines aux 
repas et a la toilette, et n’entre dans aucun rap
port quel qu'il soit avec la population indigene.

D 'autre part, les autorites du pays de transit 
auront le devoir de prendre les mesures neces- 
saires pour qu’une attitude correcte soit abservee 
envers les militaires en transit, et devront pro- 
teger ces derniers contre les incidents eventuels. 
Elies devront aussi prendre les mesures lieces- 
saires pour eviter toute communication entre les 
militaires en transit et la population civile, ainsi 
que tous les employes et militaires du pays de 
transit, sauf au cas ou la presence de ces derniers 
serait indispensable pour des raisons de service.

6° Les soldats tombes malades en route de
vront etre, s’ils ne peuvent etre soignes par leurs 
medecins, soignes par des medecins du pays de 
transit.

Si le malade ne peut pas continuer le voyage, 
il devra etre reęu, par l’intermediaire du chef 
de la gare, dans un liópital local; le bureau do 
liaison k Dantzig en devra etre aussitót avise.

Les frais occasionnes par les soins donnes 
aux malades devront etre rembourses au pays 
de transit par l’intermediare du bureau de liai
son a Dantzig.

Les autorites du pays de transit seront egale- 
ment tenues d ’assurer 1’approvisionnemen.t et 
l’entretien des soldats kisses en route pour le 
convoi des wagons deteriores et recharges (voir 
chiffre 5 a l’article 49). Les frais qui en re- 
sulteront seront a la charge du pays expediteur 
et seront rembourses par l’intermediaire du 
bureau de liaison a Dantzig.

La possibilite devra etre donnee a ces soldats 
de se m ettre en rapports telegraphiques ou tele- 
phoniques avec le bureau de liaison a Dantzig.

Tous les militaires k isses en route pour une 
autre raison quelconque devront continuer le 
trajet avec le train suivant, ce dont le bureau 
de liaison a Dantzig sera avise.

A VArticle 49. V
1° Le transit militaire s’eff ectue conf ormemeht 

aux dispositions du trafie de transit privilegie.
II est libre de toutes formalites de passeports et 
de douane.

2° Les frais du transport des personnes mili
taires et des biens militaires pour le trajet a tra
vel's le pays de transit seront ealcules d ’aprbs 
la taxe du tarif civil en vigueur dans le pays 
de transit.

XranSportfufyrer, nadjbent et' fid) burd) SSerm ittlung 
bcS {ęitljrerS beS IBegleitfotnm anboS m it ber 5rtlid)en  
S k rm altu n g  in§ 2)enel)m eu gefe(?t I)ai, non feinem  
SBadjtfom m anbb SfJoften a u ijp fte lle u . © ie fe  fjabeu 
bariiber ju  madjen, baj) fem e 2ftilitarperfon  beS 
T r a n sp o r ts  fid) oon  ben p  ben Sliafjlgeiten unb 3unt 
T3afd)en beftim m ten £)ertlid )feiteu  entfernt o b er fo n fh  
w ie aierfef)r m it ber einl)eimifcf)en TSetmlferuna furfjt.

JlnbererfeitS fittb bie 23eI)orben beS © urdfgangS*  
lanbeS oerpflid)tet, bafiir 3U forgen, bag bie & altu ng  
gegeitiiber ben burdjreifenben ilftilitarperfonen  am  
gem effeu ift, unb baf) fie u nr etm aigen Uebergrtffen  
g efd jiip  merben. 21ud> fjaben fie tljrerfeitS SJlafp 
nafjm en 311 treffen, urn febe SCeriiljruug m it ber 
P uulbetm lferung fom ie a lien  fonftigen  einfjeimifdfen  
S e a m te n  unb 3K ilitdrperfonen beS $ u rd )g a n g S la n b e»  
311 uerm eiben, fom eit nidjt bie 21nmefenl)eit non  
lefjteren bienftlid) erforberlid) ift.

t>. Unterm egS erfranfte © o lb a ten  merben, fom eit 
fie nid)t bon  ifjren eigeiten S lerjten  oerforgt merben 
fon nen , uon einl)eim ifdjen Slergten befjanbelt.

3 f t  eitte SBeiterbefbrberung b es H ranfen  nid)t 
m oglia j, fo erfolgt burd) SSerm ittlung beS S3al)nfjofS» 
PorftanbeS unter 23enad)rid)tigung ber TlerbinbuugS* 
fteUe © a n stg  Slufnaljm e iit ein  ortlidjeS tr a n fe n lja u s .

® ie  fiir bie 2M )aitbIung ber ^ ra n feu  ent« 
ftanbenen S o fte n  finb bem  © urd jgangS lan b  burd) 
Tl er m itt lung ber SBerbinbungSfteUe in  © a n s ig  311 
erftatteu.

© benfo I)aben bie 33eborben beS ® urd)gangSIanbeS  
bie aSerpftegung unb SSerforgttng berfettigeń © o lb a teu , 
bie gemdf) .giffer 5 ber 2luSfiit)rungSbeftitnraungeu  
3U S lrtifel 49 sur S e g le itu n g  befd)abigter unb um« 
gelabeuer 2Bagen 3urucfbleiben, 311 ueranlaffen . § i e n  
burd) cntftel)enbe S o fte n  trag t baS Slbfenbelanb. 
© ie  m erben burd) iherm ittlun g  ber SBerbinbungSftelle 
® a n 3 ig  erftattet.

© iefett © o lb a ten  muf) bie 3)iog lid )fe it gegeben  
m erben, fiĄ telep^onifc^ ober telegraprjifd) m it ber 
® erb inbuug§ftelle  in  S a u s ig  in  iOerbinbuitg 3U fe^en.

a iiititarperfonen , bie a u s  irgenbeiitem  anberen  
© run be guriidgebtieben finb, ftnb unter 93eitad)« 
r i^ U gu n g  ber SSerbinbungSfteUe in  ® a n 3 ig  m it uad)fter 
Q uggelegen^ eit uadfsufenben.

g u  S l r t i f e l  49 .
1. © er  U)?ilitaroerfef)r erfo lg t nad) ben 33e« 

ftim m ungen  be§ p rio ileg ierten  ©urc^gaugSberfe^rś). 
@r ift pafe« unb 3oHfrei.

2. ® ie  S o fte n  fiir bie 23eforberuug ber DJUlitar* 
perfonen  unb $eereś>giiter merben fiir .bie _ ©urd)« 
ganggftrede u a t |  ben © a^ eit beg 3 id ilta r if8  bes 
® urc^ gang8lanbe§ bere^uet.
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3® Tous les m ilita te s  do ivent se conform®!1 
stric tem ent aux reglem ents du service des voies 
ferrees du pays de transit. T oute immixtion 
dans l ’exercice de ces fonctions est defendue.

4U D ans le cas oh un tra in  m ilitaire de voya- 
geurs ou nn  train  m ilitaire de m archandises ne 
pourrait qu itte r la station aprhs 1’a rre t reglem entaire 
prevu par l ’horaire, ou en  cas d  un arre t non 
prevu p ar I’horaire, le chef du transport (dans 
fes trains m ilitaires de m archandises s’il y  en a 
un) devra etre averti, au cas ou l ’a rre t durerait 
plus de 20 m inutes, du m om ent oh le train  
pourra probablem ent continuer sa marche.

II devra etre aviso egalem ent an cas ou 
1’arret du tra in  serait abrege.

S ’il y  a lieu de d in g er le train par une 
autre vole (voir art. 44 § 11), le chef du tran s
p o rt devra en  etre im m ediatem ent avise et 
m forme egalem ent du nom  des stations e t de la 
duree des arrets sur ce nouveau parcours.

Au cas ou une pareille necessite surviendrait, 
e t meme au cas ou elle deviendrait seulernent 
probable, le bureau de liaison a D antzig en devrail 
etre sans re ta rd  egalem ent avise.

o° A u cas oh des wagons deteriores devraient 
etre arretes ou decharges, le chef du transport 
devrait, en cas de necessite, m ettre  dans la  m esure 
du  possible le personnel necessaire a la dispo
sition des autorites_ ferroviaires pour le rechar- 
gem ent e t le convoi de ces wagons.

Ces w agons devron t etre envoves par le pro- 
chain tra in  du trafie  civil.

Postes, Tćlćgraphes et Telephones.
A VArticle 50.

II sera permis, a la suite d’une en ten te  
prealable en tre les postes allem andes et les adm i
nistrations com petentes de chomins de fer, de 
transporter ou d ’ajouter au w agon-poste convoye 
un wagon-poste ou fourgon alleinand clos dans 
un tram  omnibus.

A VArticle 51.
Les adm inistrations des postes locales in- 

teressees conviendront pour chaque tra in  de la 
m esure e t du genre de l ’u tilisation  commune des 
w agons-poste, en ten an t com pte de 1 espace 
disponible.

A VArticle 52.
Un em ploye des postes polonais devra m onter 

dans les wagons-poste allem ands, e t les qu itter 
aux gares oh le ehangem ent du  personnel alle- 
m and e t polonais des chemins de fer aura lieu. 
E n  en tran t dans les w agons-poste, il sera ten u  de 
p resen ter aux em ployes allem ands un certificat

3 . 2ttle SDtitltftrperfonen paben fid) ben (iifett- 
bapnborfcpriftcn bc§ ® u rcP gan g§lan b eg  u n b eb in gt su  
fi'tgen. S egticper (Singriff in  bie 91ugubitnq beg Xnenft* 
betriebeg ift berboten.

4 . Harm  eiit fD filitarjug obev ffltititarguter^ug  
itacf) S ib lauf b et p lanm afetaen  S lu fentpaltgfrift nu p t 
abqelaffen  loerbeu ober firtbet aug 58erfeprggritnbeu  
ein  in i fta p r p la u  uicpt borgefepener 2tu fen tp a lt ftatt, 
fo ift bei eitier ® a u e r  beg 2Iu fen tp alt§  b on  m epr a lg  
2 0  U ltiuuten bem  X ran gp ortfup rer —  bei 3ttilitar*  
g iitev d ig en , fo ioeit einer oorpaitbeu  ift —  m itgu te ilen , 
m an n  b et 3 u g  boraugficptlidp b ie g a p r t  fortfepen m itb .

© benfo finb ipm  Stufeu tp altgb erfurau ngen  an* 
ju geb en .

® e g  lueiteren  ift ber X rangp ortfiip rer fofort 3U 
beuaipricptigen, fob alb  m aprenb ber $ a p r t  eine Uni* 
te itu n g  ( o g t  S trtifel 4 4  § 1 1 ) n o tm en b ig  w irb , u nter  
ŚtngaPe ber borgefepenen ^ o lte fte lte n  u nb  ber 2luf* 
en tp a ltgb au er au f ber n eu en  © trecfe.

S it  gleidjer SOBeife ift b ie 93erb in bun agftelte in  
® a iu ig  unberguglicp gu beuaipricptigen, jo&ato  
SRotm eubigfcit einer U m le itn n g  ein tr itt ober aucp u ur  
gu eriuarten  ift.

5 . ajlitffen  lau fu itfap ige SBagen a n gep a lteu  ober 
u m g ela b en  m erben, fo pat ber X rangp ortfitprer, fo* 
m eit e s  mbgticp u nb  erforbetlicp ift, ba§ gur U m la b u n g  
unb SSegleitung n o tm en b ige ip erfon a l gur SSerfugung  
ber (Sifenbaptt git fteflen.

® e r a r tig e  3 8 a g eu  loerben burcp ben nacpften geeig* 
neten  3 u g  beg nicptm ilitdrifcpen 23erfeprg nacpgefanbt.

Voft-, Sehflrapfhn- tint
3 u  S l r t i f e l  5 0 .

9tacp oorp erigem  (rinbernepm en gmifdpeu ber 
beutfcpen 3io f t  u nb  ben gu ftanb igen  © ifenbapnbeporben  
foE  eg gefta tte t fein, in  eiuent iJSerfonenguge nebeu  
bem  beutfcpen S a p n p o ftio a g e n  m it beutfcper '.fSoft* 
b egte itun g ober fur ficp a lle in  ein eu  nerfcploffenen  
beutfipen (Jifenbapnpoft* ober © u term a g en  lau feu  311 
la ffen .

3 u  S ir  t i l  e l  5 1 .
® e r  U n ifan g  unb  b ie 2 lrt ber S ftitb en u puu g ber 

beutfcpen 23ap np oftw agen  m irb fur jeben 3 u g  Aiutfcpen 
ben lo fa le n  iflo ftoeru ia ttu n gen  u n ter  Slerucfftcpttguug  
beg berfiigbaren 91aum eg bereinbart.

3 u  2 l r t i f e l  52.
2 )er polnifcpe ^Softbeam te pat auf ben © ta tio u e u  

ben beittfĄ en Ś a p n p o ftm a g e n  3U b efteiaen  u n b  3U 
berlaffen , au f melcpen ber 93etrieb§m ecpfel giotfcpen 
ber beutfcpen unb ber polnifcpen (iifen b ap n b erioa ltu n g  
ftattfinbet. 3 u m  Slugm eig pat er bem  beutfcpen  
s3 erfon al beim  ^ e tr e te n  beg SJapnpoftm ageng erne
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portant le sceau de son bureau d’attache, et 
tedigś en langues allomande et polonaise. Au 
cas ou il ne portora pas d'uniforme, il sera au 
moins|[oblige de porter unj. signe distinctif le 
designantcomme fonctionnaire (brassard, casquette 
de service, etc.).

Les administrations des postes polonaises et 
dantzikoises consentent a ce que:

aj les ambulants allemands des trains de 
transit sur la ligne ferroviaire Chojnice- 
Tczew-Marienburg soient toujours acoom- 
pagnes d’un seul employe postał polonais; 

bj les ambulants allemands des trains de 
transit sur la ligne ferro viaire Lauenburg- 
Dantzig-Marienburg soient accompagnes 
d u n  employe des postes polonais entre 
la station ou le changement du personnel 

olonais et allemand aura lieu, et Marien- 
urg. Toutefois, si la Yille librę de 

Dantzig en fait la demande, 1’employe 
polonais alternera dans son service avec 
un employe de Dantzig, le changement 
se faisant mensuellement. La Yille librę 
de Dantzig ne pourra faire cette demande 
qu’au moment du changement de 1’horaire; 

ej les ambulants polonais des trains transi- 
tan t sur la rive droite de la Vistule entre 
la Pologne et la Villo librę de Dantzig, sur 
la ligne ferroviaire Marienburg-Dantzig, 
soient toujours convoyes par des employes 
des postes polonais. Cependant, 1’adini- 
nistration des postes de la Ville librę de 
Dantzig aura le droit de faire convoyer ces 
ambulants polonais entre Marienburg et 
Dantzig par un employe des postes dantzi- 
kois qui s’occupera en route de la poste 
dantzikoise.

Les administrations des postes polonaises et 
dantzikoises concluront un accord reglant les 
droits et les devoirs qui rśsultent des dispositions 
stipulees sous les points aj, b), c), en tenant 
compte des droits de souverainete de chaque 
Partie contractante.

A VArticle 53.
Tous les wagons-poste transitant a tra v e rs le  

territoire polonais ou a travels le territoire polo- 
nais et dantzikois seront remis, a la frontiere, au 
personnel des chemins de for polonais avec un 
bulletin d accompagnement en deux expeditions 
redige en langues allemande et polonaise et in- 
diquant le genre, lenum ero, le nombre d ’essieux, 
les lieux d ongine et de destination des wagons- 
poste ainsi que le parcours a effectuer. Un exem- 
plaire de ce bulletin d accompagnement sera con
serve par 1 administration des chemins de tfer po
lonaise ou dantzikoise dans le but de faire, avec

unterftem pelte &*fd)eittiauHu feine* korgefe||tett ^oft«  
amt$ iit polnifdjet unb oeutjcfjir S p r a n e  noMUfletgen. 
2Benu er nidjt in Uniform tft, (jat er weuigftenS eiti 
©ienftabjeidfjen (Strmbanb, © ieuftm ii^e ufw .) ju  
tragen.

© ie polnifdje mtb bie © attgiger ^ oftberw altuug  
finb bariit eittig, bajj

a) in beit beutfdjeu 4)al)ttpofteit ber ©urdjgangS* 
p g e  ber ©trecfe .ftomf)— ©irfdfjau— mcariem  
burg immer nur ein polnifcfjer SJJoftbegleiter 
mitfdfjrt;

b) bie beutfdjen SBaljnpoften ber ©urdjgangSauge  
ber (Sifettbafjnftretfe Sauenburg— © anatg—  
2Jfnrienburg burd) einen potnifcfjen qloft* 
beamten awifcfjen ber beutfcfppotnifdjen ^er*  
fonalwetm elftation unb 2ftartenburg begleitet 
werben rbnnen. Sttuf SBunfd) ber © an jiger  
sf3oftoermaltung wirb ber polnifdje ijśoft* 
beantte in  feinent © ien ft monatlidj m it ement 
© anaiaer ^oftbeam ten  wedjfeln. © iefer  
SBunfc^ ber © attgiger i^oftoerw altung wirb  
nur betm jew eiligen Sifenbafjnfafjrplanmecfjfet 
auSgefprodjen w erben;

c) in  ben polnifcfjen 93af)itpoften ber red)t§ ber 
2Beicf)fel fufjrenbenSurcfjgangSftrecfen gwifdEjen 
^M ert unb ber g re ien  © tabt © angig  auf 
ber ©trecfe illtarienburg— © angig  ftetS poi* 
nifcfje 'jSoftbegleitung ftattfinbet. © er  © angig  er 
^ oftoerw attung bleibt iebod) bag 9ted)t 
borbefjalten, biefe polnifćgen 93af)itpoften auf 
ber Śtrecfe 3J£arienburg— ©anjjięj fur bie 
© angiger t^oft burćEj etnen © angtger i^oft- 
beamten begleiten gu laffen.

© ie  polnifdje uttb bie © ongiger 'jioftoerwaltung  
werben ein Slbfontmen treffen, weldje3 bie au3 ben 
unter a bi» c getroffenen Seftim ntungen enifprin* 
genbeu gegenfeitigen Dtedjte unb ifJfltdjten regeln  
wirb unb oabei bie gegenfeitigen £>ofjeit8red)te be« 
rucffidjtigeit.

3 u  S tr t i f e l  53.
2llle burd) polnifdje^ © ebiet ober burd) potnifdjeS 

unb © angiger © ebiet im  ©urcfigattg beforberten 
beutfdjen ‘’Jłoftw aaen werben bem polnifdjen 3 ufl* 
perfottal an ber ©renge m it einetn 23egleitfd)eiu tu 
ooppelter SluSfertigung iibergeben, ber in  beutfdjer 
unb poluifćfjer ©pracze 3Bagengattung, 2Bagennummer, 
^(^[enga^I, 8Ibgattg§= unb Seftim m ung§ort unb bie 
23eforberung§ftrecfe entf)atten ntufe. ffiine 3tu8« 
fertigung btefer 93egteitfc^eine wirb oon ber polttifdjen 
ober © angiger Sifenbafjnoerw altung jwecf^SiuffteUuttg 
ber 2lbrec(inung m it ber p oln if^ en  ober © an jiger  
i)5oftberwaltnng ttber bie non beutfcfjen ipoftwagen
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1'administration des postes polonaise ou dantzi
koise, le decompte des sommes h percevoir pour 
les essieux-kilomhtres parcourus par le wagon- 
poste allemand. L ’adininistration des chemins do 
fer polonaise ou dantzikoise reconnaitra valables 
les scelles apposes par les offices postaux et 
douaniers allemands.

A I'Article 54.
Le personnel des postes allemand, designe pour 

convoyer les wagons-poste allemands en transit, 
sera restreint autant que les operations postales 
le perm ettront. Chaque employe des postes alle
mand devra porter au moins un insigne de service 
(brassard, casquette de service, etc.). En outre, 
les employes en question devront etre munis d un 
certificat portant le sceau de leur bureau d ’attache 
et redige en langues allemande et polonaise.

A I Article 55.
Les contróleurs allemands pourront convoyer 

les wagons-poste allemands dans le but de sur- 
veiller et contróler le service postal allemand. Ces 
contróleurs devront prendre, pour le parcours a 
effectuer, un billet de 2e classe qu’ils devront 
porter sur eux avec leur carte d’identite officielle 
(ordre d'inspection du service postal).

Un controleur polonais ou dantzikois pourra, 
sous les memes conditions que le controleur alle
mand, convoyer les wagons-poste _ allemands sur 
le territoire polonais ou dantzikois et cela dans 
le but de contróler les employes des postes 
polonais ou dantzikois.

A VArticle 5b.
L ’administration des postes allemande sera 

obligee de restituer en monnaie polonaise ou 
dantzikoise a l ’administration des postes polo
naise ou dantzikoise les taxes que l'une de ces 
dernieres aura a payer a 1’administration des 
chemins de fer polonaise ou dantzikoise pour 
expedition des sacs de lettres de la poste alle
mande transposes par l’intermediaire des em
ployes de chemins de fer polonais ou dantzikois. 
Ces taxes seront calculees d’aprfes les taux en 
vigueur, e t applicables au transport des sacs de 
lettres de la poste polonaise ou dantzikoise par 
les administrations des chemins de fer de ces deux

burdjfalfrenen Stdfgfttometet juradfbefjatien. © ie  pol* 
nifdje unb bie © angiger ffiifenoatjnberroaltunij erfennen 
bie non ben beutfcpeit iftoft* unb Qottbefjorben an* 
gelegteit 9Serfc^Iuffe (^ tom ben) at? geniigenb au.

$ u  9 t r t i f e l  5 4 .
© a s  gur 23egleitung ber beutfd&en ©urdfjgangS* 

bafmpoften beftimmte beutfóe spoftperfonal ift, fotoeit 
eg bte SBoftgefdjafte geftatten, gu befdjrifnfen. © te  
eingelnett beutfdjen poftbeam ten  (olfert mrnbefteng 
ein Unifortnabgeicfjen (Slrmbanb, ©ienftm it^e ufm.) 
tragen. Stufferbetn fjaben fie alg Slugroetg etne 
unterftem pelte Sefdbeinigung ifjreg oorgefeigteU ^o(t*  
amt8 m it fief) gu futjren. © iefe »efc$eim gung ift tu 
beutfdfer unb potnifdfer ©pracpe augguftellen.

3 u  2 t r t i f e  l 5 5 .
3 u r  Stuffiest unb gur $ ru fu n a  beg iM tbetriebeg  

fonnen im  Siiebarfgfalle beutfc^e 2Iuffid)tgbeaiute bte 
beutfdfen ©urdjganggbatjupoften begleiten. © iefe  
2luffid)tgbeainteu tniiffen eine $al)rfarte I I . Jtlape 
fitr bie gu befaffrenbe ©trecfe lofeti unb tteben intent 
?tmtgaugmeig (34eoifion§auftrag) bei fief) fiifjren.

3 m  43ebarf»falie foil eg aucf) beu polnifdjeti ober 
© angiger 2tuffid)tgbeamten nnter benfelben Sebtu- 
gttngen toie betn beutfdfen 2tuffid)tgbeatuten geftattet 
fein, bie beutfdjen 23af)npoften auf ponifdjent unb 
© angiger © ebtet gur flontrolte beg polnifdjen ober 
© angiger Segleitbeam ten  gu begleiten.

3 u  S l r t i f e l  5 8 .
g iir  bie 23eforberung ber beutfefjen 93riefbeutel 

burd) polnifdjeg ober © angiger Gifeubafjngugperfonal 
bat bie beutfrfje ^ oftoerm altung ber polntfdfen ober 
© angiger ^oftoerm altung bie non biefen oerauslagteu  
©ebitbren in  potnifdjer ober © angiger 2Bdf)rung gu 
erftatten. © iefe ©ebiitfren toerbeu betneffen nad) ben 
©Sfeen, bie fur bie Sefbrberung polnifd)er ober 
© angiger Sriefbcutet burd) bie ©ifenbatjnen Berber 
Sanber feftgefc^t flub. © ie  £ o t)e  btefer ©ebutjren 
mirb ber beutfdfen poftoertoaltung non ber polntfdjen 
ober © angiger ^ oftoerw altun g  m itgeteilt toerben.

administration des postes allemande

A I Article 59.
A partir du jou r de lam ise en vigueur de la 

presente Convention, l’administration postale 
allemande payera a 1’administration des postes 
polonaise pour chaque essieu-kilometre des

3 u  S l r t i f e t  5 9 .
S iir  ben 2ld)gfilometer ber non beutfdjeu ffioft* 

w agen burdflaufenen polniftfjen © B w fe gafjtt bie 
b e u tf ie  FKoftoermattung an bie polmfdje oom  L age  
beg 3nfrafttreteng biefeg Stbfommeng ab 83 ,2  p f .



sot
Ognes de chemins de fer polonaises emprunte par 
les wagons-poste allemands, 83.2 pfg allemands 
en monnaie allemande. Cette somme comprend 
80 pfg.. pour le transport, 1 pfg. comme prime 
contre les risques, et 2.2 pfg. comme indemnite 
dn personnel des postes polonais on dantzikois 
employe an convoiement des wagons-poste.

Toutes les taxes mentionnees ci-dessus seront 
payees a radm inistration des postes polonaise 
pour la circulation des wagons-poste allemands 
sur les lignes de chemins de fer de Dantzig ex- 
ploitees par radm inistration des chemins de fer 
polonaise, a partir du jour de la remise de ra d 
m inistration des chemins de fer de Dantzig a la 
Pologne. Les chemins de fer polonais assumeront 
alors la meme responsabilite que celle qui est 
stipulee ń 1’article 60. Jusqu’au jou r de la remise 
des chemins de fer a la Pologne, il sera paye 
par l’administration des postes allemande a l'ad- 
ministration des postes polonaise uniquement 
pour le convoiement, par le personnel polonais, 
sur le territoire de Dantzig, 2.2 pfg. allemands 
par essieu-kilometre.

Aussi longtemps que les lignes feroviaires de 
transit sur le territoire dantzikois seront sou- 
mises a radm inistration ferroviaire dantzikoise, 
1' administration des postes allemande payera a la 
Ville libre de Dantzig egalement 80 pfg. alle
mands pour le transport e t 1 pfg. allemand 
comme prime contre les risques, pour chaque 
essieu-kilometre des lignes de chemin de fer 
dantzikoises parcoumes.

Le decompte se fera de la maniere prescrite 
ci-dessous pour la Pologne.

Les taxes a payer pour les essieux-kilometres 
des wagons-poste allemands expedies en transit 
seront soumises chaque annee a une revision sur 
la demande de l’une des administrations inter- 
essóes. La demande de revision doit etre presentee 
an plus tard  un trim estre avant le 1" avril.

Les taux ainsi modifies seront applicables des 
le commencement de l’annee budgetaire (des le 
l or avril).

Les taxes citóes ci-dessus pour l’indemnite du 
personnel des postes convoyeur, seront payees 
settlement a radm inistration des postes polo
naise pour les essieux-kilometres des lignes de 
chemins de fer polonaises ou dantzikoises par- 
courues par les ambulants allemands. L ’admini- 
stration des postes polonaise fera. le cas ócheant, 
sou decompte de ces taxes avec l’administration 
des postes dantzikoise.

11 n y  aura pas lieu, dans le calcul des indem- 
nitós pour les essieux-kilometres, de tenir compte 
des fractions de kilometre de moins d’une dem ie; 
les fractions de demi kilometre e t les fractions 
depassant la demie seront comptees comme des 
kilometres entiers.

beutfdj in beutfrifjer S a fjru ttg . ,§terbou getieu  8 0  ^ f .  
fur bie 23eforberuttg, 1 i$f. a lś  © efaprenprantie utib 
2 ,2  f$f. af§ 93ergutung ffir bie pofnifcfje ober © angiger  
ipoftbegleitim g.

9flle oben begeidpteten ©ebfifjrett fodett ber 
potnifcfjen ipoftoerm altuug fitr ben S a u f ber beutfcfjen 
dloftioagen auf belt (Sifenbapnlinien ber g r e ie n  ©itabt 
© a u g ig , bie non ber polnifdjcu © ifenbapnbertbalhtng  
betrieben toerben, bon bent © age ber ltebernapm e  
ber © attgiger G ifenbapubertoaltiutg burdj ‘-jlofett ab 
gegafjlt toerbcn. ® ie  poluifdje (Sifenbarptoertoaltung 
toirb bantt biefetbe SSerantioortung fiberitefjntett, tote 
fie im  S lrtifel 6 0  feftgefept iff. 33i§ gunt © age beśs 
Uebergana§ ber Gsifenbafjnett an f)M en  toerben bon  
ber beutfcfjen ffloftoertoaltung ber polttifdjen f£oft< 
bertoalfuttg fiir bie poluifdje S eg letfu ttg  ber beutfcfjen 
93afptpofteit fiber © angtger OJebiet 2 ,2  f]Sf. beutfcp 
pro 2Idj3filonteter ber burdjfafjretten © angiger  
©trecfeit begafjlt.

© o la n g e  bie ©urcpgauggftrecfen auf © angiger  
© ebiet ber © angiger Gufenbafjnoertoaltung unter* 
fteljen, toerben bon ber beutfcfjen ffloftbertoaftung an  
Die g r e ie  © ta b t © a n g ig  cbenfada 8 0  $ f .  beutfcp ffir 
ben ^ ofttran S p ort nub 1 $ f .  beutfdp aI3 © efapren- 
prantie ffir ben StdjSfilom eter ber burdjfaufenen  
© an giger ©trecfen bergfitet.

® ie  Sibrecpnuna erfolgt in  berfelben 28eife, toie 
es  uadjftepenb fitr fjM ett angegeben ift.

® ie  © iipe, bie ffir bie "beforberten beutfcben 
Safptpofttbagen  ffir jeben 2ldp3fifonteter gu gaplett 
ftttb, toerben auf SIntrag eitter ber beteifiaten SBer* 
toaltungen japrlidj einer dteuifion untertoorfen. © er  
Slntrag auf diebifiott ntuf; fpateftenS ettt fBiertelfafjr 
bor bent 1. 2lprif geftedt toerben.

© ie  fo gcanberten ©ćipe fittb tttif tBegimt be3 
idedjnungSjafjreg (1. Slprit) angutoettben.

© ie  oben begeidjtteten S23egleituug3gebfipren be* 
giept bie polnifdje fjloftbertbaltung ffir bie bon bett 
beutfcfjen 23apnp often burdjfaufenen polnifdjen unb  
© angtger ©trecfen adein  unb recpnet gege&enettfalls 
m it ber © an g iger SfSoftbermaltung a b . '

2dei SBerecpnung ber itlergfitung ffir bie 2fdj»* 
filom eter finb S3rucpteile bon S ifo m eten t unter 1/2 nicpt 
gu berfidfidjtigeu, bon y 2 unb tnepr al§ bode “k i lo 
m eter angufepen.

5
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Dans la premiere moitie du premier mois de 

chaque trimestre chaque administration trans- 
mettra a l’autre un compte general des taxes a 
payer par celle-ci pour le trimestre ecoulćJ, Ces 
comptes devront etre renvoyes, approuves ou recti
fies, dans la seconde moitie dudit mois. L ’admini- 
stration des postes allemande ótablira, d’apres 
les comptes approuves, un compte global eta- 
blissant la balance entre le D oit et FAvoir.^ La 
dette de l ’administration. allemande sera payee en 
monnaie allemande au plus tard dans la premiere 
moitie du second mois du trimestre a l'endroit 
designe par l ’administration des postes polonaise.
La dette qui ne sera pas payee en temps prescrit 
sera augmentee des interets calcules a raison 
de 10%  a partir du 16 du deuxieme mois du 
trimestre.

Les administrations des postes polonaise et 
dantzikoise transmettront leur compte au „Kurs- 
buro des Eeichspostministeriums in Berlin41; 
l ’administration des postes allemande transmettra 
le sien respectivement au Ministere des Postes 
et Telegraphes k Yarsovie et a l’administration 
des postes dantzikoise. Les comptes concernant 
la restitution des frais de la transmission des 
„dśpśches“ par les employes des chemins de 
fer polonais ou dantzikois seront echanges de 
la meme maniere. Le payement aura lieu en 
memo temps que le payement des indemnites 
de transports, mais en monnaie polonaise ou 
dantzikoise.

Le decompte des redevances, en tant que 
celles-ci reviendront a l'administration des postes 
de la Ville librę de Dantzig, sera rógle par 
l'accord prevu au E eglem ent ^application k 
l ’article 52.

A VArticle 60.

L’administration des chemins de fer alle- 
mande sera responsable des colis-postaux trans
p o ses  dans les wagons-poste ou les fourgons 
clos, d’apr&s les memes prescriptions et dans la 
meme mesure que l’administration des chemins 
de fer polonaise ou dantzikoise. Quant aux 
colis-postaux transports k travers le  territoire 
polonais et dantzikois dans les wagons-poste ou 
fourgons clos, la remise au personnel des chemins 
de fer allemand des wagons avec des scelles 
allemands intacts justifiera la supposition que 
le contenu des wagons n est pas endommage, 
k moins qu’il n ’apparaisse d un e autre faoon 
qu’une spoliation du wagon est survenue. Si 
les scellós sont endommages ou enleves, la 
supposition que le contenu du wagon a ete spolie 
ou endommage est fondśe. Dans les cas ou, 
d’aprks l’etat des emballages des colis-postaux,

g e b e  ‘flo ftoertoa lh m g fiberfenbet ber anberen iit 
ber erften .fralfte bc§ erften SlierteljafjrutonatS eine 
iftedjnung itbev bie bon tf)t gu fotberttbc © efam fi  
uergfitung fitr bnS Dorangegattgette S lierteljaljr. © ie  
JRecpuungen m itffen in  bev jm eiteit £>dlfte beSfelbeu  
3T?onat§' ouerfan n t ober beridfiigt 3urficfgefanbt 
luerbeit. 2 iuf © ruttb  ber anerfanuten  iRedfnuugen 
[tent bie beutfdje ^ o ftu e n o a ltu n g  eine § a u p tred )n u n g  
unter © cgen iiberfteltung iljrer © djulb  unb g o rb eru n a  
auf. © ie  ©djttlb ber beutfdfeu ^ ofto er iu a ltu n g  ift 
barauf fpiiteftenS in ber erften £>alfte be§ jm eiten  
93ierteljat)nnonat§ in beutfdfer SBaljrung an bie non  
ber poln ifdfen  ^ oftuerroaU ung begeidjttete © te lle  ab* 
m fiip ren . SSom 16. be§ jtceiten  SSterteljabrinonatsi 
ab toirb ini g a l le  be§ 3af)lu ng§oer3u ge3  bie © djulb  
m it 10% nergtnft.

© ie  politifcfie unb © an g iger  ^ ofto er lp a ttu u g  
fiberfenben if)re ntedjnungeu an  ba$ „ .fiu isb itro  be3 
iR eicppoftn iin ifteruuuS  in  93erlin", bie beutfcpe s£ o f f i  
nenn altun g  bie ifjrigen an  ba§ "SfSoft* unb Xele* 
grappenm inifterium  tn SBarfdfau" ober an  bie iJ>oft= 
o en o a ltu n g  ber g r e ie n  © ta b t © a n g ig . U e6er bie 
(Srftattung ber .Soften fitr 23riefbeutelbeforberung  
burd) poIuifdjeS ober © an g iger  © ifenbaljusugperjonal 
finb in  gleidjer SBeife dtednum gen auSautaujdjeu. 
© ie  iBeaablung Ijat g leiĄ ^eitig  m it ber S erg fitu n g  
fiber bie 93efbrberuug3foften , iebod) in  polnifdier ober 
© an giger  SBaprung 311 erfo lgen .

© ie  d bredjuung fiber bie © ebfiijren, foloeit fie 
ber ^ o ftn e n o a ltu n g  ber g re ie tt © ta b t © atta ig  3U« 
fon tm en , loerbeit brtrd) ba§ in  ben 2lu$ffiprung8s 
beftinnnungen 311 Strtifet 52 norgefepeue U eberem - 
fom nten  geregelt.

Q u  d r t i f e l  60 .

g f ir  bie in  uerfd}toffeucn ^ oft»  ober © fiterm ageu  
befbrberten ifM ete  paftet bie beutfdfe ©ifenbnpnoer* 
m nltung uadi benfelben 23eftim nm ngen  unb in  bent« 
felben U m fon ge toie bie polnifdfe unb  © nn giger  
© ifenbobnnerm nltung. S e jitg lid ) ber in  oerfdjtoffenen  
ęj5oft= ober © iiterm agen  burd) polnifcfjeS ober ® an»  
giger © eb iet beforberten ^ o ftp a fe te  begrftnbet bie 
2Bieberitbergabe ber SBageu n u t unoeriep teu  beutfcfjeu 
^ lo m b en n erf^ lfiffen  an  b a s berttfcfie @ ifettbaf)nperfonaf 
bie SSerm utung, bap ber g n p a lt  u u o ed eijt ift, e§ fei 
benn, bap offertfidjtlid) auf anbere 2Beife eitte 23erau= 
bung be§ SSagenS eingetreten  ift. © in b  bie SfMontben 
nerle^t ober befeitigt, fo ift bantit b ie . SSerntutung  
einer S eftfiab igung ober 93eraubung be8 2Bagen« 
inl)alt§ begrfinbet, unb eS tritt © rfap eut, m enu  
nad) bent g u fta n b e  ber ^ atetu m l)fi(lu n gen  euttoeber 
eine 33eraubung offenficf)ttic£) norliegt, ober toetm  
beim  g e p le n  non  ^ a fe te n  uti3ioeifell)aft uad)getuiefen
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iJ est evident qu’il y a eu spoliation ou si, dans 
le cas de manque do colis, il est demontró que 
sans aucun doute^ les colis manquants ont etc 
effectivement expedies dans les wagons-poste 
ou dans les fourgons, il y a lieu de payer une 
indemnite.

A VArticle 61.
Si les wagons-poste deviennent au cours de 

leur route inutilisables, la poste sera transbordee 
et reexpbdiee aussi rapideruent que possible.

Dans tous les cas, on fera alors son possible 
pour quo le transport du courrier, des envois 
eh valeur declaree et des convoyeurs allemands 
puisse etre effectue par le meme train; le 
fourgon k bagages pourra etre employe a cet 
effet. dependant, si le transport par le meme 
train n est pas possible, lesdits courriers, envois 
en valeur declaree et convoyeurs allemands 
seront envoyes par le train suivant. Les wagons- 
poste deteles devront etie repares et remis d 
1’administration des postes allemandę le plus 
vite possible.

Les autorites allemandes seront tenues de 
reinbourser aux services polonais en monnaie 
polonaise, et aux services dantzikois en monnaie 
dantzikoise tous les frais occasionnes par 1’aide 
apportee par ceux-ci lors du transbordement de 
la poste allemande et pendant la continuation 
dudit transport, ainsi que pour la reparation des 
wagons-poste endommages.

A VArticle 62.
l u Seront mis a la disposition de 1'Allemagne 

pour les echanges directs:
les fils telegrapkiquos nos 4, 25, 37, 96, 

122, 159, 1093, 1098, 2028, 2276, 5094, 
5095, 5096;

les circuits telephoniques n08 F 500, F  986, 
F 7250, F  10602;

les points extremes de ces fils et les tetes 
de lignes de ces circuits doivent se trouver 
d’un cóte en Prusse Orientale ot de 1’autre cóte 
dans 1’autre partie de 1’Allemagne. Les ad
ministrations sont libres de changer les numóros 
des fils.  ̂ Lorsqu’un changement est opóre par 
une administration, celle-ci doit en mformer 

autre. Si a l’avenir 1’un ou 1’autre de ces fils 
ou circuits devenait necessaire pour le trafie 
international, l’administration polonaise pro- 
curerait dautres voies pour autant que son 
propre trafie le Im permettrait.

2 La Pologne et la Ville libre de Dantzig 
s’engagent:

a) a maintenir les fils et les circuits enbon 
etat d exploitation;

mirb, buff hie fefjlertben $ a fe te  toirfltdj ttt bert 
ip oft* ober ©iiternm gen beforbert morben ftnb.

g u  S t r t i f e l  6 1 .
© ie  untermeg§ lemfunfafjig getoorbeneit SSageit 

finb untgulaben; ba§ $ o ftg u t  iff ‘befdjleunigt meitev* 
gubeforberit.

2tuf jeben g a d  ift jebodj bie 33rief» urtb ©elb« 
poft nebft bem beutfdjen S eg le itp erfon al moglidjft 
nod) ratt bentfelbeit HU9L epentuell tm $ctcfn>agen, 
jebenfallS aber, roenit bie Śeforberung niit bemfelben 
Huge nidjt moglidj ift, tnit bem nadjften geeigneten  
Huge meitergubeforbern. © ie  au§gefe^ten iBctfjnpoft- 
toagen finb befdjleunigt inftanbgufefjen unb ber bent* 
fdjen ^oftoerum ltung mieber gugufiiljren.

© ie  beutfdje GśifenbafjnDertoaltung Ijat bie fiir 
bie £>ilfeleiftung_ £>ei ber U m labuug unb 3Beiter> 
beforbermtg fomie fiir bie Snftaubfetpng ber 83aljn« 
poftioagen tatfadjlidj erniadjfenen 9lu8gaben ben 
polnifdjen ©ienftftetten in  polnifdjer SBiifirung, ben 
© angiger © ienftftellen in  © angtger SBdljrung gn 
erftatten.

H u  S l r t i f e l  62.
*

1. ©eutfdjlanb merben folgenbe Seitungen  fur 
ben unm ittelbaren 93erfeljr gur 33erfiigung gefteUt: 

bie lelegrnpfjenleitm tgeit 9fr. 4, 25, 37,96, 
122, 159, 1093, 1098, 2028, 2276, 5094, 
5095, 5096; 

bie gernfpredjleitnngen 9ir. F 500, F  986, 
F  7250, F  10602; 

bie (Snbeit biefer Seitungen unb bie Ifopfftationen  
miiffen beibe in  C ftpreugen unb in  bent iibrigen  
©eutfdjlanb liegen. ® ie  Slenberung ber ilhtntmern 
bleibt ben SSenoaltungen oorbeljalten. iBon ber 
Slenberung ift ber anberen 9Sermaltung SJtitteilung 
gu ntadjen. Ś o d te  in Hufunft eine biefer £elegrapf)eu« 
unb H’crnfpredjleitungen fiir ben in ternationalen  SScr* 
feljr gebraudjt roerbett, fo mirb bie polnifdje 33er« 
maltung CSrfafj fteHen, fomeit fie bagu itadj iDiafj* 
gabe ifjreg etgenen 53erfef)rS in  ber S age ift.

2. © ie  polnifdje unb bie © angiger SSerwaltung 
oerpflidjten fidj:

a) bie Jelegrapfjem  unb gernfpredjleitungen in 
gutent 3Jetrieb$guftanbe gu erfjalten.
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b) a faire effectucr, sur la dom ande de 

1’A llem agne, dans des delais suffisants, 
des experiences en vue d ’eprouver 1 e ta t 
electrique des fils e t des circuits e t de 
delim iter lenr fonc tionnem en td i'fec tueux ;

c) a m ettre  a la disposition de 1’A llem agne 
sur leurs deux frontieros des postes de 
verification e t a m ain ten ir en  bon e ta t 
ces derniers, ainsi que les autres postos 
de verification;

d)  a p rendre les m esures necessaxres pour 
faire d isparaitre le plus v ite possible 
chaque irregularite dans le fonctionne- 
m ent;

e) a obliger leurs bureaux telegraphiques 
ti com m nniquer aux bureaux all©mauds 
interesses les resu ltats de leurs recherches 
ainsi que tous les renseignem ents utiles, 
e t cela en vue de determ iner la  nature 
et l ’endro it du derangem ent, ainsi qu’en 
vue de re tab lir au plus vite les communi
cations.

3° E n  cas de derangem ent des communi
cations sur le territo ire  dantzikois ou polonais, 
la Pologne e t la Ville libre de D antzig  seront 
p re tes a rem placer, s’il est possible, les fils on 
les circuits aevenus inexploitables. I  out les 
iours oii le fil ou le circuit derange n  aura pu 
dtre rem place, e t oil a cause du derangem ent 
d ’un  fil te legraphique ou telephonique sur le 
territo ire  polonais ou dantzikois, la communi
cation sur la ligne en question sera interrom pue 
au moins pendan t h u it heures de la  journee 
(8 heures du m atin  a 8 heures du soir), 1 Alle- 
m agne sera autorisee a deduire une somme
correspondante de la re tribution fixee a 1 artic e
64 pour l ’utilisation des fils telegraphiques et
tel^phoniques. ,

40 L ’adm inistration allem ande est p re te  a 
fournir, sur dem ande et contre rem boursem ent 
des frais, les m ateriaux necessaires a 1 en tre tien  
des fils et des circuits precites.

5° L ’adm inistration allem ande determ m era 
les bureaux qui seront autorise3 u tiliser ces 
fils e t ces circuits, da m eme qu’elle determ inera 
les system es d ’appareils a l ’aide desquels 1 exploi
ta tion  devra se faire. C’est ćgalem ent a cetto 
adm inistration  qu’il appartiendra  de prendre 
toutes les dispositions pour augm enter le rcnde- 
mcnt d ’un fil ou d ’un  circuit; elle decidera 
notam m ent si un circuit telephonique devra etre 
em ploye pour la  transm ission des telegram m ps.

Les adm inistrations polonaise et dantzikoise 
son t p re tes & executer, sur dem ande et contre 
rem boursem ent des frais, les croisem ents et les 
changem ents necessiires, pour au tan t que cela 
ne porte pas prejudice $1 lenr propre ex
ploitation.

b ) ' i n t f  iB er la n g en  in a n g cm e fjeu er  ftr tjt  btc ^it* 
s$ r it fu n g  bea cleftrifdgen  3 u fta n b e»  itttb ber  
© ir o n t o e r p l t i t i f f e  itn b  gur g efjlere in g ren g m K i  
n o tig e tt lln te r fu c |u n q 3 b e tb in b im g e n n it§ f ilf )r e n  
311 faffen ,

c )  Me U n fer fu if) itn g » |te llen  a n  bcibett ( ik e itg eu  
if)re§ © e b ie tS  X citrjcfjlaub  g u t H lerfitgung git 
ftellett itn b  btefe une aucf) b ie  itbrtgen  Hitter*  
fitd jungSfteK en gu im te r p a lte n ,

(1)  fiir  raj’rije $ e f)terb e fc it iq itu g  gu forgeit,

<0 ilire L e le g r a p p e n a n fta lte n  a n jm u e tfe it , gum  
•hoetfe ber tfe ftfte llitu g , mel<f)er t t r t  bte 
o t o r u u g  ift itn b  m o fie l ie g t , b ie G r q e b m ffe  
ibrer l ln te r fu d ju n g e n  itttb a u e f i i r  e in e  rafcljc 
2B ieberI)erfteIIung bev S e ih it tg e n  b ieu lid jen  
9fu 3fiht'fte b en  b e te ilig te n  beittfcben 9 lu fta (tc n  
in itg u teU en .

8 . 2 >ie p olttifd je  itn b  bie S ia n g ig e r  iB er lo a ltu n g  
fiitb b ereit, beint S lu ftr e ten  n o n  g e ty te m  ctuf p o tn i-  
fctyem ober S a n g ig e r  © e b ie t , m en u  a n g a ttq ig , (rrfap  
nr nictyt betriebSfatyige le te g r a p ty e n -  itnb  gernfprecty-  

(e itu u g e n  gu fte lleu . g i ’tr folcfje i a g e ,  ott ben eit (Srfaty 
fiir  e in e  g eftorte  Ic lc q r a p ty en - itttb g ern fp rerfjlc ttiu ig  
nictyt q efte llt  toerben  fa u n  nttb a n  betteu  m fo tg e  
S t o r u u g e u  attf potuifctyem ober S a n g ig e r  © e b te t  bcr  
33e tr ie b ' in  b iefer le te g r a p ty e n -  ober g ern iprecty le ittttig  
m itib eften S  actyt X a g eS ftu n b c u  (gnufctyen 8 Ittyr por-  
m itta g S  un b  8  Utyr nactym ittagS) b a t rtttyen m u ffen ,  
b arf ® eutfctytanb  n o n  ber int sttrtifel 6 4  feftgefetyten  
aS erg iitu n g  fiir  b ie  23enutyuug b e r S e i t u n g  etitett eu t-  
fprcctyenbctt 93etrag  abgietyett.

4 . X ie  bcutfctye SB erioaltu ng  ift b ereit, a itf 9Bunfcty 
bie gur Itu terty a ltjiiig  b er n o r g e n a n n te n  T etegraptyeu-

tuelctyen P ln fta ltcu  u n b  m it  toelctyen 9 Ip p a ratfp fte iu cn  
bie X eleg ra pty en - unb  g e r i ifp r e ^ I e it it i tg e u  betrtcbcu  
m e r b e n ,' ebeufo  tr ifft fie a lle  a k a fin a p tu e n , urn bie  
S e iftu n g S fa lj ig fe it  c in er  Jelegrap 'ffett- itttb  fyernfprcrip  
le ttn u g  gu fte ig e rn , tntb entfrfjcibet u am en tltcp , ob 
ein e g e r n fp r c c p lc itu n g  gttttt X elegrapfjteren  beu itpt  
toerben  barf.

xHuf aButtfcfj fittb b ie p o lt t if^ e  u n b  b ie  J p a u -  
h n e r  S S eriu altu ng  u n b e f^ a b e t  ber etg e iten  4 3etn eb 3-  
o e r b a ltn iffe  berett, b ie ettoa  erforb erlitp ett .icreuguugen  
u n b  ? fcn b eru n g eu  gegett tsfo fteu erfta ttu n g  auSgufitfjreu .
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Les apparoils et los materiaux necessaires a 

cet effet seront fournis, sur demande, par l‘ad- 
ministration allemande. Lintercalation des postcs 
de translation n'entre pas en ligne de compte.

A VArticle 64.
1° Chaque mois sera compte comme com- 

prenant 30 jours, pour le calcul de la somme 
mensuelle a payer a forfait. Dans le cas ou 
1’administration allemande renoncerait a 1'utili- 
sation d’un fil ou d un circuit, le pavement d’une 
part correspondante de la retribution cesserait 
du jour ou le fil serait rendu.

2° Les retributions devront etre payees par 
trimestre enmoxmaie allemande, dans la premieie 
moitie du second mois du trimestre suivant, et 
cela a lendroit designe par 1’administration 
polonaise. Dans le cas ou le payement naura 
pas ete effectue en temps utile, la dette devra 
porter un interet a raison de 10% a partir du 
16 du second mois du trimestre en question.

A VArticle 66.
1" La somme que la Pologne aura a payer 

A I Allemagne pour le transport des envois postaux 
effectue par lAllemagne sera calculóe conforme- 
ment a la prescription du JReglement d 'appli
cation a 1'article 59, et sera versee en monnaie 
allemande.

2" Seront mis a la disposition de 1'admini- 
stration polonaise les fils telegraphiquos nos 1043 
et 267 et le ciicuit telephonique n° D 5269 sur 
la rive droite de la Yistule.

La retribution due pour ces fils et pour le 
circuit devra etre calculee de la meme faoon que 
la retribution a payer par l’administration 
allemande, cest-a-dire sur la base de la taxe par 
mot et d’apres le tarif telegraphique allemand. 
Cette somme sera portee au profit de 1'Allemagne 
sur le compte concernant les fils telegraphiquos 
et telephoniques.

3° A l'exception des dispositions sous 4 a 
l’article 62 et sous 2 a l’article 64, et sous 
reserve des dispositions mentionnees ci-dessus 
sous 1 et 2, les stipulations du present Iteglement 
d application seront appliquees d une maniere 
analogue au trafie polonais sur la rive droite de 
la Vistule.

Navigation.
A VArticle 70.

Les personnes mentionnees a l’article 69 pour- 
ront descendre a terre:

l u aux points^ d abordage b communiquer sui- 
vant-A .1 article 70 pour y sejournsr passagere- 
ment, e’est-a-dire jusqu'a une duree de treis 
heures sans sortie du district communal:

® te uotigen  2(pparate unb S au ftoffe  wirb auf 
DBunfd) bie beutfdje iBerw altuug Uefern. ® ie  ®lu* 
fitgung pon llebertragungSftelleu  bleibt auśgefd)loffen.

$ u  S ir  t i f  e l  6 4 .
1. 23et bn- m onatlidjen ^ a u ^ P e v a u tu u g  wirb  

ber DTCouat gu 3 0  © agen  geredjnet. ©lergicbtet bie 
beittfdfe iBcrwattuug auf eine ©elegrapljen- unb gevu -  
fpredfleitung, fo bort bie 3al)[urtg her an tetltn a |m  
gu berediueuben 93ergutung m it bem © age ber Utttff* 
gabe ber fieitung auf.

2. © ie  23ergiUuugcu fiub utertelfaljrltdi in  beub  
fiber 2BiiIirunq in  ber erften £ a lf t e  be§ gweiten  
nat§ be§ nacfjftfolgenben ftalenberoterteliabreg gu 
Aafilen, unb gwar an bie pon ber potnifdjeu SBermab 
tung begeidjnete © tefle. SSom 16. be§ gwetten 9Btertel« 
jabrm onatS an wirb tut $ a ( le  beS QafjlvtncgSoev- 
guge§ bie © djulb m it 10 %  Perginft.

3 u  S C r t ife l  6 6 .
1. ® er  23etrag, ben ijM en  au © eutfdjiaitb  fiir 

bie 23eforberuug ber ©loftfenbungen burd) © eutfdp  
(aub gu gablen fiat, w irb gemafj ben S B orfto fteu  ber 
SluSfubrunggbefttntm ungen gu Slrttfel 5 9  berec^net 
unb in beutfdfer 2BuI)rung begaljlt.

2. ® e r  polnifdjeu 93erwaltunq werbeu auf bem 
red)ten SBcicfifeUtfer bie © elegrapfjenleitungen Dir. 1043  
unb 267 , bte 7?crnfpred)leitung Dir. D 5 2 6 9  gut 
SSerftigung geftellt.

® ie  bierfiir falltge 9Sergutung« ber polnifdjeu  
3 e r w a ltu n g  ift in  berfelbett 3Bcife w ie bie ber beut- 
fdben SBerwattuug auf © run b  be? beutfdjen ©elegrantm* 
w oritarifg  gu berecbuen. © iefer 33etrag ift © eutfdp  
(anb bei ber Dlbrecfpumg itber bie ©elegrapljen* unb  
fyerufpredjleitungeu gutgubringen.

3. DJiit lltisu ab tu e ber iBeftim m ungeu untcr 
differ 4 gu 3(rtifet 6 2  unb untcr 2  gu S lrtifel 64  
unb Porbeljalflidj ber Porftef)enben SSeftimmungen 
(d iffer 1 unb 2 ) gelten  bie g eftfeb u u gen 'b iefer  9tu§* 
fufjrungsbefttm m ungcn finngemafg fiir ben polnifdfeu  
35erfef)r auf bent redjten SBeidjfelufer.

S^iffaljvt.
3 u  2 t r t . i t c l  7 0 .

® ie  im  Dlrtifel 6 9  geuannten  "Berfoneu biirfen 
au 2 an b  gefjen:

1. an bett gemafe Slrtifel 70  porgefefjeneit 
iegeorten gttnt oorubergelfenbeit Dlufentfialt 
b ii  gur © a u er  Pon brei © tuuben  innerpaU) 
be§ ® eineiubebegirf§;
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2° en d’autres points, seulement si des raisons 

importantes de nature personnelle ou technique 
le demandent.

Dans les cas mentionnes sous 1°, la police 
locale aura le droit d’accorder la permission d’un 
sejour depassant trois heures, ainsi que la per
mission de sortir du district communal, et fera 
a, cet effet une mention sur le passeport.

Dans les cas mentionnes sous 2°, un rapport 
sur l’incident sera presente sans delai par la per- 
sonne descendue au bureau de police ou de 
douane le plus proche. II ne sera pas permis 
aux personnes descendues de s’occuper d’autres 
affaires que celles qui ont cause le stationnement.

A VArticle 72.
Si dans un cas urgent les personnes men- 

tionnóes a l’article 69 sont obligees de retourner 
k leur domicile, elles s’adresseront au bureau de 
police le plus proche, lequel, apres avoir examine 
le cas, certifiera la necessite du depart et le droit 
au retour.

Munies de cette autorisation, les personnes 
interessees s’adresseront a l’autorite administra
tive indiquee par la police, laquelle autorite 
ddlivrera gratuitement le permis de sortie, ainsi 
que le permis de retour par terre jusqu’au navire; 
le permis de retour ne sera valable que pendant 
la validite du visa du transit. Une mention du 
permis de sortie et de retour, indiquant la route 
a suivre dans les deux directions, sera faite sur 
le passeport.

D ouan e.
Traflc Ferroviaire.
Traflc des voyagenrs.

Aux Articles 78—82. 
Transit Privilegie.

1° Les bagages enregistres seront gardes 
sous scelle pendant le transit.

A l’arrivee du train a la station-frontiere, le 
convoyeur douanier du pays de transit m ettrale 
scelle sur le fourgon douanier des bagages sans 
aucune formalite ae remise en detail.

A la sortie de la station-frontiere, le meme 
agent devra s’assurer de l’integrite du scelle.

2° Le cas echeant, le pays de transit fera 
accompagner les trains des la demiere gare de 
depart du pays expediteur. L ’escorte pourra 
egalement accompagner les trains jusqu’a la 
premiere station du pays expediteur.

Sur la ligne Lauenburg—Dantzig—Marienburg 
le convoiement douanier sera assure comme su it:

entre la frontiere allemande-polonaise et 
Zoppot, par les agents de la douane polonaise; 
entre Zoppot et Marienburg, par ceux de la 
douane de D antzig.

2. ait anberen O rten nur, tnemt loidjtige ©riinbe 
perfonlid^er ober tecfmifdfer 9Trt e§ erforbern.

3 n  bent unter 1 ermafjitten gaH e fann bie Drts= 
poligeibeljorbe bie ©rlaubntS gur 93erlangerung bes 
breiftuttbigeu fianbaufentpalt? ober guni SBerlaffett 
be£ ©enteinbebegirfa gebett; gu biefent gtoetf iff ein 
aSermerf irn ‘p a q  gu iuacf)eu.

S it  bent gu 2 ermafjitten f^alle fiat fid) bie au 
fianb gegangene iperfon unnerguglidj bei ber nadjften 
ipoliget* ober 3°KfteIIe gu ntelben. ® ie  an Sanb  
gegangenett ^ erfon en  bitrfen fief) nur tnit ben 2ln* 
gelegenl)eiten befdjaftigett, tneldje ben Slufentljalt 
nerurfadjt fjaben.

gu S t r t i f e l  72.
3Bemt bie itn Slrtifel 69  genannten iperfonett 

au§ bringlidjen © ffutben in  if)re £>eimat gurucffeljren 
muffett, pctben fie fid) bei ber nadjften ‘poligeiftefle 
gu ntelben, tneldje nadj ipritfung be§ gaH e£  
loenbigfeit ber SIbreife uttb ba£ 9tedjt gur fHucffe^r 
befdjeinigt.

iOiit biefer Sefdjein igung ntitffeu fidj bie ge» 
nannten iperfonett an bie ifjnett non ber $ o lig e i be* 
geidjnete 93ertnaltung£befj6rbe loenben, tneldje bie 
2lu£reifeerlaubni£ unb bie © tlaubniS gur Diitcffefjr 
gu Sanbe bi§ gunt ©djiff unentgeltlid) erteilt; bie 
3tu<freifeerlaubni8 g ilt nur innerfialb ber © ultigfeits*  
bauer bes ®urd)gang§nifuttt£. lleber bie 2Xu§reife= 
unb SBiebereinreifeerlaubniS tnirb ein SSernterf in  ben 
ipafg aufgeitoinnten, tnobei gleidjgeitig ber 2tu£reife* 
unb fRucfreifetneg angugeben iff.

OfticuOnfinocvfefjr.
2?crfonc»tmfte6r.

g u  S l r t i f e l  7 8  b i £  82 .  
‘p r i n i l e g i e t e r  $ e r f e l j r .

1. ® a §  eingefdjriebene ©epiitf loirb fur bie 
®urdjfufjr unter iRauntnerfdjlufj gelegt.

Ś e i  ber 2lnfunft be§ g u g e£  tit ber ©rengftatiou  
tnirb ber Roff6egleitcr be§ ® urdjgang£lanbe§ ben 
gottnerfdjlup an ben gollgepacfraum  opne formlicEje 
Uebernaljnte ber © tild e leaen.

® erfelbe I)at beint 2tu§tritt aus ber ©reng* 
ftation bie tlnnerlefctfjeit beS 33er[djluffe£ feftgufteHen.

2 . ltnter Untftattbett barf baS ® urdjgang£lanb  
bie g iig e  non ber lenten 2lbgang£ftation be§ $8er* 
fanblattbe§ begleiteit laffett. ® ie  Slegleitung fann  
and) bis gur erften S ta t io n  be£ 93erfanblanbe£ mit* 
fafjren.

® ie  gollfeitige S eg le itu n g  auf ber S in ie  Sauett* 
burg— ® an gig— futariettburg tnirb tnie folgt geregelt:

gmifeben ber beutfd)*poInifd)en ©renge unb 
g o p p o t tnirb fie burdj polttifc^e, gmifi^eit g o p p o t unb 
uParienburg burefi ® augiger gotlbeatnte ausgeubt.
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Sur la ligne Chojnice-Tczew-Marienburg, 
la Pologne convoiera les trains circulant entre 
Chojnice et Tczew, et la Ville librę de Dantzig 
fournira le convoiement entre Tczew et Marien- 
burg.

Une modification a cet egard ponrra inter- 
venir par un accord entre la Pologne et la Ville 
librę de Dantzig.

Les f onctionnaires convoyeurs aui ont unique- 
ment pour mission, en ce qui concerne le transit, 
de veiller a l’execution des dispositions contenues 
dans la presente Convention.

Les organes de douane convoyant les trains 
de transit sont obliges de porter une marque 
les designant comme fonctionnaires de convoie
ment. En outre, ils devront etre pourvus, pour 
justifier leur caractere officiel, d’un certificat 
portant le sceau de leur bureau d ’attache. Ce 
certificat doit etre redige en langues allemande 
et polonaise.

II sera interdit aux voyageurs d ouvnr les 
portieres des wagons. Les fenetres ne pouvent 
etre ouvertes qu’en cours de route exclusivement 
du cóte du couloir. Si, pour les motifs bases 
sur les necessitós du service ferroviaire, ou par 
suite d’accident, les voyageurs sont obliges de 
descendre temporairement da train, ils resteront, 
avec leurs bagages, places sous la surveillance 
des agents douaniers jusqu’au moment de la 
continuation du voyage.

3° Chaque train privilegie sera convoye par 
deux convoyeurs. Chaque partie aura cependant 
le droit, si elle le juge necessaire, d’en augmenter 
le nombre en ajoutant un convoyeur additionnel 
pour chaque serie de quatre wagons.

Le pays beneficiaire du trafie en transit 
sera oblige de rembourser au pays de transit la 
moitie des frais du convoiement.

Ces frais seront calcules d’apres les regie

Slitf ber Stale ftontb— ® itf^ftu— iDfarienburg 
beqteitet tgolcn bic gitge 3mif<f)en flontfe unb ©trfdjau; 
bic g r e t e  © tabt © angia ftetft bte Seglettung gwtfcpen 
©irfdjau unb SUfarienBurg.

C£ine 2lenberitng in  biefer S lnorbnuug faun  int 
eaenfeitigen  p tb e r n e fjn te n  groifc^en spolen  unb ber 
•reien © ta b t © a n g ig  ftottfinben.

® ie  58egleitBeam ten ftnb beguglicp beS © u rd p  
gang§berfefjr» n ur befugt, file bte Snne& altung ber 
tn biefent Slbfom uten entfjattenen 8 orf< $n ften  © orge  
gu tragen.

<Sie fo llen  ein © ienftabgeidjen , ba§ fte alS 
S eg te itb ea m te  au sw eift, tragen. Stufeerbem beburfen  
fie a l8  2lu§w ci§  enter u nterftem pelten  SBefdjetntgung 
kber ifiren bien|tlicf)en G parafter. © ie fe  B e fó e tn ta u n g  
ift in beutfdjer unb p o i n t e r  © pradje auSgufteUen.

© a 3  D effnen  ber agagen tu ren  ift benjftetfen ben  
uerboten. ® ic  $ e n fte r  biirfeit nur w aprenb bet 
V afirt unb auf ber © an gfe ite  geoffnet w erben, © o a te n  
bte diet fen ben ben 3 U9 au§ etfenba^nbtenftltm en  
© ritnben  ober iitfo lge eitte§ U nfattS berlaffen muffett, 
fo bletben fie m it iprcnt © e p a d  bt§ gnr SSeiterfaprt 
unter Qoltanfftc^t.

3 . S eb er  prib ileqierte 3 u g  toirb bttrćp gwei 29e= 
gteiter begleitet. 28en n  ft® b ie je |i? In ga M  al§  
u ngenitgeno erw eifen foUte, bebatt fid) feber l e t l  bor, 
bie Slngapt ber S e g le tte r  burd) einen  Q ufa^begletter 
fur je bier SBagen gu erfjiJfjen.

® a §  burdjgangSBeredjtigte S an b  b erp p ebtet fid), 
bent © urd jgangS lan be bie ,§cilfte ber 23eglettitrtg§s 
foften  gu erftatten.

© ie fe  S o fte n  w erben beredjnet auf © r u n b 'b e rCes frais seront calcules d apres les regie- ^  s V •> ,ęn0r+imtriińmeit weldfie
ments au sujet des appointements, des indemmtes $efolbunq§=, .Ketfefoften* t f . - f nipbrinfteu 23 e-
de deplacement, e tc , qui sont appliques dans le tin ©utcpqangslanbe auf bte betben ntebngften23e
pays de transit aux agents et aux employes des 
deux classes les plus basses.

Pour faciliter les comptes, on devra fixer la 
somme forfaitaire a payer aux agents et aux 
employes d apres la moyenne pour chaque classe 
entre le taux maximum et minimum de l’echelle

amten* ober In g e fte llten g ru p p en  angew enb et werbett.

des at
pour

mpointements, en y ajoutant les indemnites 
le parcours.

Les frais seront rembourses pour chaque 
trimestre ecoule, d'apres uno liste qui sera envoyee 
par le pays de transit au pays expediteur.

■Ąvx ©rteicpteruug ber 23ered)umtg wtrb ber ben  
S łeam ten  unb 2tngefteU ten#gu galjlenbe 23etrag pau= 
fdjatiert, unb gwar fo, bafg Kir ię b e j Beam i 
ytugeftetttengrnppe ein © urtpftpntttSbetrag j e b t l b e t  
toirb, ber fid; a u s  bent OJiittel gwtfcpen .Spod)_ft= unb  
3JH nbefteinloinm en unb ben dleifegelbgufcpuffen be= 
redpnet.

® ie  S o ften  w erben fiir jebed abgelaufene W ierteł- 
iabr erftattet auf © run b  eitter Stufftelluug, bte bon  
bent © urdpgangSlattb bent SSerfattblanbe gu* uber* 
fettben ift.

Le decompte sera fait: de la part de l'AUe- 2U« 9tbrerf)nungafteUen w erben beutfri)erfeue bte
magne par „Die Abteilung fttr Ziille und Ver- „Vlbteilung fiir uut) ^erbraucpSfteuei
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brauchssteuern des Landesfinanzamts Kouigs- 
berg“ et, de la part de la Pologne, par l'admi- 
m stration des douanes ó, Poznań.

Le pays bóneficiaire du transit sera tenu do 
payer la somme due au pays de transit 40 jours 
apr£s que le compte lui sera parvenu.

Ce terme ecoule, la somme due sera productive 
d in terets  k raison de 5% par an.

Le payement se fera dans la monnaie du 
pays cróditeur.

Les bureaux de dócoinpte so communiqueront 
mutuellement quelles caisses seront chargees 
d effectuer et de recevoir le payement.

. jA 1? cas 0^ ja Yille libro de Dantzig sera 
creaitnce ou dćbitrice des frais de convoiement, 
la liquidation de l ’Avoir ou du Doit dantzikois 
se fera par l’intermediaire de la Pologne, qui 
reglera ce compte avec la Ville libre de Dantzig 
par voie d un arrangement special.

Transit Ordinaire.
1° Les bagages enregistres des voyageurs 

traversant le territoire etranger en transit 
ordinaire seront separes, au fourgon, des autres 
bagages, et mis en tas sp6ciaux de bagages de 
transit.

Le garde-bagages inscrira ces bagages sur 
des listes d apres le formulaire present, imprimóes 
en allemand et en polonais. 11 y aura a dresser 
une liste speciale pour chaque bureau douanier 
de sortie. Le garde-bagages rem ettra deux 
expeditions de chaque liste au bureau de douane 
de la gare-frontiere du pays expediteur.

Ce bureau verifiera par visite generale les 
indications de la liste, certifiera l ’exactitude de 
cette derniere en y  apposant son cachet officiel, 
et dśterm inera le delai dans lequel les bagages 
enumśies dans la liste devront etre remis au 
bureau de rentree du pays expediteur.

Chaque colis - bagagp sera“ pourvu, par le 
bureau douanier de sortie du pays expediteur, 
d une marque douaniere dont le modele sera 
ótabli par les autorites interessees, et portant 
l’inscription: „Bagage de transit ayant passe la 
douane, de . . . pour . .

.2° Une expedition de laf liste verifiee et 
certifiee accompagnera les bagages de transit 
pendant la traversee du territoire de transit.

* A cet effet, le bureau douanier de sortie du 
pays expediteur rem ettra la liste au garde-bagages 
du train sortant, qui devra la rem ettre au bureau 
douanier d ’entree du pays de transit.

CanbcSfhtaugam ig ftoniggBera" unb polnifdBerfeitg 
bie 3oEbiremt»Be^orb e ttt ^ o fe n  Beftimmt.

© ie  3afjtun g  Ijat Burnett 4 0  © agen  nad) ©ittgattg 
ber ŚRedjnuttg Bet ber SlBredjnunggftelle beg galjlungg* 
pflicfjtigeit Sattbeg git erfolgen.

© rfolgt bie 3aI)Iuiig  nidjt friftaemafe, fo iff bie 
gefcfjulbete ©urntne n tit 5% git oergtttfen.

® ie  B aplu itg  erfotgt iu  ber 98nf)rttttg beg forbc» 
ritnggBered)ttgten £ an b eg .

® ie  2lBretf)ttunggfteHeit ttterbett fief; gegenfeitig  
bie galjlenbett ttttb em pfangeitbett $affett m itteilen .

g a ltg  bie g-teie © tn b t © attgig  itt Begug auf bie 
'Begleitiinggfoften  forberunggBerccfttigt ober gat)Iititgg= 
pflidjtig feitt foHte, gefdjtefjt bte 2l6toicflunq ber 
© attgiger ftorberiittgeu ober ©djutbeit bttrcfj $ o le tt, 
bag biefe 2tBredjitung ntit ber g re ie it  © tab t © attgig  
auf bettt 23ege eineg Befottberen lleBeretnfom m ettg  
regeltt toirb.

© e t o o f j n t ic f j e r  9 3 e r f e l )r .
1. © a g  eiitgefdjrieBette ©epćicf ber im  getooljn* 

ticfien ©urtfiganggoerfeiOr bag fretttbe © ebiet burdp  
fa^rettben $ erfo n en  toirb alg ©urdjfufjrgepacf ittt 
ipacftoagen gefonbert Bon bem iiBrigett © epacf ge= 
ftapelt.

© e r  tfladm eifter fiiijrt tiBer biefeg © epacf Befott<= 
bere SSergeidjttiffe ttacp ootttefdjrieBenent Skttfter m it 
beutfdjent tmb polnifdjent SSorbntcf fur jebeg itt 23e« 
tradjt foiitm enbe © rengauggaitggam t; baBott iibergibt 
er gtuei 2 lu§fertigungeu bettt ^ olfnm te beg ©reng* 
Baf)ni)ofg beg 23erfanblanbeg.

© tefeg 3 o I la m t priift bnref) aligentetne ^ o ltn ad p  
fdjatt bie $tid)tigfeit ber 2tnqaBen beg 23ergetd)niffeg, 
Befdjeinigt fte nnter 23eibriicfitttg beg Srmtgftempelg 
unb Bcfttmmt barattf bie ftr ift, Binnett tucldjer bag 
baritt aufgefiiprte © epatf oent Begeidjneten SBieber* 
einganggam te beg SSerfattbtanbeS guguftelfett ift.

3 eb e§  ©cuacfftucf toirb Bon bent Slusciattg^  
gollam te be§ 9Serfatiblaitbc8 m it ciner goffm arfe  
BefleBt, berett Skufter bie Beteiligten S te lle tt feftlegeit 
loerben uttb bie Jluffcfirift triigt: „©uriftfttfggollgepticf 
B o n .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . n a d ; . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ".

_ 2 . (Sine Sluśfertiguitg be3 gepriifteit ttttb Be= 
fdjeinigten 93ergeidjniffe3 Begleitet bag ®un$fuf)r*  
gepacf auf ber © urdpaljrt burĄ ba§ ®urcf)gang§= 
geBiet.

3 u  biefettt 3h>ecfe toirb bag 23ergeicf)itig Bon bem 
StngganaggoUam te beg SSerfaitblaitbeg bem  
m eifter oeg augge^enben 3 u g e g  itBergeBen, toelc^ereg 
Beirn © ingangggollam te beg © urcbgattgglanbeg aBgiBt,
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Ce dernier bureau verifiera, a l'appui de la 

liste, s’i ln e  m anque aucune des pieces do bagages 
de transit, certifiera l'exactitude de la  liste, e t la 
rem ettra  au garde-bagages du train  en question. 
Le garde-bagages tran sm ettra  la liste au bureau 
douanier de sortie du pays do transit.

Ce dern ier bureau procedera de la meme 
faęon, e t rem ettra  la liste au garde-bagages du 
train  so rtan t afin qu’il la rem ette au bureau  
douanier d ’en tree du pays expediteur.

L e garde-bagages rem ettra  la liste a ce dernier 
bureau e t p resen tera  les bagages de tran sit a la 
visite douaniere generale, qui devra se faire au tan t 
quo possible dans le fourgon. Dans le cas oil il 
se ra it constate par cette  visite que les pieces de 
bagages arrivees inviolees correspondent quan t au 
nom bre aux inscriptions de la liste, les pieces 
pourront continuer la route.

Dans le cas oil l 'u n  ou l au tre des bureaux 
douaniers in teresses constaterait, lors de l exam en 
de la  liste, qu'il n ’y  a pas conform ite en tre  les 
inscriptions de celle-ci e t le nom bre de pieces de 
bagages, ou que ces dernieres ont ete ouvertes ou 
spolióes, le fa it devra etre etabli par les autorites 
ferroviaires e t douanieres de l ’endro it de la decou- 
verte, soit sur la  liste meme, soit sur une fiche 
a p a r t a annexer a la liste en question.

3° A u tan t que la course de la voiture le 
perm et, les bagages enregistres des voyageurs 
traversan t le territo ire  en transit ordinaire seront 
mis, pom la traversee, dans un espace cadenasse 
ou plombe du fourgon. D ans ce cas, ils ‘seront 
traites, au po in t de vue douanier, comme les 
bagages enregistres tra n sp o r t 's  en trains privi- 
legies.

4° Les bagages a main des voyageurs en 
transit ordinaire ne devront contenir que des 
provisions cle voyage. Des m arckandises do 
valeur commerciale ne pourront pas etre transitees 
en petits  bagages. Elies devront etre depo sees 
comme bagages enregistres. Les petits  bagages 
seront, soumis a la visite douaniere ordinaire.

Trallc des marchandises.
Aux Articles 83— 86.

1” L a garde des m archandises s’e ffec tu era : 
pour les wagons converts, par l ’apposi- 

tion d u n  scelle douanier an wagon: 
pour les wagons ouverts, e t pour ceux 

des wagons converts auxquels il u’est pas 
possible d ’appliquer le scelle douanier a 
cause du convoiem ent des m archandises 
(p. e. wagons de bet.es, etc.), d apres la 
decision des offices douaniers.

2" Pour cliaque train , 1 adm inistration ferro- 
viaire dressera une liste de train  concernant les

2>iefeg d tu gan gS jo lIam t pruft ba§ iBorijattbeiv  
iein beg Huvcfjfufjvqepacfg nacf) bent erbaliettcn 93er- 
teidm ifie, befcbeinigt bavin bie 31icf)ttgfeit nnb itbev* 
gibt e§ bent Badmteiftev beg B u geg  guv SBeiteviibev* 
m ittlung an  bag Jfu ggan ggso liam t beg Smrdjgnngg*  
lanbeg.

S ie fc e  IHuggauggsoEamt ucvfdljvt ebettfo nnb 
iibevgibt has Bctqeirfptig bent ^acfm ciftev beg aug* 
faljvettben ^Jttgeg guv Slbgabe bei bent (SittgaugggoE* 
antte beg Berfattblanbeg.

33eint GtinganggsoEamte beg B ctjau b lan b eg  gibt 
bev Bacfm ciftcv bag Bevscicfjnig ab unb ftctlt bag  
iDuvcfifubvgepacf nacf) 9Koglicl)feit ini ^ a tfw a g cn  juc  
aEqem einen g o E n a d p a u .  Csrgibt biefe ^ vflfu n g  bte 
Uebereinftim m utig m it ben not^anbcnen u n o e r le p t t  
© epacfftM en , fo erfolgt beren ftveigabe fur bte SBetter* 
befbvbevung.

(i-rgibt bie ^ ritfu n g  beg SBerfleicfjnifieg burd) 
eineg ber begeirfjneteu B oE am ter, ba& bie B ob! bev 
Śad ftucfe m it ben Stitgaben beg aSerjeidjutffeg mc&t 
ubeveinftintm t, ober bag bie EJacfftucfe pcSffnet ober 
gevaubt fittb, fo ift bev la tb e fta n b  burtf) ffitfenBoBiu 
unb Boflbefiorbe am  D vte bev (Sntbecfung fdjrtftltd) 
eittwebev auf bent SBcvgcit^niffc felbft obev tit etnev 
B eila g e  feftgufteEen.

:3. © ofern  eg ttad) bent 3Bagenlanf attgangig ift, 
wirb bag eingefdjriebene ©epdcf ber int geroflfjuliajen 
©urcbganggnerrefiv bitrdjfafjrenben ^ erfo n en  im  ^3acf= 
magen waprenb bev Stordjfaljtt untev SRaumoerfctilub 
gelegt unb in blefem g a l l  joEamtlicf) rate bag ein* 
gefdjviebette © epacf in  prinilegiertett Bitqeit beljanbelt.

4. S a g  ,'pattbgepdcf bev ffteifettben int g e r n i ip  
lidjett ®uvcbganggnevfef)v foil nnv 94eifebeburfntffe 
entfialten; ^ attbelgm are bavf a lg  ,'oattbgepaa ntcpt 
burcbgefubrt werben, fon bem  nutfj a lg  eingefcpvtebeneg 
©epacf aufgegeben werben. ® a g  lęanbgepacf unter* 
lieg t ber gemof)nlicf)en B o E n a d p a u .

Bit St v t i l  el 83  bis  85.
1. ©icfjerttng bev SBarett erfolgt:

bei gebecftett SBagen bttvcp B oH b erfd pfj  
beg SBageitg,

bei offetteti S a g e t t  unb bei bettienigen  
gebecftett 23agcn , beven BoEuevfcpIufe w egeu  
ber mitfafjvenbeu B egle itm tg  auggejcpIoffcH 
ift (a . SB. bei Lievon ttfw.), nad) (Srmeffeu 
ber BoEbeborbe.

2 . B e i  iebetu  B u g e  mufe iibcr, b ie b a s  S u r d p  
gattggianb buriblaitfenbeit 28agett etue 3 u9**tte
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wagons de transit. Cette liste sera redigee d ’apres 
un formulaire adopte d’nn commun accord par 
I'autorite ferroviaire et par 1’auto rite douaniere, 
en allemand et en polonais. Deux exemplaires 
de cette liste sont destines aux autorites doua- 
nieres allemaiides et trois aux autoritós douanibres 
polonaises.

Avec la liste de train devant etre remise aux 
offices douaniers des frontióres, seront 4 rem ettre 
aux memes offices les lettres de voiture. En 
outre, pour les charges collectives de colis, une 
liste de chargement de chaque wagon, en deux 
exemplaires, sera remise a chacun des deux 
offices douaniers de la frontiere.

Les changements apportes 4 la composition 
du train ou au contenu des wagons, ainsi qu’aux 
scelles, devront etre mentionnes dans la liste de 
train. Plusieurs wagons vides qui se suivent 
pourront etre indiques en bloc.

L ’autorite douaniere du pays expediteur 
inscrira sur la liste de train un terme pour la 
remise des wagons de transit au bureau de douane 
de rentree du pays expediteur. Ce terme sera 
fixś par un accord a intervenir entre les autorites 
ferroviaires et les autorites douanieres de la 
station de sortie du pays expediteur.

Lors du passage dans le pays de transit, 
l’office douanier de sortie du pays expediteur 
e t l’office douanier d ’ontree du pays de transit 
certifieront sur la liste de train que les wagons 
de transit ont ete mis sous scelle douanier.

3° Les documents qui concernent les envois 
du trafie soumis au controls des douanes ou des 
contributions devront gtre joints a la liste de train.

4° Si des wagons de marchandises sont ac- 
croches a des trains omnibus, ces wagons seront 
soumis au meme traitem ent douanier que les 
trains de marchandises.

5° La levee temporaire du scelle douanier par 
le pays de transit ne pourra s’effectuer que dans 
les cas prevus par les dispositions de la presente 
Convention et pour des necessites imperieuses du 
service des chemins de fer. Le transbordement 
ne sera auto rise qu’en cas d’accident. Dans ces 
cas, le traitem ent douanier k suivre devra etre 
conforme aux reglements en vigueur dans le pays 
de transit. Le transbordem ent des marchandises, 
la levee de scelle, leurs causes, ainsi que le renou- 
vellement du scelle, devront etre certifies sur la 
liste de train, et eventuellement sur les documents 
concernant les douanes ou les contributions.

Si en cours de route un scelle est brise, soit 
intentionnellement, soit accidentellement, si un 
wagon est devalise ou si des marchandises sont 
dśrobees, il sera procede de la memo maniere 
que dans le cas de levee temporaire de scelle

ber Satjnoerm attim g gefertigt werben nad} einetn 
SRufter m it beutfdjem imb pblnifdjent 9Botbrucf, bag 
in  gegen[eitigent ©inoerftanim ig ber Sabn* unb g o th  
beljórben entworfett ift. 35on btefer g u g lifte  finb 
gwei 2lugfertigungett fiir bie beutfdjen goUbeljbrben 
unb brei fitr bie potnifdjen g o tlb e p r b e n  beftimmt.

SDeu ©renggoltam tern werben m it ben g u g liften  
bie gradjtbriefe gut S erfiiaung gefteUt. Sutjjerbem 
finb ben beiben ©renggottamtern iiber <Stit<fgutg= 
jamnteltabungett Sobeliften iiber jeben Sffiagett in  gwei 
2titgfertigitngen gu iibergeben.

Serattbentttgett in ber gufamtttenfefm ng bet 
g u g e§  ober in  bent S t r a i t  ber SBagen unb an ben 
Serfdjtiiffen fittb in ber Q uglifie gu oermerfeit. 
iDZeprere aufetnanberfolgenbe leere SBagett braitdjeit 
ttur fummarifdj angegebett gu werben.

g n  ber g u g lifte  ift »om  Stuggangggoftamte beg 
Serfanblanbeg eine g r ift  fiir bie ©efteltung ber bag 
© urdjgangglanb burdjtaufenben SBagen beim 355teber= 
eingangggottam t beg Serfaublattbeg gu fe p n . ® ie  
Seiitejjung ber g r ift  erfotgt nadj Sereinbaruttg ber 
©ifenbatjn* unb g o ttb ep rb en  beg 2tugganggbaljnpfg  
be§ aSerfanblattbeg.

S e im  llebergang in  bag ©urcfmangglanb be= 
fdjeinigen bag Stuggangggottamt beg serfan b lan b eg  
unb bag © intrittggotlam t beg ©urdjgattgglattbeg in  
ber g u a lifte , baf] bie burdjtaufenben SSagett unter 
gottoerfdjtuf; genom m en finb.

3 . ^ a p ie te  iiber (Senbuugen beg unter gott«  
ober ©teuerfontrotte ftep n b en  S e r fe p g  finb bet 
g u g lifte  angufiigen.

4 . SBerben © iiterw agen in  ifkrfoncuguge ein« 
gefteUt, fo werben biefe SBagen goltamtlid) wie bei 
© iitergiigen b e p n b e lt.

5 . ® ie  uoritbergeljenbe Oeffnuttg beg goft»er« 
fdjtuffeg burd) bag © urdjgangglanb tft ttur tn ben 
bitrdj biefen S ertrag  oorgefep n en  gaH en unb aug 
gwingenben © riinben beg © tfenbapbienfteg, bie Urn* 
tabling nur aug Setriebgriidfidjten gutaffig. g it  
fotdjen g otten  regett fidj bie gotlamtlidje S e p n b tu n g  
ttad) ben Seftim m ungen  beg © urdjganggtanbeg. ® ie  
Itm tabung ber © iiter, bie Oeffnuttg beg gottnerfdjluffeg 
unb iljre Urfadjen fow ie bie ©rnetterung beg Ser*  
fdjtuffeg finb itt ber g u g lifte  unb in  etw aigen g o th  
unb ©teiterpapieren gu beitrfunbett.

2Birb eitt Serfcbluf) uuterwegg abfidjtlid) ober 
burdj gufadige Um ftanbe uerlept ober liegt eine Se* 
rattbuttg non SBagett ober 9Baren oor, fo ift ebenfo 
toie bet ooriibetgepitber Oeffnuttg oott Serfd)liifjen  
ober bei Itm tabung gu eer fap en , jebod)gt)at eine

%
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ou de tranśbordem ent de m archandises; toutef ois 
ce fait devra, si possible, etre ensuite constate 
en presence de fonctionnaires de la douane. Les 
mesures prises et leurs motifs devront etre certi
fies sur la listę de train et sur les documents 
concernant les douanes et les contributions, 
auxquels devront etre annexes les proces-verbaux.

L ’expedition des wagons qui ont subi de ce 
chef un retard aura lieu par le train suivant.

6° Les wagons de transit sortant du pays 
de transit seront remis a 1’autoritó ferroviaire de 
la station dechange et a 1’autorite douaniere de 
la station-frontiere douaniere du pays expediteur. 
Leur acceptation sera certifiee sur la liste de 
train. Les reclamations qui pourraient etre faites 
a cette occasion, seront mentionnees et traitees 
a part.

Trafie par Ean.

A VArticle 87.
1° Les colis qui sont soumis a des droits de 

douane d ’apres les lois du pays de transit ne 
pourront etre transportes que mis sous scelló.

Les marchandises soumises a des droits de 
douane, et qu’il n ’est pas possible de mettre sous 
scelle, et les grosses marchandises soumises a des 
droits de douane qui se trouvent dans les bateaux 
ouverts, seront transportees sous convoi douanier.

2° Au lieu du convoi douanier, le payement 
des droits de douane d 'entree sera garanti, sur 
la demande du batelier, de l'une des deux 
manieres suivantes: ou bien par le depot d’un 
cautionnement, ou bien par I’intervention d un 
garant sur, qui se portera personnellement respon- 
sable du payement et qui renoncera aux droits 
reconnus aux garants.

Quant aux bateaux ouverts a cargaison uni
forme, 1'office de douane d 'entree du pays de 
transit pourra dispenser le batelier, soit totale- 
ment, soit partiellement, de fournirune garantie, 
s'il le juge digne de confiance.

Quant aux bateaux non convoyes, si leur 
structure et la nature de leur cargaison portent 
k faire soupęonner l ’intention de frauder la douane 
ou de se livrer a la contrebande, ou si le capitaine 
& ete condamne pour ces motifs en pays de 
transit, 1 office de douane d ’entree de ce pays 
pourra exiger la garantie du payement des droits 
de douane.

Aux Articles 88—92.
1" Les marchandises libres de droits de 

douane seront transportees en transit sans aucune 
des garanties mentionnees ci-dessus, a condition 
qu'un contróle snffisant de la cargaison puisse 
6tre exerce a l ’entree dans le pays de transit et 
& la sortie de ce merne pays.

$ eftfte E u n g  be§ la tb e fta n b e S  tunticpft u nter g u g ie p u u a  
Don g o E b e a m te n  gu erfo lgen . ®a&  SJeraitlafgte unb  
fem e © riin b e  finb in  b e r g u g t if te  u nb  in  borpanb en en  
g o l h  unb  © teu erp ap ieren  u nter S leifiiguttg  ber %aU 
P eftanbSaufnapm e gu befcpehtigen.

® ie  SB eiterbeforberung ber pierburcp au fgep alten eit 
SBageit pat m it ber nadpften © eleg en p e it gu erfo lgen .

6 . 93eim StuStritt ber burcjplaufenben 3B agen au§  
bem  SDurcpgangSlanbe ftnbet ipre U ebergabe a n  bie  
© ifeitbapnbepbrbe be§ 33etrieb§w ecpfelbapnpof8 unb  
an  bie goE b ep orb e be§ goE gren gb ap n p of§  be§ S8er* 
fanblaitbeS  ftatt. ® ie  U ebernapm e loirb in  ber gug=  
tifte Befcpeinigt. £>ierbei feftgefteEte S ln ftanbe w erben  
befonberS o er n n rft u nb  Bepanbelt.

28#flTm>er6el)r.
g u  a r t i f e l  8 7 .

1. $ i e  nadp ben © efepett be§ © u rcp gaitg§ lan b e§  
goE pflid jtigen  © tM g iit e r  w erben  n ur u nter Sftaum* 
oerfcplufi burcpgefiiprt.

goE p flicp tige © liter , bie uicpt u nter Dtaumberfcplufe 
gen om m en  w erben  fo n n en , u n b  goEpflicptige 3Jlaffen» 
giiter in  offeiten g a p rg e itg en  w erb en  u n ter amttidper 
S e g le itu n g  burcpgefiiprt.

2 . 2 ln  © teE e ber am tlidpen S e g le itu n g  tr itt  auf 
2(n trag  be§ ®cpiffer§ © icperfteE ung be§ @ingartg§» 
goEe§ en tw eber ourcp p fa n b le g u n g  ober burcp einen  
ficpereu SSiirgert, ber ficp a l§  © elbftfcpulbner tcr»  
pfiicptet unb ben biirgfcpaftlicpen 5ftecpt3bepelfen 
en tfagt.

iS e i offenen ftap rgen gen  m it einpeitticper C abung  
fa n n  ba§ © in gan gS goE am t be3 © u rcp gan gS lan beS  bei 
oertrau en S w iirb igen  © cpiffern Don ber © icperfteEung  
gang ober te ilw e ife  abfepen.

« e i  u n b eg leiteten  © cpiffen, beren  SBefcpaffenpeit 
ober C abling  ben SSerbacpt eiiter beabficptigten goE »  
p intergiepung ober to n tr e b a n b e  erregt, ober beren  
g iip r e r  im  © urdpgangSlaitbe w egeit biefer aSergepen  
Dorbcftraft ift, fa n n  ba§ © in gan gS goE am t be§ ®urcp*  
gan g 3 la n b e§  bie © icperfteEung be§ © ingaitg§goE e§  
oer ian gen .

g u  9lrt i fet  88 bis  92.
1. g o E fre ie  © u ter  w erb en  opne bie D orgenanuten  

© icperungen  gur © urcpfupr gn gelaffen  u nb  burip- 
gefuprt, w em t fur bie © urcpfupr eine auSreicpenbe 
ugriifutng ber C abling  beim  © h tgan ge in  ba3 © im p *  
aa u g $ la n b  u n b  beim  2tu 8tr itt a u § b em fe lb en  erfolgen  

* Faun.
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2° Les bateaux destines au transport des 

marehandises en transit sans transbordem ent 
dovront etre construits et amenagds de telle sorto 
qu’on puisse m ettre sous scelle soit le bateau 
entier, soit ses compartiments sć pares, en tenant 
eompte de la securite des droits de douane d ’apres 
les reglements douaniers du pays de transit.

Les bateaux ne correspondent pas a cette 
disposition ne seront admis ;vi la circulation que 
pendant les cinq premieres annees a partir du 
jour de la mise en vigueur do la presente Con
vention. Ces bateaux pourront etre employes 
pendant la periods precitee m£me au transport 
en transit des marehandises soumises aux droits 
de douane, m oyennant depot d’une garantie pour 
le payement des droits de douane, k l’exclusion 
du convoiement douanier.

3° Le batelier sera tenu de rem ettre aux 
offices douaniers interesses une declaration eon- 
cernant le bateau ainsi que sa cargaison (mani
festo).

Ce manifesto devra m entionner le nom du 
bateau, le nom du capitaino, la nationalite, le 
tonnage et le lieu de residence du bateau, les 
Homs et adresses des destinataires des marchan- 
dises, la quantite et l ’espece des marehandises 
ainsi que le mode de leur emballage.

Quant aux colis, le manifesto doit mentionner 
lour nombre ainsi que les marques et les numeros 
qu'ils«portent. On devra annexer au manifesto, a 
1 usage des employes de la douane du pays de 
transit, une declaration specials indiquant la dis
position des cabines et des cachettes eventuelles 
(Declaration des cachettes), et une declaration 
des provisions”de!bouche"ou autres se trouvant 
a. bord et destinees a l’usage de l ’equipage et 
des convoyeurs, des matieres necessaires a l'en- 
tretien du bateau des effets de lequipage ainsi 
que des objets qui figurent sur l inventaire du 
bateau. Les poids des provisions qui se trouvent 
a bord pourront n ’etre indiques qu approximati- 
vement.

Les declarations devront etre redigees sur 
les formulaires officiels imprimes en allemand et 
en polonais. Le manifeste devra etre libelle en 
six'exem plaires, dont trois a rem ettre a l'office 
de douane de sortie du pays expediteur* et trois 
a l'office de douane d entree du pays de transit. 
Ces declarations seront jLcertifiees exactes et 
signees par le capitaine. <

L'office de douane de sortie du pays expe- 
diteur verifiera, d’apres les feuilles de route, 
1'exactitude des declarations, et etablira par un 
contróle general s’il y a concordance entre les 
declarations et la cargaison.

2 © ie  fiir bie unm ittelbare 33arenburd)fufjr 
beftimmten a S a ffe r fa ^ e u g e  miiffen jo  qcbaut uub 
einqeriditct fcin, b a j  fie im  f lo r e n  ober tn w igeluen  
ilaberaum eu gollficpr n a *  ben © eftuum ungen beg 
©urrfjganggtanbeg wrfdfloffen merben fonnen.

© ie  ^ a p g e u g e , bic bicfcr 3 3 e f t im m u n g n i* t  
entfprecbcn, werben fiir ben SSerleljr mtr loftOrcnb 
ber erften fiinf 3af)ve nom  I  age beg Snfrafttreteng  
biefcS kbfom nteitg gugelaffeit. © te 3)enufeuug Jotcgei 
ftafirgeuqe robbreub ber angegebeneu y e tt  wtrb and) 
nir bie ©urdjfuljr .goUpflid}ttqer © tutfgufer gegeu 
fiin terleau n g  non ©W&eri&eit fiir ben HoUbetrag, 
aber unter aibftanbnafjme non ber amtlifbeu 99c* 
gleitm tg gugelaffen.

3. © er ©djiffer l)at ben bcteiligieit ^ollftelieu  
eiite allgem eine ©rllarung fiber ®d)itr unb dabung  
abgugeben (SRanifeft).

^ iejeg  3Raniefefl l)al ben Dianteu beg ©djiffeg 
unb © cbip fiibrerg, bie 9tationalitat, Xragfdlugfett 
unb Sepeim atung beg ©djiffcg, bie p a n ie n  unb ben 
Sofin oT t ber HBarenempfanger, bie SKenge, © attung  
unb 9Serpadunggart ber gelabenen 38a reu gu eutbalten.

33ei oerpatften SBcireu (© tiiefgiitern) ntujfeit ini 
gjcaniefeft and) bie ^a!)l ber ftoffl, beren 8 eu $en  unb 
atum m ern angegeben fein. ©iefer ahgem einen ©t* 
flarnng ift fiir bag (Śingangggoffaw t beg © urm gangs*  
lanbeg erne befonbere © rflarung uber bie Rugange  
sum  ©cfiiffgraum uub etw aige gefjeime jBepaltfflffe 
(Sufenbeflaraliou) unb ferner erne ffirtlanmfl M er  
bie an 33orb befiublidjen, fur ben © e b r a u i ber 
© d u p ntan nfd jaft, ber © d jip b eg le itu u g  uub beg 
© d n p  beftimmten SRnnb* unb o n b eren »o rra te , bte 
Cgffcftcu ber © d p p m au n fd ja ft unb bte © d n p utb en *  
tarienftiicfe beigufitgeu. ® n g  ©ewtd)t ber oorfjanbenen  
Tmrriite bran in t nut aundfjerb angegeben gu werben.

91 He (frfldruiigen finb inbeutfdwr unb polnijd)er 
©nracbe auf ben amftid)cn 93orbru<fcn augguftcuen, 
bag fmanifeft ift in fedjgfadjer 9(ugfertiguug, b re iju v  
bag 9lugqangggollam t beg 58erfanblanbeg unb bret 
fiir bag Cfittqanggjjollamt beg © urdjgangglaitbeg, 
abguqeben. © iefc Grtldruugeu mflffen nut ber SBer- 
ficneruug ber ffti^tigfeitifber Sfngaben n erfep n  unb 
nom © Ą iffg fiip er  unterfĄrieben fein.

© a g  aiuggangggollam t beg SBerfaublanbeg priift 
uadi beugracftbriefen  bic 3tid)tiqfeit ber Crr arungeu  
nub burd) allgem eine ftad&fónu i p e  Uebercmftiunnung 

• m it ber Sabung.
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S a g  aUiaflanft&gottamt trifft bfe liofmcttbtgeii 

iWafptaljtttett fitr bte ^eftftelXurtg nub bett iltadfweis 
ber 3ibcitbilat ber and* itttb rotebereingeljenben 9Bareit, 
D em erit ba§ ^rufuuggergetmig utib bte gctroffcneu 

cnanam es a le sm e su r e s  iobentitatgntafpuif)men hit SERanifeft unb iibergibt
feste le rcsultat d u  c o n t r  de a q n cjnc ^[lteferttgunq wrfdjloffen bent ©Ąiffgfitfjrer aur
prises on vae de g s r a n tn ^  ^  ^  m anifest®  2Cbga'6e 6ei bent ©iugaitgSgoQawtc bed SSct'fanblanocS

Buntett fitter ttacfj bent (Srtneffen beg ;'ftWqmtg?qofl= 
aiutg Bit beftiw ntcnbeu  $ r if t .

[, (rflico dc- tlouaae dr- sortie prendra les 
mesures necessairos pour eontróler ot recontroler 
1’identitć des marchandises sortantes et des rnar- 
chandises rentrantes, en mentionnant but le mani
festo le resultat du control©, ainsi queles mesures 
prises en vae de garantir cette . identne; d 
remettra au capitaine une copie du manifeste 
avec ces mentions sous enveloppe cachetee, 
laquelle enveloppe sera remise par le capitaine 
ii 1 office de douane de rentree du pays expediteur 
dans un dólai fixe par Voffice de douane de sortie.

4" Les scelles douaniers seront reconnus par 
les parties interessees et seront en gen- ral enle- 
ves par 1'office de douane de rentrf e du pays 
expediteur apres complet accomplissement du 
transit.

5° L;oifice de douane d" entree du pays de 
transit fixera le mode de garantie h appliquer a la 
cargaison pour le transit, et expediera les passa- 
gers, l’equtpage, leurs bagages, 1 approvisionne- 
ment du bateau, etc.

6" Les provisions de bouche et autres qui se 
trouvent sur le bateau et sont destinees a l  usage 
de 1 equipage pendant la travorsye, les onets des 
hommes de 1 equipage et les objets qui figuient 
sur l'inventaire du bateau, soront exempts de 
droits de douane.. La quantitc de provisions 
neces3aire sera b ©valuer dans chaque cas parti* 
culier d aprbs limportance de lbquipage, le nom- 
bre des passagers et la duróo de la navigation 
dans le pays de transit. Toutes les quantity 
excedant les provisions nćcessaires pour le voyage 
devront etre soumises au regime douanter ou 
mises et transportćes sous scelle douanier.

Les articles soumis aux droits de monopole 
ne pourront etre introduits que dans les quantites 
quit est permis aux voyagonrs d em]iorter a’vec 
eux.

7° Le oapitaine sera tenu de poursuivre 
immediatemont sa route, dc ne faire aucun arret 
a moins qu’il n y soit force par suite d intemperies 
ou dim  obstacle insurmontable, et de ne pas 
depasser le terms fixe dans le manifeste.

Les bateaux devront porter, pendant la_ tra
verse©, des signaux de douane, a savoir: lejour, 
un drapeau; la nuit, une lanteme. Le pays de 
transit se reserve de reglementer la signalisation 
douaniere.

8° Les fonctionnaires convoyeurs ont unique- 
ment pour mission, en ce qui concerne le transit, 
de veiller a 1’execution des dispositions contenues 
dans la present© Convention.

11s recevront du capitaine le logement gratuit 
dans le bateau; ils auront libre participation a 
la table du batelier memo, et droit au feu et a 
la lumiere necessaires; mais ils ne pourront ni 
reclamer ni accepter aucune indemnite.

4. goHnerfdjlitffe werben gegcufeitig atterfauuf 
unb ini allgentetnen evft narfj twlletibeter £>urd)fal)rt 
von bem SSie&emnganqgjotlnmt bee 9SerfanbTanbeg 
aBgenontmeu.

5. giiiganasBoliam t beg lutdm auggiaubeg  
orbuet bte 2Irt bet ©idjerung bet ©urdjfufjr ber 2a* 
bung ait unb fertiat bie Steifenben, bic S d ) t fp  
befafjuug, bereit ©epatf itnb <5ffeften itttb ben ©djtffg* 
probtcmt ufro. ab.

h. ® ie  fiit ben ©ei&raudj ber ©dpffgbefafcung 
uuibvenb bet ^-afjrt auf bent gfa^rjeuge bejtimmfcu 
'iijuitb5 tittb anberen SSorrate, bte ffiffeften ber 
©cfitffSmcmHfcfjaft unb bic Sdjiffgiubentonenftutfe 
iinb soHfrci. 2)aS iWafe beg 99ebarfS iff im etnjelnen 
A-alle m il iR utfjW it auf bie © tarfe ber ©ditffg« 
befabuug, auf bie &na<$I ber 3teifenben unb auf bte 
Waiter ber ftafirt im TDurdjgangglattbe git bcmefien. 
y>{fie beit iRetfenerbraucf; iiberfteiqenbeu wteitgeu 
mitffen nergoITt unb unter SoITberfc^Iith gelegt unb 
burdfgefitfjrt werben.

3)iouopolgeqenftdube biivfeit itur iit ben fur 
tReifenbe gugelaffenen SWeitgen oingebratfjf werben.

7. ® er ©d)iff8fitl)ver itntB bie ®urd)fabrt burd) 
baś ©urdjgaugeianb unberweitt unb ofjne weitereu 
Sfofentęatt, ató burd) uaturli^e Chcigntffe unb ©mber- 
uiffe unnerm eibli* wirb, unb in ber tnt wcantfeit 
feftgefepten gr ift fortfejjen. n

«j)ie galjrteuge fjabeu waljveub ber TDuvdpatjrt 
tollAeicBen au fc^ett, unb jwav am Luge e in eg la g a e , 

bet sJiacbt eittc interne. sBeftintmungen uber bte 
.^oKseidjeit werben non betu ®urd)gang8laub erlaffeu.

8. 2)ie SBealelifieamteit finb beguglid) beg ©urtfp 
gauggnerfefirg mtr befugt, titr bte x?>une^altuitg ber 
In blefem Olbfontmeu ent^nlteuen SSorfĄrtften Sorge

l)U tX|T e"  baben non bem SĄ ipf& ^rer unentgeltlid) 
llnterfunft auj beut S Ą iff unb freie ^etjna^me au 
ber eigettett woft beg ©tfiifferg fowte bag notige 
g e u e r ' itnb łiidjt, fonft aber feme SSergiitung 8« 
forbern ober anaunetimen.
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Les fmiB du convoiement, dans lesquels les 

frais du voyage de retour du convoyeur doivent 
etre compris, serout a la charge du capitaine et 
seront calcules d ’apres le reglement prevu et 
dilm ent^publie; ces frais seront payables a 1’office 
de douane de sortie du pays de transit.

L 'office de douane d ’entree du pays de transit 
pourra exiger du capitaine, avant son entree dans 
les eaux de transit, sur les frais du convoiement 
une avance Equitable; cette avance sera defalquee 
sur les frais a payer 4 1’office de douane de sortie.

9° Le capitaine sera tenu de transporter la 
cargaison, sans y apporter aucun changement, 
jusqu’a 1’office de douane de sortie, et de m aintenir 
intacts les scelles douaniers qui y  ont ete apposes.

Si en cours de route, par suite d intemperies 
s’impose d’apporter un changement ń, la cargaison 
et de lever a cette fin le scelle, le capitaine sera 
tenu de s'adresser au prealable au poste de douane 
le plus rapproche, et d’attendre l’arrivee des 
agents de ce poste. Si, a cause d’un danger im
minent, le capitaine ne dispose pas du temps 
ou d ’autres circonstances inevitables, la necessite 
nócessaire it cet effet, il sera oblige d ’aviser 
1’autoritó civile la plus rapprochee, de maniere a 
ce que celle-ci procede h la levee du scelle et 
certifie l’incident survenu.

Si le batelier a agi, dans un pareil cas, sans 
reclamer ou sans attendre lin tervention des fonc- 
tionnaires de la douane ou des autorites locales, 
il devra- justifier que les mesures qu'il a prises 
ont śte  indispensables vu le danger imminent 
pour le salut du bateau ou de la cargaison. En 
pareil cas, il sera tenu, immediatement apres 
I’application des mesures necessaires pour sauver 
le bateau et la cargaison, d’en prevenir par des 
signaux le poste de douane le plus rapproche, 
ou si c’est impossible, les autorites locales les 
plus rapprochees, et de faire constater l’incident 
survenu.

10° A la sortie du pays de transit, le batelier 
devra faire arr§t au dernier poste douanier pour 
perm ettre l’execution du contr61e de la cargaison 
et du bateau, et pour laisser debarquer les agents 
convoyeurs.

Pour assurer la facilite de la libre entree du 
bateau avec sa cargaison dans le pays expediteur 
les scelles douaniers existants doivent rester 
intaots.

L ’office de rentree du pays expediteur con- 
statera, en se basant sur le manifesto, l'identite 
de la cargaison de sortie et de la cargaison de 
rentróe, par un contrOle douanier gónerał* apres 
avoir leva les scelles douaniers.

© ie  ftoften bet* 33egleitung, ju  benen bie ;Mcf= 
rcifcfoften be8 93egleiter§ gefjoren, finb bon bem  
© d jip fiip rer  nad) ben bafur oorgefefjenen unb 
offentlic^ befanntgem adjten SSorfdfriften 511 tragen  
unb an ba§ 2lu8gang§3oHam t be§ © urd)gang§lanbe§  
311 j5ai)len.

© a §  @iugang$5oUamt be8 ©urdjgangStanbeS  
faun auf bie buret) bie S eg le ih u tg  entftejjenben 
Jfoften einen aitgemeffenen SSorfdEjufj bon bem ©djiff8= 
fiiljrer bor Slntritt ber ©urdfffaljrt einforbern, ber 
auf bie 8af)luug ber © efam tfoften beim 2lu8gang§« 
goUamt ansitredjnen ift.

9. © e t  © d jip fiifjre t l)at bie Sabung un* 
beranbert bem 2[u§gang§3otlam t ^ujufuljreu unb bie 
angelegteu amtlidjen 23erfd)luffe unberle^t 3U e r p lte n .

X ritt unierm egs infolge bon jftaturereigniffeu  
ober auberen unoermeiblidjen ^ufdlten  bie 91ot« 
menbigfeit eiit, eine 93eranberung ber Sabung nor* 
3unef)nten unb §u biefem Rwecf ben fBerfdjlufj p  
lofeu, fo §at ber © d fip fu p rer  fid̂  be§l)alb oorfjer 
au bie ndd)ften go lforgane 3U menbeit unb beren 
Stnfunft abjumarteu. 3 f t  bie ©efafjr fo bringenb, 
baft ifftn baju  geniigenb $ e it  nidEjt ubrig bleibt, fo 
muft er bie nadjfte D rtgobrtgfeit benadjridbtigen, toelcrje 
fobann bie Slbnalpne be£ 9SerfcQIxtffeg bemirfen unb 
ben £atbeftanb  berl)anblung§maftig feftftellen mirb.

S a t  ber ©dfiffer in  einem foldjen g a it  geffanbelt, 
ofjne ba§ (Sinfdtjreiten ber gottorgane ober berDrt§=  
beborben git beantragen ober abgumarten, fo l)at er 
nacbjuweifen, baft baoon bie fRettung beg ©cfjiffeS 
ober ber fiabung ober bie Stbmenbung emer bringenoen  
©efaf)t abgefjanaen tjat. @r muft in  einem foldjen 
g a l l  unoerjuglidb nad) Stnmenbung ber gur Stettung 
be§ ©djiffe» unb ber Sabung notm enbigen 2Jtaft- 
nabmen bie nadjften gollpoften- ober, menu bieg 
nicpt moglidj ift, bie nadjfte £)rt$bef)orbe burd) 
© ignale  anrufen, urn bie geftfteHung beg f£at« 
beftanbeg ju  oeranlaffen.

10. 2feint 2lu8gang au8 bem ©urd^gang8laub  
pat ber S n iffe r  bei bem lenten ©ren33oHamt befjufg 
Unterfucf)ung ber Sabung unb beg ©d^iffeg unb 
groetfg Quriidfjie^ung ber B egleitung ansu^alten.

9Sorfianbene utmeriepte anrtlicfie 93erfcfjluffe finb 
3u belaffeit, urn ben uugefjinberteu ©tngang be§ 
@c^iffe§ m it feiner Sabung in ba8 SSerfaitblanb 3U 
fid^ern.

© a 8  9Biebereiugang8amt b*§ 93erfaitblaitbeg 
priift bie 3 b en tita t ber 2lu8- unb 2Biebereiugang§« 
(abung bittcf) aUgemeine Qottna^fc^au n a ^  Snt* 
fernung ber amtlic^en SSerfcpiuffe an ber £>aub be§ 
SRanifefteg.
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11° Les radaaux seront tra ites d 'apres les 

prescriptions m entionneas ci-dessus; toutefois la 
garan tie  du payem ent des droits de douano 
d ’en tree devra etre fournie.

Si la  decom position d un radeauestnecessa ire , 
les parties d a  radeau devront poursuivre leur 
route ensemble, afin de qu itte r le pays de transit 
en m em e tem ps et de ren tre r ainsi dans le pays 
expediteur en se conform ant au m anifeste.

12° E n  ta n t que le passage de tran sit spr la 
Netze-Notec fo rm ant fron tiere en tre  les E ta ts  
eon tractan ts  n ’est pas reg le par la  Convention, 
la  reg lem entation  en  reste  reserves aux accords 
en tre  les au torites locales.

13° E n  cas d ’infraction, pendan t la  traverses, 
aux reglem ents de douane generaux, on aux pres
criptions de la  p resente Convention, ou de son 
R eglem ent d ’application, les lois du  pays dans 
lequel l ’in fraction a ete commise, en v igueur en 
ce qui concerns la peine a prononcer, seront appli- 
cables.

E n  n iatiere de peines • rendues executoires, 
le p roprie ta ire  du  bateau  sera responsable per- 
sonneuem ent e t p a r  son bateau.

Chapitre XI.
Dispositions Finales.

Article 113.
L es R eglem ents d ’application, chapitre X; 

pouiTont etre modifies d ’un  com m un accord p ar 
les adm inistrations allem ande e t polonaise com- 
petentes.

L e G ouvem em ent allem and, ainsi que le Gou- 
v em em en t nolonais — so it en  son nom, soit au 
nom  de la  Ville libre de D antz ig  — auront le 
d ro it de dem ander k to u t m om ent la  revision des 
R eglem ents d’application.

L a  partie  qui fe ra  une pareille dem ande sera 
tenue de p resen ter a l'au tre  partie son pro jet a ce 
sujet. L ’au tre  partie  donnera son opinion ou pre- 
sen tera  son contrepro jet au  plus ta rd  dans u n  delai 
de deux mois, apres quoi, s’il est necessaire, les 
negociations en tre  les adm inistrations compó- 
ten tes seront entam ees.

Article 114.
L a presen te C onvention sera ratifies le plus 

to t possible, e t les instrum ents de ratification 
seron t echanges & Paris. E lle en trera  en vigueur 
le jo u r de 1’echange des instrum ents de ratifica
tion.

Toutefois, les dispositions des chapitres I I  U 
V III ex igeant certains travaux  prealables assu- 
ran t leur execution, les Deleguds des H autes

11. werben nod) ben borftef)euben 23e*
ftim m nngen  beijanbelt, bod) ntufc <®icięerqte[fuKa beS 
© inganqggofteg erfolgen.

S f t  elite l e i l u n g  ber g lo f je  n otw eu b ig , batut
ntixffert bie I d l e  bee © inaanqgfloffeg gem einfant bie 
{yaljrt fortfefjeu, uni aleidhgeitig unb auf © rttnb beg 
fur bag © inganggfloj) abgegebenen SD^attifeffeS bag
D u rd jgan gg lau b  §tt berlaffen unb in  bag SBerfanb* 
lanb  w iebereingufdjw itnm en.

12. © o w e it ber D urd jgan ggb erfe lp  auf ber bie 
2anbeggretige gwifdjen b e n 1 2}ertragfd)lief3enben  
© ta a ten  btlbenben 9ie^e bttrd) biefeg 9lbfotm nen  
nid)t geregelt iff, b leibt bie 9tegelung ben 93ereitt= 
barungen  ber ortlidfen S o llb erw a ltu n g en  borbel)aIten.

13. 2Iuf SSerftofje gegen  bie a llgem eineu  3 o ll*
befthnnm ngen ober bte 93orfd)riften biefe§ 216= 
fom uteng ' fotoie feiner iH usfiifpttugbbeffim m ungen  
wdljreub ber D urdjfaljrt fittbeu bie Sattbeggefefje beg 
la t o r t e g  in  begug auf bie 93eftrafung 2lnw enbung.

3fur bie redjtgfraftia erfattnten © trafen  fiaftet 
ber © djiffgeigentutner perfoulirfj unb n tit bent fyaf)v» 
geuge.

ftaptfd XI. 
© rftfu fjb e ffim m ttu a eu .

S l r t i f e l  1 1 3 .
D ie  S lugfiiljrunggbeftintm ungen in  k a p ite l  X  

foraten in  gegenfeittgent © inbertteljm en burd) bie 
gujtanbigen  beutfdjen nub poln ifdjen  fB erw alfungett 
geanbert w erben.

D ie  D eutfd ie  unb bie ipolnifdje 3ftegierung— bie 
le^tere fow ofjl in  iljretn toie int S lanten ber g re ie n  
© ta b t D a n g ig  —  fjaben jebergeit bag Stedjt, eine  
fftadjprufuttg ber idugfufjrunggbeftim m ungen gu ber* 
lan gen .

D ie  ifk r te i, bie eiiten berartiqeit 2 lntrag  ftellt, 
muf) ber anberen einen  fadjlid) begrunbeten  S o r fd jla g  
Ijiergu unterbreiten . D ie  © egen p artei nutfj fpateftenS  
innerfjalb gweier Sftonate bagu © te llu n g  nefjnten 
ober eiueit © egenborfdjlag unterbreiten , w orau f bantt, 
m enu eg n otw en b ig  iff, bie fB er p n b lu n g e n  gwifdien  
ben guftanbigen 93erw altuttgen in  2Xngriff geuotnm eu  
w erben ntuffen.

9 l r t i ! e l  1 1 4 .
D a §  gegenw drtige illbfontm cn fo il fobalb  alg  

ntoglid) ratifigiert unb bie iR atififationgurfunben  in  
Ifiarig au§getaufd)t w erben. D a g  2lblorntnen _ tritt 
m il bent D aa e  beg 2Iustaufd)eg ber 3iatififationg«  
urfunbett in  ilra ft.

D a  inbeffett bie S eftin u n u n g en  ber k a p ite l  I I  
big V III gu tfper D u r Ą nil)rung gew iffe borbereiteube  
9lrbeiten erforbern, w erb |tt ficp bie D eleg ierten  ber
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Parties contract*nie* sem ettron t en rapport, des 
le jour de locliange des instruments de ratifica
tion, pour arreter les mesures de realisation pro
gressive et aussi rapide quo possible de la pró- 
sente Convention.

Les traveaux des Delegnes seront conduits de 
fa< •on a ce q u e :

a ) les stipulations du chapitre H I ( l’ransit 
militaire) y compris les stipulations res- 
pectives du chapitre X. soient prises en 
application an plus tard  dans le delai d un 
mois a partir du jour de !<'change des in
strum ents de ratification;

b ) les stipulations du chapitre A' (Navigation) 
y  compris les stipulations respectives du 
chapitre X  et du chapitre \ 7I (Transit en 
automobiles et motocyclettes) soient 
mises en application dans le dólai de trois 
mois a partir du jour de l’echange des 
instnrments de ratification.

Quant aux stipulations du chapitre II  (t'he- 
mins de fer) et du chapitre IV (Postes, Tóle- 
<yraphes e t telephones) y compris les stipulations 
du chapitre X relatives aux deux chapitres pro- 
oites, elles seront mises en application an plus 
tard lors de la premiere fixation de 1 horaire 
general des chemins de fer, en automne_ ou an 
piintem ps qui s u iv r a  l ’expiration du delai de six 
mois apres l’eoh ange des instruments de ratifi
cation. TTTT

Les stipulations du chapitre V II y  compris 
les stipulations respectives du chapitre X  et les 
stipulations du chapitre V III seront appliquees 
a mesure que les dispositions des chapitres II  a 
VI y compris leurs Reglements d’apphcation 
seront mises en exćcution.

F a it a Paris, le vingt et un avril mil neuf 
cent vingt et un, en un seul exemplaire qiu 
restera depose dans les archives du Gouverne- 
m ent de la Republique franęaise et dont lee 
expeditions authentiques seront remises a 1 Alle- 
magne et «> la Pologne.

(L. S.j Gerhard von Mutius.
(L. S.j Casimir Olszowski.

ocrtragfdiliefjeuben X etlc fofort uadj bent 'ilugtanfdj 
ber 3tattftfationgin ftrum ente tit 93etbinbuug fejjeit, 
unt bie dRafjnapmett fur bie admćiplicpe. ttnb ntocp 
lief)ft fcfjttetle Turćpfitprung beg gegenroartigeit 9Tb- 
fom m ettg gtt treffen.

T ie  Slrbeiten be.r -T eleg ier ten  w erben bergeftalt 
gefuprt, bet 13

a) bie geftfep u u geu  beg k a p ite l  I I I  (iDlititdr* 
bnrct)gattgeuerfef)r), e in fcp efjlid j ber ein- 
fcpiagtgen S efttm m u n g en  bc§ k a p ite l  X ,  
fpatefteng einen  SN onat nadj Stustaufcf) ber 
H atifu atio itgu rfn ub en  inSTnmenbung qebracpt,

b ) bie SBorfdjrifteit ber d a p ite l  V  (© djiffaprt), 
einfcpliefjlidp ber e in f c p g ig e n  SBeftintmungen  
beg k a p ite l  X ,  unb  V I  (H raftw agein  unb  
draftfap rraberoerfepr) P inuen enter g r if t  non  
brei SQconoteu nad) Slugtaufdj ber Statu  
fifation gurfuu ben  gur 2Tnroenbuttg gebrarffi 
w erben.

T ie  T urcpfiiprung ber S cftin ratun gen  be§ ila=  
pttel I I  ((Sifettbapnen) uitb beg k a p ite l  IV (^Soft, 
Telegrappen* unb getu fprecpw efen), e ittfcp liep d) ber 
auf biefc k a p ite l  beguglicpeu 93eftim m ungen beg Sta* 
pitel X ,  pat fpatefteng 6ei ber erften altgcnteiuen  
geftfefeung beg (Sifenbapnfabrptang in i £ e r b ft  ober 
tnt g rn p ja p r  gu erfo lgen , bte nad) bem  SIblauf non  
fedjg SR onaten nadj STuStaufdj ber 8tahfifotion8«  
urntnben  ftattfiubet.

T ie  SBeftintnuingen beS d a p ite l  A7II, einfcplieBlid) 
ber etnfdjliigigen SBeftim m ungen beg k a p ite l  X , unb  
beg k a p ite l  V III, etnfdjliefjltdj ber einfcplagigeu 93e* 
ftim tnungen  beg Stapitel X ,  w erben b u rd jgefu jjrtje  
nadjbent bie SBeftinim ungen ber k a p ite l  II  big VI 
cinfcpliejjUcp iprer 9tugfi'tprunggbeftiinuum gcu in  
Ś ir f fa tn fe it  treten.

©efefiepen in  t a r i f f ,  ben cinunbgnm ngigften 9lpril 
eintaitfenoneunpunberteinunbgw angig  i

in  einem  eingigeit CSxemptar, bag in  ben llrcpiuen  
ber dteqieruitq g rau fre id jg  n ieb ergetegt unb in  
autpentifcpen S lugfertigungen  bent T eutfcpen  3teup 
unb ^ o le n  gugeftedt w irb.

(L . S .)  © e r p a r b  n o n  3 ) t u t i u g .
(L.  S . )  S a f i m i r  C I g g o w f f i .

Sflro beSL®tnat« btv greten ®tobt Sansią. — S tu d  tton St. SĄ tofl tn S>«nyą._


